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(8) A becsületes Korin, Zsebelv község 
disze, kiáll a piacra, fényes nappal, amint jóra- 
valő kereskedőhöz illik és árulja az ö hami- 
eittatian, kitűnő minőségű portékáját:

—  Arzént vegyenek 1
Nagyon csinos kis üzlet ez, Korin ur 

meggazdagodott belőle. Nagy befektetéssel 
nem  jár, a kereslet élénk, a kínálatot pedig 
egyedül ö képviseli, a  becsületes, jó  renorn- 
m éju Korin, akinek elve a pontos kiszolgálás 
és kitűnő áru.

Kuncsaftjai meg vannak '-ele elégedve 
és vevőköre egyre jobban tágul. Ott van a 
derék Goya Juon, aki két emberre valót 
szerzett be Korín m ester fehér porából ; a 
vidám és kikapós Urszika Krisztina, aki 
nemcsak a maga szükségletét szerzi be, ha
nem még uj vevőt is hoz háladatosságból; 
a szép és nevezetes CsMya Simon, a zse- 
belyi Don Juan, akinek a Korin-féle meg
váltó por az ő kis kalandjaiban úgyszólván 
nélkülözhetetlen; Csorán Mária, a fájdalmas 
anya, aki nyolchónapos vak gyermekét egyszer- 
sm indenkorra megszabadítja szenvedéseitől a 
kipróbált szerre l; a szórakozott Skulyánné, aki 
első urának még a nevére sem emlékszik, 
olyan hirtelen elbánt vele a Korin-féle fényes 
metódus szerint. És még egv tucat ur és 
hölgy, akik most becsületes őszinteséggel 
zengik Korin ur dicséretét ?. temesvári törvény
szék előtt, ahol a jeles üzlet végső leszámo
lása folyik.

Az érdemekben gazdag Korin szerényen 
kitér a nem várt és nem  óhajtott elismerés 
elöl és állhatatosan tagadja, hogy része 
volna abban az eredm ényes munkálkodás
ban, amely Zsebely község lakosságát vagy

T Á _R C  A.
Rokokó-idyllek.

— A Íwdepeíti Napló e r e d e t i  t á r c á i * .  — 

Ir ta :  P é k á r  G y u la .

A grófné előítéletei
vagy:

A királylyal dacoló Ámor bünhődése.

Madame, — önök azzal a bizalmas kérdés
sel tisztelnek meg, hogy vájjon miért is vált el 
a feleségétől a mi szeretetreméltó pásztorunk Yer- 
mont gróf? Ah hölgyeim! — az a felháborodás, 
melyet a grófné viselete egész Versaillesban elő
idézett s az a mély rokonszenv, melylyel az ud
var barátunk szégyenét, hogy ne mondjam: 
gyászát kiséri, ezek,, igazolják némilog tartóz
kodó habozásomat! Önöknek igazuk van : ud
variasságomnak kell tiltania, hogy egy dámá
ról rosszat mondjak Nem is mondom én azt, 
hogy a grófné megfeledkezett az alattvalói hű
ségről, csak kiemelem, hogy helyotte Monsieur 
do Vermont annál dicséretesebb állhatatossággal 
maradt meg király iránti kötelességeiben. Az 
alattvalói hűség! Ah hölgyoim, — van-e szebb 
erény ennél a földön ? A Rolaud vitézsége, — 
Ajax rettenthetetlensége, — de még a Eeonidas 
kétségkívül tetszetős hősiessége is : hasonlitha- 
tók-e ezek dicső századunk udvaroncának ama 
fenkölt hűségéhez, melylyel vagyonát, vérét, 
mindenét, még hitvesét is a királynak áldozza? 
Nos Madame, ennek az erénynek a Leonidása 
és martirja a mi szeretetreméltó pásztorunk 
Vermont gróf.

Önök m indannyian ösm erik a grófot s azt
hiszem, nem teszem túlságosan próbára rokon
szenves figyolmuket, ha önök helyett kijelentem,

másfél tucat lélekkel vagy tán többel is meg
apasztotta és jelentékeny változásokat okozott 
a  családi és birtokviszonyok területén.

Az üzlet ugyanis, azonkívül íogy fölötte 
reális alapokon nyugodott, semnuzéppen sem 
volt olyan, hogy az iparhatóság igazolványt 
adhatott volna rá. A meggazdagodás mellett 
tudniillik az emberirtás volt a célja. A 
nyilvános emberirtás. Olyan teljes nyil
vánossággal folyt a vásár, hogy igazán 
csak az iparigazolvány hiányzott hozzá. 
Minden gyerek tudta Zsebelyen, hogy ki
hez kell fordulni, ha valakinek valaki 
az útjában áll és könnyű szerel meg akar 
tőle szabadulni. Az asszonyok az utcán mu
togatták egymásnak a Korin-féle port, amely 
jutányosán volt kapható a napnak bármely 
órájában. Nem taksálta a vevőit nagyon. Tiz 
forintért adott akár barom emberre valót is. 
Törzsvevőknek tán még árkedvezménynyel is 
szolgált a becsületes Korin, akit a romlatlan 
nép humora patikáménak keresztelt el a köz
ség egészségügye körül tett szolgálatainak 
elismeréséül.

Mindenki tudott az üzletről, csak a ha
tóság nem. Az alkalmatlan férjek, megunt 
feleségek hullottak, mint a legyek. A szom
szédok tudták, miért, csak éppen a jó  öreg 
kirurgus, a domnule .Vnyer, az nem tudta. 
Jött, látta a halottat és konstatálta, hogy: 
„a halál oka hevenvbélhurut.“ És a hatóság 
sem tudta. A törvényszék pláne —  ezt 
ajáüljuk a humoristák figyelmébe —  el sem 
hitte, hanem egyszerűen félredobta az első 
feljelentést, amely arról szólt, hogy Zsebelyen 
arzénnel mérgeztek meg egy embert. Csak 
mikor tizenhat mérgezésről beszélt a névtelen 
följelentő, akkor mozdult meg a földi igazságnak 
illetékes képviselője. Akkor is talán csak azért, 
mert a szokatlan mennyiség imponált.

hogy Monsieur de Vermont bizonyára Versailles 
egyik legszellemesebb és legvonzóbb eourtisanja. 
Csak rövid ideje van még sz udvarnál, de tehet
ségei már is utat törtek maguknak. A királynak 
abbeli művészete által tűnt fel, hogy egy alkalommal 
a „fet’<v“-nél mily ügyességgel tudta felhúzni a 
papucsát, a királyné jóakaratát pedig azzal sike
rült magára vonnia, hogy egyszer egy tökéletes 
bók kíséretében tudta visszaadni neki leesett 
zsebkendőjét. Ha igaz az antik bölcsek amaz 
állítása, hogy az élet kicsiségek nagy halmaza
iéból áil, úgy bizonyára kétszeresen igaz ez az 
udrari életre nézve, melyben gyakran jelenték
telen apróságok lesznek kutforrásává az igazi 
érdemnek. De hisz nemcsak kicsiségek alapították 
meg a Vermont gróf pályáját, hanem fontosabb 
tények is hozzájárultak emeléséhez. Mindjárt az 
első időben egy udvari sziniünnepélyen olyan 
meglepő és ildomos harciassággal viselte a Mars 
isten jelmezét, hogy a király e véletlen megnyilat
kozó hadi tehetséget csak úgy tudta megjutal
mazni, hogy a hölgyek kérésére ozredesnok nevezte 
ki a dragonyosokhoz . . . Do minek folytatnám to
vább érdemeinek és sikereinek a felsorolását? 
Isten s a hölgyek kezében vagyunk s az önér
dem nem mindig elegendő a boldoguláshoz. A 
gróf ur házasságának a regényéhez érek s ezzel 
együtt ahhoz a fontos kérdéshez, hogy micsoda 
hatalmas eszmék vozették is őt az udvarhoz.

Madame, ön szigorúan néz rám és igaza 
van: a valódi nemesnek sohse szabad megfeled
keznie arról a kötelességéről, melylyel ősei iránt 
tartozik. Nem szabad rangján alól házasodnia... 
Tán megbocsátbatatlanabb bűn ez a hadi gyá
vaságnál, legalább önök hölgyeim sohse bocsát
ják meg egy nőnek, ha nagy cim alatt polgári 
származás szégyenét rejtegeti. Nos. ne ijedjonek 
meg, nem védeni akarom én a grófot házassá
gáért, inkább csak a felesége mentségére hozom 
fel, hogy az a polgári Ic.'inv, ak t elvett, nagyon 
szép volt. olyan : ép, h gy 1 or.’, v.ixb.m „Fran-

Lapunk mai száma tizenhat oldal.

Érdekesek ezek a részletek nagyon és bi
zony nem nélkülözik a humort sem, csak az 
egész eset ne volna olyan humor nélkül való, 
olyan borzadalmas. Évek óta Üzletszerűen 
pusztítja az embereket egy emberformáju 
szörnyeteg; vagyont szerez vele és bizonyos 
népszerűségre tesz szert azon a réven, hogy 
ördögi hatalmával minden bajon segíteni tud. 
Az egész falu tudója a pokoli üzletnek és 
senkisem akad, aki fölhívja rá a hatóság figyel
m ét; egy része cinkos, a másik része meg 
van fölemlítve, a többi meg tán arra gondol, 
hogy minek rontsa a más gseftjét, hátha még 
ö is reá szorul. Abban a kis oláh faluban 
valóságos börzéje van a gyilkos méregnek, 
csak éppen hogy rendes árfolyamjegyzés nincs. 
De talán ma-holnap ez is meglett volna, ha 
egy névtelen följelentés véget nem vet a 
virágzó iparágnak.

Tessék ezen tűnődni a moralistáknak. 
Tessék kétségbeesni —  amint hogy igazán 
kétségbeejtő —  azon a sötét darabján a mai 
történetnek, amely a Jáger Marik, Korinok és 
üzletbarátaik rémhistóriáiból feléjük vigyo
rog. Mi azonban ilt nem filozofálunk, hanem 
egy egészen gyakorlati kérdést vetünk fel. A 
kérdés ez : hogyan volt lehetséges éveken 
át kereskedni nyíltan, az egész falu szeme- 
láttára arzénikummal, holott az arzénikum 
olyan portéka, amely nemcsak árutőzsdén 
nem jegyeztetik, hanem a legvegyesebb ke
reskedések fiókjaiból hiányzik.

Ez a szürkés-fehér anyag, amelyet a nép 
légvkönek is nevez, egyáltalán nem tartozik 
a közforgalomnak ártatlan árucikkei közé. 
Veszedelmes portéka nagyon. A mérgek hie- 
rarkiájában igen magas fokozatot foglal el, 
valahol mindjárt a  cián szomszédságában. 
Tagadhatatlanul van neki ugyan némi nép- 
szerüsége, amelyet aligha sejtett a  tudós

ciaország legszebb pásztornőjének4 nevezték. 
Madame, ön gúnyosan mosolyog, hogy szépség
ről szólok egy polgári leánynál, mikor a szépség 
olyannyira az előkelőség privilégiuma, hogy 
még a legcsunyább hercegnő is mindig szebb 
marad a legszebb kőzönségos nőnél . . . Nos, 
nem mondok önnek ellent s megnyugszom 
abban a gondolatban, hogy mi férfiak ke
vésbé kegyotlen bírái vagyunk a nőkrek, mint 
ők önönmaguknak. Ámde hogy jutott a gróf 
ehhez a mésalliancehoz ? Monsieur de Vermont 
gascognei származású nemes, egy cadet de Gas- 
cogne, kire miután idősebb testvérei minden na
gyobb jószágot elvettek előle, csak egy üres grófi 
cim jutott. Mit tehet egy ily elhagyatott ifjú? 
Masának kell utána látnia, hogy úgy szolgálja 
imádott királyunkat, hogy maga is megélhessen 
belőle. A kinek semmije sincs, annak mindenhez 
van tehetsége: a gróf ur is egyaránt érzett ma
gában hivatottságot úgy az egyházi, mint a ka
tonai pálya iránt. Soká habozott, hogy abbé le
gyen-e inkább, vagy lovastiszt, mig végre meg
riadva a papi javadalmak csekély voltától, be
látta, hogy a Gondviselés mégis inkább ka
tonának szánta. Mondjam-e azonban, hogy 
ez a vidéki katonáskodás se elégítette t i  
azt a nagyravágyu ifjút, aki minduntalan 
Versailles fényéről álmodozott ? Tán épp két
ségbeesése tette azt, hogy oly védtelenül tudta 
találni őt az Ámor nyila: csak végelkeseredését 
okolhatom azért, hogy annyira megfeledkezett 
magáról s beleszeretett annak a bordoauxi ügy
védnek a leányába . . .  De hát a dolog megtör
tént s Monsieur de Vermont a szerelem rabjává 
lön. Mondják, eleinte nem gondolt házasságra, 
inkább csak gazdagabb rokonait fenyegette e 
mésalliance-szal: állítólag csak akkor vette volna 
el dacból azt a szép polgári leányt, mikor látta, 
hogy az említett. gazdag rokonok semmit sem 
adna1; neki . . . Ámdo a szerelmi álom hamar 
elrepül! Hát még az ily polgári szerelem álma!
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Schröder, a ki jó kétszáz esztendővel ezelőtt 
először állította elő m esterségesen; és a 
nemkülönben tudós Brand sem hitte volna, 
hogy az a veszedelmes kérhiai elem, a fne- 
lyot 6 tanulmányozott legelőször alaposab
ban, a népéletnek olyan ismert és kedves 
térljezőjévé lesi valamikor. Igaz, hogy nem- 
c sa t festenek vele szőnyeget, bort. gyermek
játékokat, hanem akad olyan bolond is, aki 
ebéd után vajaskenyéren eszi emésztés 
okáért és még meg is hízik utána. Hanem 
azért a Korin ur népszerű portékája alapjá
ban mégis csak nagyon kegyetlen gyilkoló 
szerszám, a melynek a forgalma erősen 
meg van rendszabályozva mindenféle törvé
nyekben és miniszteri rendeletekben. Van egy 
rendelet, amely kimondja, hogy csak gyógyító 
gyakorlatra jogosított orvosok receptjére sza
bad kiadni az olyan szereket, amelyek a 
„gyógyszeráru-szabvány“-ban kereszttel van
nak megjelölve; az arzén neve mellett pedig 
kereszt van, nem is egy, hanem kettő. Az 
ilyen különösen megjegyzett portékát még 
receptre is csak negyvennyolc óráig szabad 
kiadni; a receptről másolatot készíteni tilos 
és mindenféle egyéb rendelkezések is kor
látozzák az ilyen mérges anyagok for
galomba hozatalát, nehogy a könnyelmű 
kezelés miatt emberhalál legyen. A mérgeket 
ugv el kell zárnia annak is, akinek árulnia 
szabad, hogy még betörö se férhessen hozzá; 
a tulajdonos csak maga adhatja el a mérget, 
és senki másra nem bizhatja; külföldről 
csak külön hatósági engedelemmel szabad 
mérget behozni. A gyógyszerészeken kívül 
csak erre külön feljogosított kereskedők árul
hatják a mérges anyagokat —  köztük az 
arzént is — és ezek is külön tartoznak őrizni 
az ilyen veszedelmes árut. Kártékony állatok 
kiirtására csak hatósági engedelemmel szabad 
mérget eladni és csakis előre meghatározott 
mennyiségben. Az erről szóló hatósági vég
zést a kereskedő vagy patikárus megőrizni 
tartozik a maga igazolása végett.

Mindezekből kitűnik, hogy az állam eléggé 
gondoskodott arról, hogy bűnös vagy köny- 
nyelmü kezekbe ne kerüljön méreg, ha ugyan 
híven megtartják a rendeleteket. Csak az a 
kár, hogy erről a legfontosabb dologról, a 
rendeletek megtartásáról nern gondoskodik 
senki ezen a világon.

Tudván-tudja minden ember, hogy az 
ország legtöbb helyén eladnak mérget orvos 
rendelvénye nélkül is ; a rendelvényt, ha kérik

mondja ön Madame . . . Nos Monsieur do Ver- 
mont is csak régi, nagyravágyó álmaira ébredt 
fel mámorából. Vcrsaillesba akart volna jutni 
mindenáron, de hogyan? Kétségbeesett tétlenség
ben várt az alkalomra. S ez az alkalom meg is jött, 
kitalálják-e hölgyeim, mikor? Néhány hónappal 
ezelőtt, a Madame de Pompadour halála alkal
mával.

Fölgyeim, midőn közoln.ültünk e gyászos 
eseményét érintem, nem állhatom meg, hogy 
még egyszer ünnepélyes kifejezést ne adjak annak 
a nagy nemzeti részvétnek, amely oly fenkőlten 
viga1 talá nagy királyunk sebzett szivét, amikor 
a ha ál irgalmatlanul elválnsztá őt hivatalos első 
kedvesétől. Emlékoznek önök a gyász ama meg
ható napjaira? Igaz, a eannille illetlen éleeket 
faragott, de a nemzet, vagyis az udvar, zokogva 
osztozott a király bánatában. Sirtak a vérbeli 
he-oegek, sőt elérzékenyodett maga a királyné ő 
felsége is, aki pedig tán sohse tudta egészen 
helyeselni azt a szoros viszonyt, amelyben a ki
rály Madame de Pompadourboz állott. Azonban 
ő is kéntelen volt elismerni a halott szereplé
sének a fontosságát A marquise bájaival nem
csak gyöngéd szóiakozást szerzett 6 felségének, 
hanem szeretetreméltóságában annyira ment, 
hogy megszabadította őt még n kormányzás 
gondjaitól is. Minden miniszterek felett állott ő, 
6 nevezte ki nemcsak a nagyköveteket, ha
nem a marsaitokat , tábornokokat és ezre
deseket is, sőt 6 csinálta meg még azoknak a 
csatáknak a terveit is, melyeket nekünk meg 
kellett volna nyernünk..'. Ő tette közjogi 
dignitássá a király .hivatalos első szeretőjének' 
az állását. . . Nos, fájdalom, senki se pótolhatat
lan és ha igaz az a mondás, hogy „a király meg
halt, — éljen a király!' a gyász megható nap
jai után épp oly igaznak bizonyult az uj jelszó: 
„meghalt Pompadour, — éljen az uj Pompa
dour ! . .  .* * Megüresedett a „hivatalos első sze
rető' állása s be kellett azt tölteni. Önök emlé-

I is. meg sem nézik ; és senki sincs, aki a patiká- 
rusnak vagy kereskedőnek kezelését ellenőrzi. 
Az egészségügyi adminisztráció a legszánalma
sabb állapotban van rt legtöbb városbán és vár
megyében. Faluhelyen pedig legtöbbnyire nincs 
19 egészségügy.

Tisztelet a  kevés kivételnek, de az ofszág 
legnagyobb részében ilyen az állapot. És 
nem is lehet más, m ert az egészségügy 
egész szervezete nyomorúságos. Ha nem igy 
volna, akkor hogyan virágozhatott volna úgy 
fel Korin mester híres méregbörzéje? Hogy 
űzhette volna éveken át az arzénkeres
kedést zavartalanabból, mint az engede
tem nélkül való szivareladást, amiért bizony 
régen nvakoncsipte volna a finánc? Mivel
hogy a finánc szemfüles. Az állam pénze 
drága. Az emberélet ellenben olcsó. És sza
bad a méregvásár. Hogy a vevők patkányt 
ölnek-e aztán, vagy embert, azt majd a 
vizsgálóbíró deríti ki, ha tehet.

ím e tehát egy nevezetes tanulsága a zse- 
belyi méregkeverők szörnyű históriájának ; 
ime egy tanulság, amely nem a morál- 
filozófia kérdése, hanem a törvényhozásé: 
hamar, de nagyon ham ar államosítsuk az 
egészségügyi adminisztrációt. Amint az állam
hatalom őrködik azon, hogy jogtalanul senki 
meg ne rövidítse a kincstár jövedelmét: őr
ködjék az állam azon is, hogy vigyázatlanul, 
bűnös könnyelműséggel ne növeljék az em- 
berirtók jövedelmét. Minden gramm dohány
ról, minden darab sóról pontosan beszámol 
a finánc. A csempészet szigorúan tilos. Miért 
olyan liberális az állam a méregcsempészet 
irányában ?

ORSZÁGGYltLÉS.
B u d apest, junius 27.

A kiegyezés tárgyalása elég gyorsan halad. 
A fogyasztási adókról szóló hat törvényjavaslat
nak ma kezdődött az általános vitája s holnap 
alkalmasint be is fejeződik. Ami olmondható és 
elmondandó volt c tárgyról, azt ma elmondta 
Lukács László pénzügyminiszter és Neményi 
Ambrus előadó. Mondani már többet nem lehet 
felőle, legfeljebb beszélni. Az erősen megapadt 
türelmű Ház pedig nem mutat semmi hajlandósá
got az efféle időfecsérlésre. A mai vitát Neményi 
előadó nyitotta meg. Beszédén meglátszott a 
publicistának tömörsége és világos előadása, Tü
zetesen ismertetto a fogyasztási adok uj rendo-

keznek, mily lelkes ambícióval pályáztak erre a 
hivatalra a legelőkelőbb férjek is apak, előbbiek 
hitveseikkel, utóbbiak leányaikkal. A nemzet 
Yénusai mind mozgósítva tettek és sorompóba 
álltak: mindenki részvéttel leste és várta, hogy 
melyiknek fog sikerülni a törődött és unatkozó 
király arcáról elűzni a búskomorságot. Francia- 
ország megtette Kötelességét: alattvalói hűséggel 
terjesztette királya elé asszonyait! Hölgyeim, önök 
mosolyognak. Ah, a férjek és apák lelkesedése bi
zonyára nem mindig volt önösségtöl mentes ! A 
király iránti tisztelet mellett bizonyára épp úgy 
vonzották a pályázókat a Pompadour címei, mint 
az a harminchat millió is, melyet a király reá 
költött. De hát a nők rosszakaratuak, főleg ha 
vetélytársak s én nem lehetek oly udvariatlan, 
hogy ellent ne mondjak önöknek.

Monsiettr do Vermont hallá a nagy nemzeti 
lelkesedés hírét oda lent a Gascogne melyében, 
szegényes kastélyában. A honszcrelem és nemes 
nagyravágyás lángja csapott fel szivében. A 
grófnéra pillantott: „Franciaország legszebb 
bergére'-je szebb volt, mint valaha, — miért ne 
lehetőit volna hivatva ő arra,, hogy legszebb le
gyen a király szivében is ? Érezte, hogy mint 
férjet őt is sorompóba szólítja a kötelesség, — 
az az alattvalói hűség, mely a felséggel szemben 
minden áldozatra kötelezi a nemest! Nagy álmok 
ébredtek fel benne: végre hát feljuthat Ver- 
satllesba. — nomcsak. hanem tán uj címekkel s 
uj milliókkal aranyozhatja he a régi kopott ói
mért s becsületet szerezhet családjának 1 Va- 
banqueot játszott: eladta mindenét, s mikor 
együtt volt annyi pénz, hogy Ycrsailtesig utaz
hassanak s fényes ruhákat rendeljenek (főleg n 
felesége számára), egy napon igy szólt a gróf
néhoz :

— Madamo, egy régi vágyát óhajtom tel
jesíteni. Ha önnek is kellemes, Vcrsaillesba me
gyünk az udvarhoz: Franciaország legszebb bor- 
géreiénnk most ott a helye . . .

zését és méltatta azt a pénzügyi haladást, amelyet 
e javaslatok képviselnek. Érdekes előadását a 
Ház figyelemmel kisérte és tetszéssel jutalmazta. 
Utálta Komjáthy Béla hoáakodoft elő ugyanazok
kal a kifogásokkal, amelyeket rftár a pénzügyi 
bizottságból ősnterünk. Az ellenzéki vezérszó
nok szerepét lelkiismereteséit, de kissé tuí izé- 
les alapon teljesítette. Kritikája inkább éles 
volt, mint alapos ; az ellenzéki felfogást néhol 
az igazság rovására domborította ki. Az ellen
zéknek ellenőrző hivatását mi a világért setn 
akarnék korlátozni; de nem hiszsziik, hogy az 
ellenőrzés azt követeli, hogy a kormány javasla
tainak minden hibáját erősen túlozzuk, ellenben 
előnyeiket következetesen elhallgassuk.

Komjáthy beszédének volt különben egy ér
deme is: az, hogy alkalmat szolgáltatott Lukács 
László pénzügyminiszternek egy kiválóan érdekes 
beszédre, amely rendre megcáfolta a javaslatok 
ellen felhozott kifogásokat és meggyőzően mu
tatta ki, hogy a fogyasztási adók terén elért re
formok úgy pénzügyi, mint közgazdasági tekin
tetben erős haladást jelentenek. Ma igazán ele
mében volt a pénzügyminiszter. A közjog nem 
terem számára babérokat, de a pénzügyi tudás 
és a gazdasági judicium tekintében lehetetlen az első 
rangú tekintélyt elvitatni ettől az államférfiméi. A  
Bánffy-tSle kiegyezés közjogi szarvashibái ellen 
senki nem küzdött élesebben, mint mi; de elfo
gultság volna tagadni, hogy kivált a fogyasztási 
adókat illetőleg jelentékeny haladást hozott ez a 
kiegyezés. A közvetett adók uj rendezése, vala
mint általában a kiegyezésnek pénzügyi része 
kizárólag Lukács Lászlónak az érdome; igazság
talanság volna ezt ki nem emelni akkor, amidőn 
a parlament éppen az uj átutalási rendszernek 
törvénybeiktatásával foglalkozik. Lukács minisz
ter mai beszéde talpraesett polémia volt a 
Komjáthy Béla szőrszálhasogatásai ellen. A Ház 
rokonszenves érdeklődéssel kísérte a müvének 
védelmére kelő minisztert, aki szuverén könnyű
séggel uralkodik a szövevényes anyagon s bő
beszédű ellenfelének minden egyes érvére meg
adta a mathomntikai megbízhatóságú, cáfolhatat
lan feleletet. A szabadelvű párt tetszése közben 
ajánlotta a miniszter a javaslatokat elfogadásra.

A holnapi ülésen nyilván már a részletes 
vitán is tűi esik a Ház

A képviselőház ülése junius 27-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Dániel Gábor.
A kormány részéről jelen vannak : SzáZf Kálmán 

m in isz te re ln ö k . A sátfra László, br. F ’jérwíry G éza. Zffgr-

Galáná mosolyával hajolt meg előtte s kedv
telve, hogy ne mondjam: szerelmesen nézett vé
gig a szép asszonyon. Aztán komolyan tévé hozzá:

— Kernelem, nem fogja elfeledni, hogy nem 
olgári nő többé, hanem Vermont grófnak a  
itvese I

A grófné nem hitt a füleinek. Csak félén
ken, hálásan nézett arra a zárkozott, komon 
férjre, aki az utóbbi időben már annyira elhanya
golta öt. Nem tudta, micsoda nagy királyi kegy 
szólíthatja Monsieur de Vormont-t az udvarhoz, 
de gyermekesen örült a versaillesi útnak.

*
Ah hölgyeim’ . . .  de hisz önök emlékeznek 

a Madame de Vermont bemutatására? Tréfásan 
szórakoztatta ez az udvart napokig. Emlékeznek, 
mikor a nagy terembe 6 felségeik elé belépett? 
Szépségének első benyomása tagadhatatlanul 
meglepő, szinte megdöbbentő volt. Az a magas 
és mégis szűziesen nyúlánk, könnyed alak, az a 
friss arc, az a cseppet sem kacér, komoly kis száj, 
azok az álmélkodó, ábrándos kék szemok: mind 
opyütt véve olyan vadvirágszerü üde látványt 
nyújtottak, ami szokatlan Versaillesban. Olyan 
volt ott a fényes gyülekozot közepette, mint egy 
megijedt, — tőrbe korült őzike. „Egy fogoly nimfa” 
mormogá Soubise herceg, — „egy nővé vált pásztor- 
költemény', suttogá Monsieur de Choiseul,— „La 
plus béllé bérijére de Francé", hangoztaták az ud
varoncok mind együtt. Egy igen öreg udvarhölgy 
azt jegyzé meg, hogy Madame de Vermont bá
mulatosan hasonlít a szolid és oly szentéleti 
Lavalliérs hercegnőhöz . . .  Szépségének leg- 
kétségbevonhatlanabb bizonyítéka azonban ai 
volt, hogy önök, hölgyeim az első két porc alatt 
semmit se tudtak mondani... Nem hogy rosszat, 
de még csak jót sem . . .  Önök csak akkor szó
laltak meg, vagyis kacagtak fel, mikor a szép 
pásztornő sorra kerülvén, előre lépett. Ah iste
nem. szegény megijedt őzike 1 Úgy látszik, hiába.
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dflt Sándor, Wlassics Gyula, Cseh Ervin, Darányi 
Ignáo, Plósz Sándor.

Elnök .* Megnyit)! az ülést és bemutatja az elő
terjesztéseket.

Báró Fajérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Törvényjavaslatot terjeszt elő a honvéd menedékház 
kibővítéséről,

(Házszabályok. Regnikoláris bizottság.)
Széli Kálmán miniszterelnök: T. Ház! Két 

indítványt vagyok bátor bemutatni és a t. Háznak 
szives figyelmébe ajánlani. Az egyik ez: A kép- 
viselőbáz az ülésszak megnyitása után bizottságot 
választott a házszabályok átvizsgálására. Ez abból a 
célból történt, hogy a kuriai bíráskodásról szóló 
törvény meghozatván, szentesittetvén és ki is hirdet- 
tetvén, — gondolom a X. számot nyerte a törvény
tárban — a bizottság vizsgálja át a házszabályok
nak az igazolási eljárásra vonatkozó azokat a 
szakaszait, amelyeket e törvény folytán módosítani 
kell. Más feladatot tűzni a bizottságnak akkor 
sem volt szándékomban, gondolom, a t. Háznak sem. 
Arra kérem tehát a t. képviselőházat, mondja ki, 
hogy ez a bizottság utasittatik arra, hogy a házsza
bályokat azon célból revideálja és dolgozza át, hogy 
tökéletesen konformisak legyenek, különösen az iga
zolási eljárásra vonatkozó részükben a meghozott 
törvénynyel. (Helyeslés.) Házszabály-revízióról, uta
sításról lévén szó, habár, gondolom, igyekeztem sza
batosan előadni a célt, — különben is egyszerű a 
kérdés — mégis szükségesnek tartom Írásban beadni 
eg.y határozati javaslatot, amelyet kinyomatni és 
szétosztatni és a holnapi, vagy e héten tartandó 
valamelyik ülésnek napirendjére kitüzetni kérek. A 
határozati javaslat igy szól:

Utasittatik a házszabályok átvizsgálására 
kiküldött bizottság, hogy oly célból, hogy a 
házszabályoknak az igazolásra vonatkozó ren
delkezései az 1899 : XV. törvénycikk határoza
taival összhangba hozassanak, a házszabályok 
módosítása és pótlása iránt javaslatot térjesz
ezon elő.

A másik javaslat, amit a ft. Háznak teszek, a 
következő : Méltóztatik tudni, hogy Horvát-Szlavon- 
országokkal 10 évről 10 évre egyezményt szoktunk 
kötni. Az utolsó 10 évi egyezménynek az érvénye 
lejárt a múlt esztendőben és két éven át, — 1898-ra 
és 1899-re, próvizórium utján egy-egy évre megbosz- 
szabbittatott az addig fennállott pénzügyi egyezmény, 
— provizórium utján gondoskodtunk ezen kérdések 
elintézéséről. Most már, azt gondolom, t. Ház, elérkezett 
az ideje annak, hogy ez a kérdés is definitive oldassék 
meg és többé a provizóriumoknak mégis ingatag 
és bizonytalan álláspontjáról ne rendeztessék. Azért 
azt a javaslatot vagyok bátor tenni, — nem 
Írásban, de szóval s gondolom, a t  Ház igy is el
fogadja, miután e*s a törvényen alapszik — hogy 
méltóata8sék a t  képviselőháznak egy regnikoláris 
deputáció kiküldését elhatározni, amely a horvát auto
nóm országgyűlés küldöttségével tárgyalva, a tör
vényhozásnak javaslatot tegyen a Horvát-Szlavon- 
Dalmát országok és a szoros értelemben vett Ma
gyarország közt fennforgó pénzügyi kérdéseknek, 
illetőleg pénzügyi egyezménynek létesítésére vonat
kozólag. E bizottságot n nyári szünet előtt kérném

tanította ki őt Vestris balletmcster, — nouivsak 
elfeledte a mély meghajlást a terem-ajtóban, de 
a terem közepén kétszer hajolt meg s mikor a 
királyné előtt kellett volna a nagy révorencet 
csinálni, belebotlott ui uszályába! Hisz igaz, 
hogy a hanyag revtrenoe jeiiembeli hibás tönkre 
teheti az udvari ember egész pályáját, de higy- 
jék meg nekem: annyi naiv mithologikus báj 
volt Madamo de Veim untnak még az ügyetlen
ségében is. hogy ő felségeik, láttam, megbocsá
tanak neki. Főleg a király bocsátott meg 
neki. A felséges ur annyira meg volt lepetve 
a „fogoly nimfa* szépségétől, hogy — ami 
nála fontos jel, — kiejtette arany dobozát 
kezéből. Megjegyezték ezt mindnyájan és sok
féleképp kommentálták. „Ki ez a hölgy?* kérdó 
aztán s mikor megmondták a nevét, kegyesen 
odaszólt minisztereihez: „Choiseul ur, kérem je
gyezze fel Monsieur de Vermont-t valami ál
lásra . ..*

Nos, nem akarom önök előtt ismételni a 
kővetkező napok mulatságos adomáit. Tény, hogy 
Madame do Vermont unikum volt a maga ne
mében. Képzeljék: tegezte a férjét az udvar 
előtt, — elsírta magát, mikor a grófot egy vér
beli hercegnő túlzó kegyeivel tüntette ki, a neki 
udvarló lovagoknak mog azt felelte kifogásképp, 
hogy „de hisz Ő férjes asszony I . . Nos mit 
szólnak ehez az illetlenséghez? Ver6aillos leg
szellemesebb gavallérjai törték a fejüket, hogy 
micsoda mély rejtelem lappanghat a grófné szo
katlan viselete alatt. Tüntetett a férjével, — mi
csoda titkos szerelmet akarhatott ezzel takargatni ? 
Gyanakodva kerestük az udvaroncok közt a szép 
bergéro titkos eszményét, de fájdalom, hiába . .. 
Nos, hölgyeim, én vagyok az, aki buzgó fárado
zás után megtaláltam a rejtély nyitját 1 Igen, 
— Madamo de Vermont szerelmes, — do 
tudják-e kibe? Ki se merem mondani, mert ki
nevetnek: hát a férjébe szerelmes ! Hahaha! Sze

mes a férjébe, úgy amint például önök. höl-

megválasztani és ennek megtörtént megválasztásáról 
a főrendiházat is értesíteni kérem, hogy az a regni
koláris deputációba a maga részéről is kiküldje a 
kellő számú tagokat. Van szerencsém ezen indítvá
nyomat a t. Ház figyelmébe ajánlani; kérem, hogy 
ezt elvileg kimondani és egyik legközelebbi ülésre a 
bizottság tagjainak megválasztását napirendre tűzni 
méltóztassék. (Helyeslés.)

Ugrón Gábor az első indítványt elfogadja. A 
másodikat elfogadná, ha a kormányelnök írásban 
adta volna be s kiegészítette volua a bizottság szám
arányának megállapításával.

Széli Kálmán miniszterelnök : T. Házi fin 
ugyan nem tartottam szükségesnek, hogy írásban 
adjam be ezen indítványt, még pedig azért nem, 
mert azt a kérdést, amelyről a t  képvisolő ur szól 
és amely kétségtelenül elintézendő, akkor véltem el- 
intézendőnek és elintézhotőnek, a midőn a Ház a 
választást elrendeli és napirendre tűzi, de miután az 
elvre nézve egyetértünk, semmi ellenvetésem sincs 
az ellen, hogy e javaslatomat is beadjam Írásban, 
ezt szívesen megteszem és most mindjárt meg is 
mondhatom, hogy nézetem szerint a Ház akképpen 
járna el a leghelyesebben, ha a regnikoláris dopu- 
tációt 12 tagból állónak mondaná ki, akik közül 8-at 
a képviselőház, 4-et a főrendiház választ. Ezt igen 
szívesen beadhatom írásban is. (Helyeslés.)

Ugrón Gábor : Eláll kívánságától.
(A összeférhetlenségi bizottság.)

Ugrón Gábor: Figyelmezteti a Házat, hogy az 
összeférhetlenségi bizottsági tagságról való lemondás 
tárgyában még nem határozott.

Bnsáth Ferenc : Kéri a Házat, hogy a bizott
ságban a néppártnak is juttasson helyet.

P oroséi Béni: Nincs joga beszélni 1
Elnök: Megadtam az engedőimet, tehát van 

joga szólani napirend előtt I
A Rátkay László lemondása felett való hatá

rozathozatalt a holnapi ülés napirendjére tűzi ki.
(A fogyasztási adók.)

R em ényi Ambrus előadó: Logikai összefüg
gésben mutatja be az együttesen tárgyalandó hét ja
vaslatot. Az átutalási eljárásról szóló javaslat bi
zonyos kapcsolatban van a vámtarifa módosításá
val és a bélyeg- és illetékről szóló egyezménynyel. 
Ennek a három javaslatnak közös alapgondolata: 
pontosan megállapítani azokat a jövedelmeket, me
lyek minden államot megilletnek s azután minden 
államnak biztosítani azt a jövedelmet, mely megilleti 
öt. Az átutalási eljárás folytán a magyar államkincs
tár megkapja az őt megillető teljes fogyasztási 
adójövedelmet s a mi gyáraink csak olyan gyárak
kal lesznek kénytelenek versenyezni, melyek mikor 
a mi piacainkon megjelennek, ugyanazt a terhet 
viselik, mint a magyar gyárak, Foglakozik itt a pet
róleumvám felemelésével, mely tényleg az osztrák 
ipar érdekét szolgálja, do mely ennek dacára a fo
gyasztó közönségre hátranynyal járni nem fog. Álta
lános pénzügyi szempontból Magyarország kapott 
ezért kompenzációt, a gyárakat pedig a kormány 
kedvezményekkel fogja kárpótolni.

A cukoradót illetőleg az eljárás a legegysze
rűbb, mivel Ausztria adóját ugyanoly magasra emeli, 
mint mi. A cukorprémiuraokra nézve megjegyzi, 
hogy a kormány a kérdésben álláspontját elég vilá
gosan jelezte, mikor a brüsszeli konferencián e 
prémiumok még9züntetéso mellett foglalt állást s eb

gyei tu, r szerelmesek u kedveseikbe! Értik önök 
ezt? En ibtenem, hová leszünk, ha már az asz- 
szonyok a férjeikbe lesznek szerelmesek 1 Mire 
valók lesznek akkor a gavallérok ? Gondolják 
meg csak, hölgyeim . . .  Valljuk meg. ildomtalan 
lourgeois gyöngeség ez Madame do Vermontban, 
de boca&sauk meg neki. Hiába, nőm tagadhatja 
meg polgárt eredetét s nem tudja beletalálni ma
gát az előkelő erkölcsökbe. Ah, de hisz o bour- 
geois eszmék most már mind a levegőben vannak. 
Egy faragatlan ifjú bölcsész, — azt hiszem Jean- 
Jacquos Housseaunak hívják — terjeszti őket : 
azt prédikálja, hogy térjünk vissza a természet
hez, vagyis legyünk parasztokká! Parbleu! Nem 
tudom, mi lesz velünk, de ha ez igy megy, azt 
hiszem, furcsa dolgokat fogunk megélni 1790. 
feló . . .

Hát nevették Madame de Vermont-t az ud
varnál. Csak egy valaki nem nevotto s gz a va
laki nem más volt, mint felséges maga imádott 
királyunk, XV. Lajos. Önök emlékeznek, mily 
mesés látványt nyújtott akkorában az esteli lam- 
pionos ünnepélyeken a marly-i park. Mint ahogy 
a vadász előtt szorongnak a vaüaskertben az össze
hajtott őzikék : úgy szorongtak a király előtt Fran
ciaország legelőkelőbb és legszebb asszonyai, kik 
mind a madame de Pompadour megüresedett 
állására pályáztak. De ezek az őzikék nem éle
tükért könyörögtek a felséges vadásznak, hanem 
ellenkezőleg édes szerelmi halálért s pompadouri 
feltámadásért osdekeltek hozzá. Tánccal és szel
lemes enyelgéssol igyekeztek magukra vonni a 
király tekintetét: férjeik azalatt szivdobogva 
figyelők a fejedelem arcát s füleltek, hogy mit 
szól a kíséretében levő komoly minisztereknek és 
marsaitoknak. Hetekig tartottak e fényes ünne
pélyek : sajnos, a párisi nép nem értette át egé
szen mély politikai fontosságukat s csak izetlen 
élceket faragott rájuk. Egy fűzfapoéta pláne 
,szerálj*-nak nevezte el Mnrlyt, a királyt pedig 
.tőrök szultánnak* címezte: ő felsősre azonban

ben a javaslatban is felhatalmazást kér, hogy más 
országokkal egyetértőleg a prémiumokat vagy le
szállítsa, vagy megszüntesse egészen.

A szeszadóra áttérve ismerteti az előadó a ma
gyar szeszkontingens leszállításának okait és ismer
teti a mezőgazda sági szeszgyáraknak adandó ked-i 
vezményeket.

A s'iradójavaslat a kis serfőzőknek fennmaradá
sát mozdítja elő; tetemes adóelengedéseket állapit 
meg’ melyek annál nagyobbak, minél kisebb a gyár.. 
Legnagyobb elengedést azok a főzők élveznek, me
lyek termelése n9m. több 1000 hektoliternél.

A mi az Ausztriához való viszonyt illeti, a ren
dezés végleges és kielégítő, mivel régi sérelmeinket 
orvosolja s a jövőre a konfliktusokat kizárja. A mi 
a javaslatok második oldalát illeti, bár oly sürü vál
tozása az adótörvényeknek, mint nálunk tapasztal
ható, az iparra nem kedvez, özek a törvények hala
dást jelentenek, mert a kezelés a kincstárra egy
szerűbb, a közönségre kevésbé vexatórius. Ádó- 
1 esz ál litásról ez idő szerint nincs szó, de az adótéte
lek emelése szintén nem forog fenn.

A törvényjavaslatokat elfogadásra ajánlja.
K om játhy Béla: Még az esetben sem fogadná 

el a javaslatokat, ha pénzügyi szempontból kielégí
tők volnának, mert a függetlenségi párt minden oly 
javaslattal szemben állást foglal, mely közös ügyet 
akar fenntartani. Ezek a javaslatok azonban még 
pénzügyi szempontból sem kielégítők. Igen érdekes 
változás a 88. XX. t.-c. 5. §-ának megszületése, 
vagyis az adómentes pálinka gyártásának megszű
nése, amit az előadó nem igen akart észrevenni.  ̂
Pénzügyi szempontból lehet jó az intézkedés, de a 
magyar lako9 szempontjából nem. A gyümölcspálinka 
gyártását nem elnyomni, sőt elősegíteni kellene.

A szeszadó-törvények mindig a mi érdekeink 
ellen voltak. így volt ez az ötvenes években, továbbá 
1868—70-ben. Az osztrákok nem engedték meg vaok- 
nek a törvényeknek a megváltoztatását. Azelőtt mi 
voltunk ezeszkivivők, mi fizettünk kevesebb adót, 
mint amennyit termeltünk. K zös vámterület mellett 
azonban szesziparunk mindjobban hanyatlott. Kül
földi példa is mutatja, hogv szesziparunkat csakis az 
önálló vámterület mellett lehet fejleszteni. Célunk az 
lehet, hogy szeszben a belfogyasztás legyen nagyobb ; 
nemhogy népünk többet igvek, hanem hogy iparilag 
minél többet dolgozzanak föl.

A söradóról szólva az előadó maga is beismerte, 
hogy söriparunkat mindaddig fejleszteni nem tudjuk, 
mig a jelenlegi viszonyok uralkodnak.

Kabik Béla: Hol van Madarász ? Ez igen 
fontos 1

Rakovszky István : Hol van Madarász ? Miért 
nem hallgatja, mikor mi oly szívesen hallgatjuk 1 
(Derültség.)

K o m já th y  Béla: A cukorpréminm kérdésére tér 
át. Figyolmozteti a minisztert, hogy bekövetkezett az, 
amit már az első vitánál mondott, hogy a kiviteli 
prémiumok arra bírják azokat a külföldi államokat, 
akik nem dolgoznak prémiumokkal, hogy retorziók
kal éljenek. Á közös vámterület mellett nem vagyunk 
képesek Ausztria versenyétől szabadulni, kisebb tő
kéink pedig nem érvényesülhetnek. Fogyasztási adó
rendszerünk csak az osztrák érdekeket szolgálja a 
magyar érdekek elnyomásával. Statisztikai adatokkal 
bizonyltja Magyarország károsodását.

A petróleum-vámrendszer tőnkre fogja tenni 
petrolenmiparunkat. Ami a fogyasztási adók átuta
lását illeti, azt helyesli, de nem elégszik meg vele. 

* A mit az osztrákok eddig a fogyasztási adók terén

nem szeretvén, hogy pogány fejedelmekhez ha
sonlítják a legkeresztycnibb francia uralkodót, a 
Bastilleba küldeté a vakmerőt. . .  Nos, az állam
férfiak kezdők észrevenni, hogy a király tekin
tete mind gyakrabban tér vissza a gascognei szép 
bergéro-re.

— Monsieur de Choiseul, — mondá végre 
a miniszteréhez fordulva, — azt hiszem, nőm 
tévedek, ha azt állítom, hogy madame de Ver
mont a legszeretotreméltóbb szépsége birodal
mamnak.

— Bizonyára felség, — felelt Choiseul ur, 
— feltűnően emlékeztet az istenben boldogult 
Lavalliéro horcegnőre.

— Igen, s én dédatyám ő felsége szemeivel 
gyönyörködöm éppen az uj Lavalliéreben . . .

A „uj Lavalliére“ szó futó tüzként járta bo 
az egész társaságot Madame de Vermont épp 
akkor haladt el a király előtt s a hogy a bokor 
mögött megpillantotta a felséget, úgy megijedt, 
hogy elejtette a zsebkendőjét s mint valami kis 
vadóc leány tovafutott. A király intett az odaro
hanó minisztereknek, hogy ő akarja felvenni. Fel 
is vette s királyian gáláns mozdulattal vetette a 
mély révorence-szal visszatérő grófné felé.

Rohan bibornok szellemes mosolylyal kiál
tott föl:

— O felsége zsebkendőt dobott Vermont 
grófnénak . , .

Általános álmélkodás és megdöbbenés kö
vette e szavakat. Páran a pályázó hölgvok közül 
elájultak dühükben, a többiek pedig irigykedve 
néztek arra a kiválasztott nőre, akinek a felség 
zsebkendőt dobott. Pár pillanat múlva Vermont 
grótot hivaták a felség elé.

— Monsieur de Vermont, kérdé a király 
kegyes bizalommal, szereti ön a feleségét?

— Szeretem, felség, de mint hü alattvalója 
felségedet még jobban szeretem . . .

— Monsieur de Vermont. az alattvalói hüaég
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ellenünk elkövettek, az valóságom rablás volt. A ja
vaslatokat nem fogadja el.

Elnök : Az ülést Öt percre íölfüggessti.
(Szünet után.)

Lnkáoa László pénzügyminiszter: Komjáthy 
Béla fe temetéseire tesz észrevételeket. Ami a fogyasz
tási adót illeti, egészen természetesnek találja, hogy 
Komiáthy, aki a közös vámterület híve, a fogyasztási 
adó terén is csak elkülönített fogyasztási adórend
szerrel látja az ország érdekeit megvédhetőknok. A 
közös vámterület híveinek azonban arra az állás
pontra kell, hogy helyezkedjenek, hogy amig Auszt
riával méltányos megegyezés lehetséges, n közös 
vámterület konzekvenciájaképpen a fogyasztási adók
nak egyforma elvek szerint való rendezése előnyö
sebb az országra nézve. De ha nem is igy állna a 
dolog, hanem úgy, hogy a közös vámterület mellett 
lehetséges volna külön fogyasztási adórendszert 
létesiteui, még akkor is alig volna lehetsé
ges a fogyasztási adókkal lényegében más adó
rendszert elfogadni, mint amely jelenleg fennáll. 
Ha ma jutnánk abba a helyzetbe, hogy teljesen füg
getlenül reudezhetnők be fogyasztási adórendsze
rünket, azt másként alakitani alig lehetne. Az oszt
rák iparral szemben a vámkülföldön a hazai ipar 
nem vehetné fel a konkurrenciát és már azért is 
helves, hogy az egyforma rendszert kövessük. A 
szeszadóreodszerre nézve polemizálva Komjáthyval, 
kijelenti, hogy nem óhajtja a történt megállapodást 
vívmánynak tekinteni, de abban semmiféle hátrány 
sem foglaltatik. Hosszú ideig nem voltunk képesek a 
szeszkontingenst kihasználni, inig Ausztria a maga 
kontingensét majdnem teljesen kihasználta és igy 
csak méltányos, ha a mi kontingensünkből egy részt 
Átengedtünk Ausztriának, de a változás mellett is 
előnyben maradtunk.

Az adómentes szeszmennyiség megállapítása 
egyik fényoldala a megállapodásnak. Közgazdasági 
szempontból igen helyes az iutézkedés, mert meg
szüntet egy régi visszaélést. A gyümölcsből való 
pálinkafőzést ez a javaslat megkönnyíti a gazdákra 
nézve, de másrészről igazságos adó alá veti az ilyen 
Üzletszerű eljárást. A miniszter készséggel helyezi 
kilátásba a szövetkezetek támogatását ezen a téren is.

A kiviteli szuperprémiumra nézvo kijelenti, 
hogy ezt az intézkedést a kormány csak az esetre 
kívánja életbeléptetni, ha a viszonyok meg nem vál
toznának. Időközben tényleg megváltoztak. Ausztria 
elállt tervétől, hogy a szeszadót fölemeli. Az adó
emelés hátrányait paralizálni kellett, ez azonban most 
szükségtelenné válik és ezért elejti a szuperpré- 
Bniumra vonatkozó intézkedést.

Áttérve a söradóra, csak egy észrevételt kivan 
tenni. Azt mondta ugyanis a képviselő ur, hogy 
mindaddig a magyar söripar nem fejlődhetik, mig 
az egyenlőtlen adóztatás megvan, értve ez alatt azt. 
hogy Magyarországon a sört sokkal nagyobb adó 
terheli, mint Ausztriában. Ez igaz; fájdalom, régi 
idő óta úgy áll a dolog, hogy habár a termelési adó 
egyforma is Magyarországon és Ausztriában, mégis 
nálunk a sörre külön fogyasztási adó címén még 
egy igen jelentékeny adó nehezedik az 5 forintos 
adótételekben. Azonban, habár ez igy is áll, a bel- 
forgalomban ennek hatása azért nem észlelhető, 
mert ha Ausztriából sör jönne bo Magyarországba, 
nagyon természetesen azon differenciát szintén köte
les megfizetni.

Komjáthy Béla: De azért a termelési költsé
get megkapja!

Lnkáoa László pénzügyminiszter: A cukoradóra

a legszebb erény. — Nem volna önnek ellenére, 
ha tábornokká nevezném ki valahova a határra ? 
Akinek oly szép felesége van, mint önnek, annak 
tehetséges embernek kell lennie s a határon a 
helye.

— Felséged akarata szent . ..
. . .  A király aztán keresőlog nézett széj

jel. Végre meglátta Madamo do Verinont-t. In
tett, hogy egyedül óhajt társalogni vele s hozzája 
csatlakozott. Hosszasan sétált vele az ildomosra 
nyírt sétány mentén.

— Madame, ön a Vénus testvére, egy olym- 
usi istennő 1 Elfogadja tőlem egy csupán földi 
irály hódolatát?

— Felség . . .
— Feleljen Madame. A király várja igenlő 

válaszát.
— Felség, mormogó a grófné naivan s re

megve hajolt a földig, — férjem minő hü szol
gálata révén részesülök a király ily mérhetetlen 
kegyében ?

Ő felsége zavarodottan fordult cl.
— Nem a férje érdemeiről van szó, Ma

dame . . .
Aztán másról kezdett beszélni.
— Madame, azt találom, hogy ön szerfölött 

hasonlít Lavalliére hercegnőhöz . . .
— Felség. . .
— Igen . . .  Ön egy valóságos, .uj Laval- 

Gére*, mit gondol, illenék önnek e cím ?
— Nem tudom, felség . . .
— De azt csak tudja, hogy ki volt Madame 

le Lavalliére?
A grófné keble hevesen zihált. Halálsápad- 

tan felelt:
— Igen felség, tudom. Apáca volt. . .
A király kedvetlenül csapkodta botjával a 

bokrokat.

I nézve a dolog ma is úgy áll. mint állt 3 év előtt, 
amikor álláspontját bőven kifejtette. A prémium
rendszert addig, mig más államok nem szüntetik 
meg, mi sem szüntethetjük meg. Örömmel látja, 
hogy vannak már jelenségek, molyok e rendszer 
megszüntetését kilátásba helyezik, addig is a prémium 
csökkentésére kell a figyelmet irányítani. A cukor- 
kivitelünk Indiába igen örvendetes módon fejlődik. 
Statisztikai adatokkal cáfolja Komjáthy állítását, hogy 
a magyar cukorgyártás nem volna folvtonosan emel
kedő. Nagy haladást tüntet föl, sőt az nagyobb, 
mint az osztrák cukorgyártás haladása. A vámtarifa- 
ttirvtvy módosítást két körülmény idézte elő inciden- 
taliter. Az egyik az átutalási rendszer behozatala, 
minek folyományaképpen meg kollett módosítani a 
vámtarifát, mert egyes cikkeknél el kellett különíteni 
a vámot a fogyasztási adótól. Ez tehát tisztán tek- 
nikai ok, amely szükségessé tetto a változtatást.

Komjáthy Béla : Hát a petroleumvám emelése? 
Lukács László pénzügyminiszter: A második 

körülmény éppen a petróleum-vámra vonatkozólag a 
galíciai petróleum-termelésnek rendkívüli emelkedése 
és az a körülmény, hogy ha mi arra az álláspontra 
helyezkedünk Ausztriával szemben, amint kell hogy 
helyezkedjünk szabad forgalom raellott, közös vám
területtel, hogy t. i. követeljük Ausztriától, hogy 
semmi idegen eredetű áruval szemben se kövessen 
kedvezőbb elbánást, mint a magyar árucikkekkel 
szemben, hogy azokat a kedvezményeket, amelyeket 
esetleg idegen államok terményoinok ad, megadja a 
magyar termékeknek is. hogy amazokat nagyobb 
kedvezményben ne részesítse, akkor viszont talán 
méltányos és részemről azt hiszem, nem lehet elzár
kózni a méltányossaga elöl azon kívánalomnak, hogy 
viszont a vámterület határain belül termelt produk
tum az idegen produktum versenye ellenében védes
sék meg. Ugyanezt kivánia a többire nézve is: tehát 
a galíciai produktum védessék meg az orosz pro
duktum inváziója ellen.

Komjáthy Béla; De a mi búzánk, lenünk nőm!
Lnkáoa László pénzügyminiszter: Azt hiszi, 

hogy ami az egyikre nézvo méltányos, az méltányos 
a másikra nézve is és ebből a szempontból ezt a 
kívánalmat elvileg sem lehetett volna visszautasítani. 
Közgazdasági szempontból a vámemelés nem idézi 
elő ennek az iparnak összezsugorodását, hanem a 
megváltozott termelési források. Oroszországból majd
nem teljesen megszűnt a petróleum-hozatal.

A törvényjavaslatokban sok üdvös intézkedés 
foglaltatik Mogyaiországra nézvo és azért kéri azok
nak elfogadását. (Helyeslés.) A részletek dolgában 
egyes módosításokat fog olöterjesz'eni. melyek azon
ban sem a dolog lényegét, sem Magyarország érdekeit 
nőm érintik. Á sör- és szeszadó letárgyalása után 
majd határozati javaslatban arra fogja kérni a Házat, 
hogy fogadjon el egy javaslatot, amely orra irányul, 
hogy egy egységes törvényt nyújtsunk a közönség
nek. melyben a fogyasztási adókra vonatkozó összes 
intézkedéseket megtalálhatja. (Élénk helyeslés.)

Kossuth Ferenc. Kéri, hogy beszédét holnap 
mondhassa el.

A Ház ezt megengedi.
Elnök a vita folytatását holnapra halasztja.
Az ülés délután 2 órakor végződik.

BELFÖLD.
Az eradrcegyol izabadelvüp&rt újjászerve

zése. Aradról táviratozzak: Az aradmegyei szabad- 
elviipárt végrehajtó bizottságának délelőtt tartott

— Igaza van, Madame. Azután apácává 
lett. . .  Egy kérdést, grófné, ha megengedi 1 Sze
reti ön a férjét?

— Igen, felség, szeretem.
—  A h l . . .
— D e. . .
— De?
— De életemet adnám oda felségedért.
— Ah, csak az életét, madamo ? ügy ak

kor nyilván nem lesz szükség rá, hogy férje is 
feláldozza az életét a ha tálon, m int. . .  tábor
nokom.

— Felség! . . .
Mikor a király e társalgás után visszatért 

az urakhoz, egész kihevülten mosolygott.
— Madame de Vermont kosarat adott a ki

rálynak. Kezd érdekelni a kis bércére . .  . Húzza 
alá kétszer a novét Monsiour de Choiseul s be
széljen a férjével, mert a kicsike úgy látszik 
igen naiv . . . Holnap ostéro álarcos ünnepélyt 
rendozek itt Marlyban : akkorra rendben legyen 
a dolog . . .

Vermonl gróf mint egy boldog őrült szalad
gált a palotában egész délelőtt. A miniszterta
nácsban kedvezően fogadták a király szerető
jelöltjét, mert szolid természeténél fogva kovéssé 
költekezőnek és liatalmaskodónak Ígérkezett. A 
hercegek, sőt a királyné is belenyugodott a fel
ség választásába . . .  A grófnak megígérték, hogy 
tábornoknak nevezik ki, hogy megkapja a 200.0ÖÖ 
frankot jövedelmező monthéroni marquisátust, 
sőt kilátásba helyezték, hogy saját és királyi 
gyermekei részére hercegséggé emelik a vermonti 
grófságot . . .  A végén aztán megmondták neki, 
hogy az osteli álarcos ünnepélyig térítse észre 
makraneoskodó feleségét. Eszét vesztve rohant 
a grófnéhoz.

— Madame, mondó, sohse mondám ki ön-
nek veraaiUusü.utunk valódi, célját. mert azt re-

ülésén Vásárhelyi Béla alelnök bejelentette, hogy 
mind ő, mind báró Bohus István elnök lemond tiszté
ről. Utal a politikai helyzetre, amely szükségessé 
teszi, hogy a párt újból szervezkedjék. A párt kü
lönben a nemzeti párt beolvadásával megerősült és 
a pártközi béke biztosítja további zavartalan fejlődé
sét. A béke megengedi az ipar és kereskedelem fej
lesztését is a kormánynyal vállvotett munkálkodás 
által. A lemondást sajnálattal tudomásul vették és 
Beles János országgyűlési képviselő indítványára a 
lemondott elnököknek a múltban szerzett érdemeikért 
jegyzőkönyvileg köszönetét szavaztak. Azután a 
végrehajtó bizottság néhány tisztviselő tagja bejelen
tette, hogy a kúriai bíráskodásról szóló törvénynek 
a közigazgatási tisztviselőkről szóló rendelkezéseire 
való hivatkozással kilép a bizottságból.

A pártnak este tartott közgyűlésén történt meg 
azután a tisztikar újjászervezése. A végrehajtó bizott
ság javaslatára elnökké egyhangúlag Vásárhelyi László 
volt országgyűlési képviselőt, a nemzetipárt volt 
tagját, alolnökké báró Bánhidy Antal, Takácsy Sán
dor és Beles Jánost, titkárrá Kópf Jánost és Kintiig 
Jánost választotta mog. Vásárhelyi László székfogla
lójában a kormánynak lelkes és odaadó támogatását 
ígérte. Urbán János indítványára Szül Kálmán 
miniszterelnököt táviratban üdvözölték.

A  T olt főispán h lyein ek . Udvarhely-megye szá
mos polgára tegnap lakomát rendezett búcsúzó fő
ispánja, gróf Haller János tiszteletére és ez alkalom
ból üdvözlő táviratot menesztettek Szili Kálmán 
miniszterelnökhöz. A távirat, amelyet a volt főispán 
és Dániel Gábor a képviselőház alelnöke is aláirt, 
biztosilja a miniszterelnököt, hogy a volt főispán 
barátai az uj főispán alatt is hiven fogják szolgálni 
a kormányt. Az üdvözletre a minissterelnök igy felelt 
gróf Haller Jánosnak:

Méltóságos gróf nrl Udvarhely-vármegye 
közönségének számos polgára részéről hozzám 
intézett s Méltóságod tiszteletére tartott ünnep 
alkalmából kelt üdvözlő táviratot őszinte és 
raeieg köszönettel vettem. Az abban megnyilat
k o z o tt b iza lom  kiváló örömömre szolgált és forró 
bálával tölt el. Kérem Méltóságodat, fogadja 
ezért a szives figyelemért őszinte köszönetemet 
s méltőztossék ezt pártunk illető tagjainál is tol
mácsolni. Kiváló tisztelettel Budapcstou, 1899. 
junius 25-én. Szili Kálmán s. k.

A nem es-óosal p etíc ió . Örley Kálmán, a kér
vénynyel megtámadott nemes-ócsai választás ügyé
ben kiküldött vizsgálóbiztos ma beterjesztette jelen
tését a Vlll-ik bíráló bizottság részéről elrendelt 
vizsgálatra vonatkozólag. A jelentés megállapítja, 
hogy Horváth György girtai, Kása József id. szilasi 
ég Varga Károly nagy-megyeri választók Zámory 
Bélára adott szavazata kifogástalan, valamint azt is, 
hogy a Il-ik szavnzntszedő küldöttségnek bevonu
lása az I. szavazatszedő bizottság helyiségébe a 
záró óra alatt a megyebeli gyakorlatnak megfelel s 
oly formán történt meg, bogy a választók kellő utba-

méltem, hogv gyöngéd női öztőue sejtetni fogja 
önnel azt, most azonban tudomására kell hoz
nom azt az örvendetes újságot, hogy ő felségo 
abban a kitüntető kegyben részesítette családo
mat, hogy ön megtetszett neki.

— Tudom, suttogá a grófné rémülten, ő 
maga mondotta tegnap. Borzasztói Mit tegyünk? 
menekülnünk kell az udvartól------

— Madame, ön téved. Itt kell maradnia. 
Egy ország szeme néz rá ma oste. Ön holnaptól 
kezdve a Madamo de Pompadour lakosztályát 
foglalja el.

A grófné clképpedvo nézett férjére, aztán 
összerogyott ott előtte.

— A király kedvese legyek?! És Jacques, 
to mondod ezt nekem? Hát nem érzed, hogy az 
őrülésig csak téged szeretlek és mást, még egy 
királyt so tudnék szeretni . . .

— Madame, ön elfeledi, hogy Versailles- 
ban vagyunk. Nem szerelemről van szó, hanem 
alattvalói kötelességről. Én is szeretem önt, de 
a királyhoz való hűség mindenek felett áll.

— De hisz én tisztességes asszony vagyok 1
— Madame, kérem önt, tegyen le bourgzoit 

olőitéloteiről. Ne feledje el, hogy nem polgári nő 
többé, hanem Vermont grófnak a hitvese.

— Jacques 1
— Madamo, ön szégyent hoz családom be

csületére —
Heves jelonct keletkezett ott. Mondják, a 

gróf kissé erőszakosan igyekozett lebeszélni fele
ségét előítéleteiről. Az asszony kétségbeesetten 
tapadt hozzá és könyörgött kegyelemért, de Ver
mont ur nem engedett. Addig gyötörte, mig a 
grófné megígérte, sőt meg is esküdött, hogy el
megy az esti álarcos ünnepélyre Marlyba.

Madame de Vermont el is ment arra az ál
arcos ünnepélyre. . . . De, hölgyeim, minek újíta
nám fel önök elüti annak az estnek, a  íáiás
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igazításáról a bevonuló bizottság gondoskodott, sza
vazati jogának gyakorlásától tehát a  bizottság helyi
ségének elhagyása miatt senki el nem eshetett Meg
állapítja a jelentés a vizsgálat bizonyítékaiból azt is, 
hogy Molnár Ákos jelölt Németh Mihály K. helyett, 
aki a választás idején Budapesten tartózkodott, 
Németh Mihály L. szavazott le, akit a választók név
jegyzékébe nem vettek fel. A VH-ik bíráló bizottság 
legközelebb hozza meg ítéletét, s kétségen kívül 
igazolni fogja Zámory Béla választását.

t A  L udovika uj parancsnoka. Bécsből 
táviratozza tudósítónk: A Neues Wiener Tagblatt 
értesülése szerint a király Nyiry Sándor ezrodest, 
a debreceni honvédezred parancsnokát a Ludovika- 
Akadémia parancsnokává nevezte ki. Nyiry Sán
dor ezredes a vezérkarból lépett át a honvédség
hez. Báró Bauer közös hadügyminiszter oldalán 
több éven át részt vett a delegációk tárgyalá
saiban.

Belépéséit a szabadelvű pártba, őrgróf Palla- 
vicini E d e , Saághy Benő és gróf Lázár Jenó belépett 
a szabadelvű klubba.

Pártérdeked etek. Az országgyűlési szabadelvű 
párt pénteken este 7 órakor értekezletet tart, amely
nek tárgyai a horvát regnikoláris küldöttség tagjai
nak kijelölése, a bizottságokban támadt egyes üre
sedések betöltése iránti megállapodás és az összes 
még hátra levő kiegyezési törvényjavaslatok. A nyári 
szünet előtt ez lesz a párt utolsó értekezlete.

A függetlenségi és 48-as párt holnap, szerdán 
délntán 6 órakor tart értekezletet Kossuth Ferenc 
elnöklete alatt

1 A képviseföház bizottságai.
Budapest, junius 27.

A képviselóház pénzügyi bizottsága ma Dániel 
Ernő helyettes elnöklete alatt ülést tartott, a melyen 
a hozzáutalt különböző törvényjavaslatokat tárgyalta. 
Az ülésen a kormány részéről Széli miniszterelnök, 
Lukács László pénzügyminiszter, a pénzügyminisz
térium részéről Gránzenstein és Toepke államtitkár, 
Popovics és Kovács Gyula miniszteri tanácsos és 
Dobokig titkár voltak jelen.

E lő s z ö r  az Osztrák-Magyar Bank szabadalmának 
meghosszabbításáról szó ló  tö rv é n y ja v a s la tra  v o n a t
k o z ó  e lő te r je sz té s t tá rg y a ltá k , a m e ly e t Pulszky Á g o st 
e lő a d ó  is m e r te te tt  s  e lfo g a d á s ra  a ján lo tt.

K om játhy Béla ragaszkodva a kérdésben már 
kifejtett elvi álláspontjához, nem fogadja el az elő
terjesztést. Négy esztendei nehéz börtönnel sújtják 
az országot s ezenkívül még milliókra menő pénz
bírságot is vet reá ez az előterjesztés.

K ossuth F e re n c  u g y a n ily  é r te le m b e n  n y ila t
kozik.

F a r b a k y ,  a n n a k  e lő re b o c s á tá sá v a l, h o g y  a  b an k - 
n za b a d a lo m ra  v o n a tk o zó  ja v a s la t  m ég  nem  n y e r t  
s z e n te s íté s t ,  k é rd i, m i a lap o n  k iv a n  a  b a n k  h áro m  
év i e lm a ra d ó  n y e re s é g é r t  k á r ta la n í tá s t.

L u k á o s  m in isz te r  te rm é sz e te sn e k  ta lá l ja , h o g y

emlékét? Azt hiszem, bármily mélyrehatóan elo- 
meznők a grófné előítéleteit, sohse tudnánk kellő 
indokot találni arra, hogy olyannyira megfeled
kezett alattvalói hűségéről s annak a névnek a 
becsületéről, melyet szerencséje volt viselni. A 
magasabb és előkelőbb világnézlet előtt örök 
rejtelem maradnak a polgári előítélet e kicsinyes 
kinövései. . . . Bocsássunk meg Madame Vermont- 
nak, mert ha férje az alattvalói hűség mártírja, 
ő viszont előítéleteinek a vértanúja.

Éjfél felé történhetett a dolog, mikor az ün
nepély tetőpontját érte el. A király mámorosán 
soká űzte már a grófnét, a parkon át, míg végre 
sikerűit megfognia. Ott a tiszteletteljes kört ké
pező udvaroncok szómé láttára megölelte s 
orra kérte, hogy szóljon már egy szót s vegye le 
nagy, csipkés álarcát.

A maszk alól egy kínba csukló, fuldokló 
hang igy felelt a király szerelmes szavaira:

— Felség, ha két lelkem lenne, az egyiket 
önnel vesztettem volna el, de csak egy van s azt 
Istennek szántam. Bocsásson meg nekem, amiért 
szép voltam s felségednek megtetszettem . . .

Akik látták,mondják, borzasztó volt az, mikor 
a grófné levette álarcát. Franciaország legszebb 
bergérejének az arca egy violaszicbe játszó ret
tenetes lárvává lett attól a választóvíztől, mely- 
lyel ő felsége szerelme elől menekült.

Mit mondjak, még önöknek, hölgyeim? A 
király több napig volt beteg a jelenet után, de 
törhetetlen hűségéért megbocsátott Monsieur de 
Verrnontnak. Nem vonta vissza tábornoki kine
vezését, sőt tizenkétezer frank kegy dijat is adott 
jjeki. A grófné? Ah,szinte megfeledkeztem róla... 
Madame de Vermont egy karmelita kolostorban 
van s örökös fekete selyem lárva borítja az egy
kor oly istennői 6zép bergéro arcát

az  e l len zé k i ta g o k  nem  fo g a d já k  el ez t a  p ó tlá s t, 
m iu tán  az eg ész  ja v a s la to tt sem  fo g ad ták  el. Az in 
d o k o lá s ra  b ő v eb b e n  nem  re flek tá l, c sak  a n n y it je
g y ez  m eg, ho g y  a v á m eg y ség  fe n n ta r tá s a  n é g y  évi 
sú ly o s  b ö rtö n n e l m égsem  az o n o síth a tó . F a r b a k y  k é r 
d é s é re  az t vá laszo lja , h o g y  h a  a b an k  1910-ig k ap ja  
a  p r iv ilég iu m o t s az  1907-ben m ég is  m eg szű n ik , jo 
g o s  és  m é ltán y o s, hog y  az e lm arad ó  h áro m  év re  
m egfülelő  k á r ta la n í tá s t  n y e rjen .

A  b iz o ttság  v á l to za tlan u l e lfo g ad ta  az  e lő te r
je sz té s t 8 eg y ú tta l fe lh a ta lm az ta  az e lőadó t, h o g y  a 
v a lu ta -e lő te rjo sz té sek en  a  te rm in u so k ra  n éz v e  sz ü k 
s é g e ssé  vá lt fo rm a i m ó d o s ítá so k a t a  b iz o ttsá g  n e v é 
ben  ja v a s la tb a  h o zh a ssa .

T á rg y a lá s  a lá  v e tte  a b iz o ttsá g  a z u tán  az  állami 
italmérési jövedékről szó ló  tö rv é n y ja v a s la to t.

N e m ó n y l A m b ru s  előadó  h a n g sú ly o z n i k ív án ja , 
h o g y  a ja v a s la tn a k  n e m csak  p én z ü g y i, h an e m  sz o 
c iá lp o litik a i je le n tő sé g e  is  van , am en n y ib en  h a tá ro 
zo ttan  k id o m b o ro d ik  az a  szán d ék a , h o g y  az  a lk o 
h o lizm u st leh e tő leg  v is s z a s z o r í ts a . E b b ő l az okbó l 
m ond ja  k i a ja v a s la t ,  h o g y  k e re s k e d é se k b e n  és 
s z a tó csü z le tek b en  a szesz  és ab b ó l k észü lt k ö z ö n 
ség es  p á lin k a  nem  áru s íth a tó .

Á  tö rv é n y ja v a s la t a z o n b an  valam i ra d ik á lis  
m e g o ld ás t nem  hoz, le g fe ljeb b  ném i h a la d á s t je len t 
a  m ú ltta l szem ben . H o g y  m ily  n eh é z  ebben  a te k in 
te tb en  v a lam i m é ly reh a tó b b  re fo rm , az t m u ta tják  a 
H ázh o z  b ea d o tt k é rv é n y e k  is . A z eg y ik  k é rv én y b e n  
a s ző lő sg az d ák  az t k é r ik , h o g y  s a ;á t te rm ésű  b o ra i
k a t h á z u k n á l k o rlá tla n u l és  a k ed v e zm én y e s  ad ó té 
te l m e lle tt k im érh essék , am i k ö rü lb e lü l a n n y it je le n 
te n e , h o g y  m inden  sz ő lő sg a z d á n a k  a h áza  k o rc sm á v á  
v á ln é k , m ég p ed ig  o ly a n n á , am ely  sem m ifé le  h a tó 
sá g i fe lü g y e le t a la tt uem  áll. E z  h o m lo k eg y en es t e l
le n k e z ik  a tö rv é n y ja v a s la tn a k  azza l a  cé ljáv a l, hog y  
a k o rc sm á k  szám á t le h e tő leg  m e g sz o rítan i ip a rk o d ik . 
E g y  m ásik  k é rv é n y , a k a p o sv á ri k e re sk ed ő k é , az t 
á llít ja , h o g y  n a g y  sé re lem  esik  ra j tu k  az á lta l, h o g y  
a  k e re s k e d é se k b e n  és  s z a tó csü z le tek b en  a p á lin k a  
tö b b é  nem  m é rh e tő . D e k é rv é n y ü k b e n  az ille tők  m a
g u k  m o n d ják , h o g y  a z é r t e z u tán  is m inden  eg y e s  
ily  ü z le tb en  10— 12 féle s ze szes  ita l le sz  k im érhető .

A  k é rv é n y  fö lve t m ég  tö b b  k o n k ré t k é rd é s t 
a b b a n  a te k in te tb e n , h o g y  a  v e g y íté s  á lta l e lő á llíto tt 
sze sz e s ita lo k  m e n n y ib e n  ta r to z n ik  a k ö z ö n sé g e s  p á 
lin k a  fogalm a a lá . E r re  n é z v e  k é rn e k  a tö rv é n y b en  
in té z k e d é s t. E z e k  az o n b an  k iv é te l né lk ü l o ly  k é rd é 
sek , m e ly ek n ek  m e g o id asa  nem  a  tö rv é n y b e , hanem  
a v é g ru h a jtá s i u ta s ítá s b a  ta r to z ik . A zu tán  ism e rte ti a 
tö rv é n y ja v a s la to t, m ely  sz e r in te  h a tá ro zo tt és  e lism e
r é s re  m éltó  h a la d á s t fo g la l m a g áb an . E u n o k  a lap ján  
a ján lja  a ja v a s la tn a k  e lfo g ad ásá t.

K om játhy  B éla  h e ly es li a tö rv é n y ja v a s la t m eg 
a lk o tá s á t s  az t h é z ag p ó tló n a k  és  sz ü k s é g e s n e k  ta r  a. 
A zt ta r tja  az o n b an , h o g y  a  tö rv é n y ja v a s la t a lap v e tő  
g o n d o la tá t, m e lvet ő ö röm m el üdvözö l, ép p e n  az 5-ik 
§-a e jti el, am e ly e t az  e lő ad ó  a  ja v a s ia t k a rd in á lis  
ré s z é n e k  á llíto tt. E  s z a k a s z  m ó d o s ítá sáv a l a sza tó 
csok és  k is k e re sk e d ő k  k ö réb ő l a  p o h a ra n k é n t való  
k im érés t e g y sze rű e n  k; v ee n d ő n ek  ta rtja .

M a tla k o v íc s  p é n z ü g y i szem p o n tb ó l a  tö rv é n y 
ja v a s la t  e lfo g ad ása  m e lle it n y ila tk o z ik .

L u k á c s  m in isz te r  tü z e te s  fe jteg e té s se l m u ta tja  
k i, h o g y  a tö rv é n y ja v a s la t  in tézk ed é se i a  p én z ü g y i 
s z em p o n to n  k ív ü l b iz o n y o s  m é rté k ig  el fo g ják  é rn i 
az t a  c é lt is , am e ly e t a  ja v a s la t  m aga e lé  tűzö tt, 
h o g y  az a lk o h o lizm u s, a m e n n y ire  e g y á lta lá n  le h e t
s é g e s , k o rlá to z ta ssé k . Ig a z a t ad  K o m já th v n ak  ab b a n , 
h o g y  g v a k o r la ti  s z a k e m b e re k  v é .e k ed éso  s z e r in t ki 
le sz  játszhat'"' az  5 -ik  3 k o rlá to z á sa . E  k ö rü lm én y re  
való  te k in te tte l s az id ő k ö zb en  hozzá  é rk ez e tt k é r 
v é n y e k  a lap ján , az é rd e k e lte k  m e g n y u g ta tá sa  szem 
p o n tjáb ó l is. a  ré s z le te k n é l eg y e s  m ó d o s ítá so k a t s z á n 
d ék o z ik  ja v a s la tb a  hozni.

A b iz o ttság  ezek  u tá n  á l 'a lá n o s sá g b a n  e g y h a n 
g ú la g  e lfo g ad ta  t tö rv é n y ja v  sla to t.

A részletes tárgyalás so rán  a tfirvéux av a sla tn ak  
az  a ren d e lk ezé se , m ely  sze r in t, ak ik  égő ié it s z e s z ts  
ita lo k a t m é rn ek  ki. a d e n a tu rá lt szesz  e lá ru s íts -ó v a l 
e g y á ta lá n  nem  fo g la lk o zh a tn ak , a  k o rlá tla n  k im érés re  
fe ljo g o s íto tt e n g e d é ly e s e k re  szo rit ta to tt. K im o n d a to tt 
to v á b b á  h o g y  a p é n z ü g y m in isz te r  re n d e ie u lo g  m eg
á lla p íth a tja  a z t .a z  a r t ,  m e lyen  a ló l a  k o rlá to lt k im é
ré s  u tján  e lad o tt é g e te tt s ze szes  ita lo k  m inden  e ső i
ben  sze szn ek , v a g y  ab b ó l k é szü lt k ö zö n ség es  p á lin 
k á n á l  te k in te n d ő k . V égü l i tö rv e n y ja v a s l .t é le tb e lé 
p é sé n e k  id ő p o n tja  1900. év i ja n u á r  1-ére té te te tt.

A  b iz o ttság  e z u tá n  a  tzetz- es söradópótlékről 
szó ló  tö rvény , a v a s la to k a t tá rg y a lta .

K é m é n y t A m b ru s  e lő ad ó  Kiem eli, h o g y  a  ja v a s 
la t  é rte im éb en  m ó d o s ítan d ó  lesz a  sz e sz a d ó tö rv é n y , 
m ely  ie len leg  a  H ázb an  tá rg y a lá s  a la tt áll. Az ö ssz - 
ad ó té te l ezen  pó tlék  fo ly tán  ‘ nem  v áltoz ik , m ivel a 
sze szad ó  ism é t 35 fo rin tra  szá llít ta t!a  le. Ami a s ö r 
a d ó -p ó tlé k ra  v o n a tk o zó  ja v a s la to t illeti, e lism eri, 
h o g y  o ja y a s la t  a  k ö zép  és  k is  sö rfő z ó k n e k  e lő 
n y é re  lesz . E d d ig  u g y a n is  k ü lö n b ség  n é lk ü l fizettek  
sö r ío g y a s z ta s i adó  c ím en  5 fo n u to t , ezu tán  fize tnek  
m inden  h e k to lite r  és cu k o rm erő  Íok u tán  80 fillért. 
A z ad ó sz o lg a lta ta s  te h á t ez lesz  : 10 foknál (5 fo rin t 
h e ly e it!  4 fo rin t, to v á b b á  11 fo k n á l 4  fo rin t 40 k r, 
12 fokná l csak  4 fo r in t 80 k r . M ivel a  ja v a s la t s z e 
r in t a  k ü llő id rő l b e h o z o tt sö rn é l m eg  vo lna  en g e d v e , 
h o g y  c u k o rta r ta lm a n a k  figye lm en  k ív ü l h a g y a sa  m el
le tt  a s ö rn ek  m inden  h ek to lite r je  u tá n  eg y szo riien  
5 fo rin t f iz e ttessék , az  a  h e ly z e t á l lh a tn a  be, h o g y  a 
k ü iíö id i n eh e z  s ö r  k ed v e zm en y e se b b  e lb á n á sb a n  ré 
sze sü ln e , m int a m a g y a r . E n n é lfo g v a  in d ítv án y o z za , 
h o g y  a  m ásod ik  sz a k a s z  k ö v e tk ező k v p p eu  szü v eg ez - 
te saék  A sö ra d ó p ó tlé k  té te le :  1 a  m a g y a r  k o ro n a  
o rsz á g a in a k  te rü le tén  k ész íte tt s o r ié  e r t r n k t - iá r ta l 
m án ak  m inden  h e k to lite rfo k a  u tá n  80 f il lé r ;  2. a 
m a g y a r  k o ro c a  o rs z á g a in a k  te rü le tén  k ív ü l levő  h e 
ly e k rő l b eh o zo tt s ö r  u tá n  p ed ig  a s ö rn e k  m inden  
h ek to lite rje  s azon  e re d e t sö r lé n e k , m e ly b ő l az 
ille tő  s ö r  k észü lt, a  fel a lm i b e je le n te tt es  e sörnek
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m án ak  m in d en  fo k a  u tá n  fize ten d ő  80 fillér. A vám 
v onalon  át b eh o zo tt ao r  u tán  já ró  s ö ra d ó p ó tlé k  k i
s z á m ítá sá n a k  m ód ja  re n d e le ti u tón  á llap itta tik  m eg.

Kossuth F e re n o  fá jla lv a  a z t h ^ g y  M a g y a ro rsz á g  
k é n y te len  a lk a lm azk o d n i ah h o z , a  m it az o s z trá k o k  
c s in á ln a k , am i c sak  ú jabb  é rv  a fü g g e tle n sé g i p á r t  
elvi á llá sp o n tja  m elle tt, a tö r v é n y ja v a s la tb a n  fo g la lt 
in tézk ed é se k e t e g y é b k é n t ü d v ö se k n e k  ta r tja .

Lukács L á sz ló  p é n z ü g y m in isz te r  h o z z á já ru l az 
e lő ad ó  á lta l te tt m ódo sításh o z .

A b iz o ttsá g  evve l a m ó d o s ítássa l, e g y e b e k b e n  
p e d ig  m inden  é rd em leg e s  v á lto z ta tá s  n é lk ü l e lfo g ad ta  
a  tö rv é n y jav as la to k a t.

V ég ü l tá rg y a lá s  a lá  ve tte  a  b iz o ttsá g  s Szerb 
G y ö rg y  e lő ad ó  in d o k o lá sa  u tá n  m in d en  v ita  n é lk ü l 
e lfo g ad ta  az  igazságügyi palota építési k ö ltsé g e irő l és  a 
h o n v éd -m en h áz  k ib ő v íté séb ő l fe lm erü lő  k ö ltsé g ek  
e n g e d é ly ez ésé rő l szó ló  tö rv é n y ja v a s la to k a t.

A képviselőhöz közlekedésügyi bizottsága Lukács 
B éla  e lnök le te  a la tt  m a tá rg y a lta  és  Hegedűs S á n d o r  
k e re sk ed e lm i m in isz te r  fe lv ilá g o sítá sa i u tá n  v á lto z a t
la n u l e lfo g ad ta  a  n a g y  ta p o lc s á n y -b o s s á n y -tre a c s é n i 
h e ly ié rd e k ű  v a sú t e n g e d é ly e z é sé re  v o n a tk o zó  tö r
v én y ja v a s la to t s  e lh a tá ro z ta , h o g y  ja v a s la tb a  fo g ja  
hozn i a  H ázn ak  a  k o v á c sh á z a -c sa b a i v a s ú tn a k  és  eg y é b  
v asú ti é p ítk ezé se k n ek  e n g e d é ly e z é sé re  v o n a tk o z ó la g  
e lő te r je sz te tt m in isz te r i je le n té s e k e t. E z ze l az  ü lés 
v é g e t ért.

K Ü L F Ö L D .
A párisi zenebona.

B u d a p est, junius 27.
A párisi parlament tegnap majdnem lefőzte 

a bécsit: a köztársaság minden válfaja ellenségei 
oly orgiáját csapták az érotlenkedésnek, amely
ből csak éppen a tettlegességek hiányoztak, más
különben azonban a párisi zenebona méltó pen- 
dantja ama hires bécsi obstrukciós események
nek. Bécsben az ellenzék Őrjöngése egy kormány 
ollon irányult, amely hónapokon át állott ellent a 
körülötte csapkodó viharnak, Párisban azonban 
a vad zenebona nászindulója volt egy imént be
mutatkozó uj kormánynak. A parlamenti idő
jósok ijedten jósolgatták, hogy a kamara 
veszett tombolása halotti marsot zug Waldeet- 
Ilousseau és társai fülébe s hogy ez az uj 
minisztérium lesz a világ legrövidebb éltü 
minisztériuma. A sejtés nem teljesült. Bár a 
köztársaság ellenségei kimerítették a becsmérlő 
kifejezések és gorombáskodások teljes lexikonját, 
Waldeck-Rousscau rendületlenül állotta meg he
lyét s annyi most már bizonyos, hogy legalább 
az affaire befejezéséig életben marad az uj 
kormány.

Életet jósol neki az ellenségeinek fékeve- 
szett, tajtékzó dühe. Aki annyira dühöng, mint 
tegnap a francia parlament kisebbsége, annak 
csakugyan nem lehet igaza. Nincs az a piszok, ame
lyet a közbekiáltók két kézzel ne szórtak volna a 
Waldeck-Rousseau és Galliffet társaságára. A mi- 

! niszterolnököt azzal vádolták, hogy egykoron védője 
| volt Eiffelnek a Panama-pörben. De feledték, hogy 

ily hamis cimen majdnem minden ügyvédet dis- 
kvalifikálhatnának. Galliffetnek szemére lobban- 
tották, hogy leverte a kommünt. De feledték, hogy 
Galliffet éppen ezzel a tettével mutatta meg, 
mennyire igaz katona: teljesítette a neki kisza
bott parancsot. A piszkolódók vezére ezúttal is 
Hirman volt, aki megrészegült az ellenzék taps
viharától és mértani haladványban fokozta a 
gorombáskodást. Sorra boncolta az uj kormány 
tagjainak múltját. Lanessant azzal vádolta, hogy 
tonkingi kormányzó korában összeköttetésben ál
lott egy kétes hírű riporterrel, araiért Delcassé, 
mostani minisztertársa meefenyitotte. Galliffet el
len rég megcáfolt rágalmakat szórt: a többi közt 
azt, hogy ez a tábornok egykor azt irta a Figaróban 
hogy a parlamentáris köztársaság ős a hadsereg ki
zárják egymást. Gonosztevőknek, bitangoknak, lé- 
hütőknek és megvesztegetett bérenceknek mondotta 
a minisztereket. Beszéde, mint a többi elhangzott 
beszéd is, üvöltés, dörömbölés, huhogás és topor
zékolás közt hangzott ol. Desehanel buzgó elnök
nek bizonyult, de nem okosnak. Hogy a tár
gyalás rendjét megmentso, maga is túlontúl sokat 
szólt közbe. A rendreutasítás nagyon kevés ha
tással volt az örjöngőkre, az elnöki csöngetyü 
meg sem hallatszott a vad zenebonában. Min
denki azt kérdezte magában, hogy ezután vájjon 
mi következik. Mindenki halottnak vélto
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összefont karokkal hallgatta régig a pokoli 
tombolást. Franciaország legkitiinfibb ügyvéd
jét most sem hagyta cserbe a hidegvére. 
Barátai attól féltették, hogy mert nem láto
gatta ez ideig sűrűn a parlamenti üléseket, 
a kitűnő debatterből hideg gondolkodó lett, aki 
a szenvedélyek e zűrzavaros viharában nem áll
hatja meg helyét. Csalódtak. Éppen a hideg gon
dolkodásával győzött Waldeck-Rousseau. Csak
ugyan, ilyen emberek kellenek sziklák gyanánt 
e tomboló hullámok közé.

A tegnapi győzelem nem nagy. De győzelem. 
Igaz emberek győzelme.

A zenebona különben ma ismétlődött, de 
Waldeck-Rousseau rendűlotlen maradt még ab
ban a zsivajban is, amely arra kényszoritette az 
elnököt, hogy az ülést felfüggeszsze. Erről szóló 
táviratunk a következő:

(A mai ülés.) 
Piri., június 27.

(nuí.) A képviselőház mai ülésének az ele
jén ismétlődtök a tegnapi viharos jelonetek, de a 
botrány nem tartott sokáig. A zavar akkor ke
letkezett, nmikor Déruléde váratlanul fölmont a 
szószékre és az alioímáng revízióját indítványozta. 
Azt mondotta, hogy nemcsak parlamentáris köz
társaság van a világon. Veszedelmes az a köz
társaság, amely csak a parlament kedvéért van. 
A respublikát a nép jólétére a nemzet tartja fenn. 
(Zaj a szélsőbaloldalon. Egy hang: Menjen a ka
szárnyába ! Beszéljen az államcsínyről!)

Bemard indítványozza, hogy az alkotmány 
revíziójáról szóló javaslatot utasítsák az illetékes 
bizottsághoz.

Most Waldeck-Rousseau miniszterelnök kért 
szót. Alighogy a szószékre lépett, ujult erővel 
tőrt ki a lárma. Az antisemiíák és a nacionalis
ták versenyt tomboltak és a padokat döntették.

Firmian Faure (közbekiált): Él;en Eiffel I
Az alelnök, Maurice Faure rendreutasitja a 

lármázóka t.
Mikor valamennyire csönd lett, Waldeck- 

Rousseau miniszterelnök azt felelte, hogyha a 
kormány elvben helyeselné is az alkotmány re
víziót, Dérouléde beszéd alkalmas volna arra, 
hogy ettől a szándékától eltérítse. (Tetszés a bal
oldalon. Nagy zaj az antiszemiták és a naciona
listák padjain.)

Yiviani (szocialista) ellenzi Dérouléde indít
ványát, amely a népszavazat alapján álló köztár
saságot szeretné behozni.

Dérouléde n legnagyobb lárma közepett még 
egyszer meg akarta okolni indítványát, de nem 
tudott szóhoz jutni. A nacionalisták és az anti- 
semiták, meg a baloldalon ülők iszonyú lár
mát csaptak és a fiókokkal döngették a padokat,

Lasies közbekiáltott: A kormány bujkál! 
Nem mer szint vallani!

Az elnök hiába rázta a csöngetyüt, végre is 
kénytelen volt az ülést felfiiogeszteni. Föltette a 
kalapját és lement az emelvényről.

Fél óráig tartott a szünet. Aztán az elnök 
elrendelte a szavazást.

A képviselőház 397 szóval 70 ellenében elve
tette Dérouléde indítványának sürgősségét, majd 
áttért a napirendre: a munkásoknak baleset ellen 
való biztosításáról szóló törvényjavaslat tárgya
lására.

Pária, iunins 27.
A mai képviselőházi ülés elején Berteaux és 

MiUerone képviselők között előfordult szóváltás 
következtében holnap az említett képviselők kö
zött kardpárbaj lesz.

(A  kormány kritikája.) 
Párls. június 27.

As s csekély többség, nmelylyel a Wa'deck- 
Rovsscc minisztérium tegnap győzőit, aem n liberá
lisok örömét nem apasztotta, sem a reakcionsriusok 
haragját nem fokozta. Az utóbbiak nem fektetnek 
súlyt a számokra és deriire-borura szidják a zsidó
kat és a gyilkosokat. A szabadelvűek arra hivatkoz
nak, ngy a Méline-minisztérium a bemutatkozó 
ülésen mindössze tíz szavazattal győzött és mégis 
két e ztendeig maradt meg állásában, sőt a Jfaftn 
arra is figyelmeztet, hogy az alkotmányt, amely 
alatt a köztársaság már évtizedek óta él, csak egy 
szavazattöbbséggel fogadták el. A Petite Parisienne 
örvendetesnek mondja, hogy mindazok, akik a kor
mány mellett szavaztak, jó republikánusok, azok 
pedig, akik ellene ezavastak, a köztársaság ellen
ségei.

A Figaro szerint Mélins híveinek száma mind
össze barminora apadt. Caasaguac pedig az Autorité- 
ban azt írja, hogy Mélins lejárta magát és el van 
tometve. Nem mert a azóizékre fölmenni, mert b,zo- 
nyoszn kifütyülték volna, Clémenoeau azt írja az 
á »r-erbao. hogy Waldeck-Rousseau testien nem

Q Budapest, nerda

mondhatott el mindent, amit akart. Nincs már többé 
hozzászokva a fenevadak eme ketrooéhez; gondol
kodó ember, nem pedig állatszeliditő. De éppen ez 
karakterizálja a minisztériumot, amelynek élén gon
dolkodó ember áll.

A Figaro következőképpen foglalja össze a teg
napi szavazás eredményét: Ez a győzelem, melyet, 
a látszat szerint Ítélve, az eylaui vagy a moszkvai 
győzelemmel lehet összehasonlítani, következményei' 
ben épp oly fontos és messzire kiható lesz, mint a 
rivoli-i vagy a marengói győzelem.

Rochefort az Intransigeantb&n gyalázza a Wal- 
deck-Rousseau-minisztériumot s a minisztereket né
met-zsidó összeesküvőknek mondja. Francois Ooppée 
a tí'au/uisban élesen kikel a Bourbon-palota politikai 
mikróbjai és kultur-bacillusai ellen, amelyek a gyű
lölködés és a zsarnokság minisztériumát iktatták be. 
Ugyanebben a lapban nyilatkozik Dérouléde is, aki 
azt mondja, hogy Waldeok-Pouseeau tegnapi beszéde 
Dreyfus diosőitése volt. Dacoló minisztérium jött létre, 
amelynek az a föladata, hogy Dreyfust kiszabadítsa. 
Dérouléde azután így folytatja: Ma még inkább el 
vagyok szánva, mint valaha, hogy a harcot fölve
gyem és hogy az akció embereit magam köré cso
portosítsam. Megalakult a gazemberek szövetkezete, 
hadd alakuljon meg a tisztességes emberek szövet
kezete is.

Jaurés nemcsak tetteket, hanem eredményeket 
is vár az uj kormánytól. A kormány kötelessége, 
hogy Boltagneban, ahol a reakció vad gyűlölködése 
tombol egy ártatlan ember ellen, a köztársaság elveit 
és első sorban a humanizmust diadalra juttassa.

Dreyfus uj pőre.
Az Echo de Paris a teneerészetiminisztérium

ban állitólae arról értesült, hogy Dreyfus ma ér
kezik meg, de csak holr.ap szállítják partra.

A revizionisták tegnap este Brestben, a 
városon kívül nagygyűlést akartak tartani. A ki
szemelt helyiség tulajdonosa azonban nem akarta 
átengedni a termét, mire három-négyszáz ember, 
aki részt akart venni a gyűlésben, vissza akart 
térni a városba, hogy tüntetést rendezzen. A 
rendőrség elzárta a város kapuját, mire a tünte
tők Éljen a szabadsági Éljen Dreyfus! kiáltások
kal végig vonultak a parton s egy másik 
kapun visszatértek a városba, ahol a rendőrség 
szétoszlatta őket s néhány embert letartóztatott.

A á/afín azt Írja, hogy Mathieu Dreyfus és 
Hadamard, Dreyfus apósa, Rennesbe érkezett. 
Dreyfusnh ma vagy holnap érkezik oda. Nehány 
újság azt Írja, hogy Dreyfus csak julius 2-án 
száll partra.

Dreyfusné meghatalmazást kapott arra, hogy 
férjét tanuk nékiil meglátogathassa, ámde csak a 
katonai börtönnek közös fogadó szobájában. Málhái 
Ronnesbe már megérkeztek.

Br.at, június 27.
Egy kikötői szolgálatot teljesítő hojő az 

éjjel innét a nyílt tengerre ment. Azt hiszik, 
hogy az az utasítása, hogy Dreyfuct a 
SfiucM átvegye és titokban partra szállítsa.

BUDAPESTI NAPLÓ

HÍREK.
B u d a p e s t .  ju n iu s  27.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Junius 30-án uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— B tem élyi hírek. József fő h e rc e g  h o ln a p  d é l
u tán  kocsin  G y u lá ró l h o ssz ab b  id ő re  K is je n ő re  é r 
k ez ik . — Plősz S á n d o r  ig a z s á g ü g y m in is z te r  f. bó 
29-én. c sü tö r tö k ö n  nem  ta r t  k ih a llg a tá s t. — A görög 
trónörökös m a d é le lő tt K o p e n h á g á b a  é r k e z e t t .— B áró  
'paun te n g e rn a g y , a h a d ite n g e ré sz e t p a ra n c s n o k a  
T rie s z tb e  é rk e z e tt  é s  a  P e lik á n  h a d ih a jó n  szen  le- 
u tra  m egy . — Menczer Lajost, a kereskedelmi minisz
té riu m  o sz tá ly ta n á c s o sá t k in e v ez té k  a  m a g y a r  a llam - 
vasuti igazgatóság összülésének póttagjává.

— Bibornok-avatás. A még gyengélkedő király 
képviseletében Ferenc Ferdinánd főherceg ma délelőtt 
tette Missia görzi hercegersek fejere a bibornoki 
hirétumot a szokásos szertartások közt a feldiszitett 
udvari plébánia-templomban. Az ünnepségen jelen 
volt Mária Jozefa főhercegnő, aki a császári orató
riumból volt tanúja a szertartásnak, továbbá Celli 
pápai ablegátus, Pecci pápai testőr, gróf Goluchowiki 
közös külügyminisztor, gróf Thun osztrák miniszter
elnök, Wittek, Bylandt és Kast osztrák miniszterek, 
Kállay közös pénzügyminiszter, a spanyol nagy
követ, a főpapság és számos állami és udvari 
méltóság. Rövid istentisztelet után a pápai able
gátus az arany tálcán levő hirétumot levette az 
oltárról éa a kinevező okirattal a kesébeu a trón oló

lépett és rövid latin beszédet intézett a főherceghez, 
mint a király képviselőjéhez. Aztán átnyújtotta neki 
a tálcát a brevével együtt. A főherceg megérintette 
azokat, miközben e szavakat mondta: „Nomine Suae 
Majeatatis legatur*. Az ablegátus erre odaadta 
titkárának, Celli abbénak a brovét, aki azt felolvasta 
és aztáu átnyújtotta a biretumot a főhercegnők. 
Missia hercegér6ok letérdelt a trón legalsóbb lépcső
fokra és a főherceg a fejéro tette a Líretumot. Missia 
azután felemelkedett és mindjárt le is vette fejéről a 
bíboros süvegot. A Tedeum után a főherceg vissza
tért a szertartásteretnbe, ahol később az uj bíborost 
cb a pápai ablegátust fogadta. Gruscha bécsi herceg- 
érsek és Talliani nuncius betegségük miatt nem vet
tek részt az ünnepségben. Délután a király is fo- 
godta külön kihallgatáson a pápai ablegatust, aki A 
pápától levelet hozott neki.

Affér miniszter és egyetem  között.
Wlatsics Gyula kultuszminiszter a múlt hónapban 
rendeletet intézett a budapesti és a kolozsvári tu- 
dományegyotomek tanácsához, amelyben a taní
tási és a szüneti időnek uj beosztását rendeli el, 
mivel eddig úgy a tanárok, mint a hallgatók 
igen sokat vakációztak. A miniszternek ez a 
rendelete a közvéleménynél helyeslést, az egye
temi tanárok körében pedig élénk roszenzust kel
tett és úgy a budapesti, mint a kolozsvári 
egyetemek tanárai meglőtték rá észrevételei
ket. A budapesti egyetem jogi kara podig a 
napokban föliratot intézett a miniszterhez, amely
ben arra kéri a minisztert, hogy a rendeletnek 
azt a részét, amelyben dorqatorium foglaltatik, 

vissza, mert ha ezt nem tenné, a fakultás a 
rendeletnek ezt a részét nem létezőnek tekintené.
A leiratnak a tanítási és szünidei beosztásra vo
natkozó rendeloti részét azonban a kar tudomásul 
veszi és végrehajtja. Egyetemi körökben nagy 
érdeklődéssel várják e kényes ügyben a miniszter 
válaszát. — Mindenesetre furcsa a jogi kar vi
selkedése. Mert, ha elfogadja a rendeletnek azt 
a részét, amely a visszás állapotokat meg akarja 
változtatni, implicite elismeri, hogy igenis van
nak visszás állapotok, amelyek dorgatoriumot ér
demelnek. A jogi kar viselkedése ebben az ügy
ben arra a betegre emlékeztet, aki, mialatt az 
orvosságot beveszi, egyre hajtogatja, hogy ő 
egészséges. Hol a logika, tudós jogász urak?

— Beteg: nnnolus. Bécsből jelentik, hogy Talli- 
ani érseket, a bécsi apostoli nunciust tegnap szél
ütés érte. A nuucius elveszítette eszméletét és be
szélőképességét. Az orvosok egész éjjel ott voltak a 
beteg mellett, aki reggelre valamivel jobban lett, 
visszanyerte beszelőképességét és megismerte a kö
rülötte állókat. Talliani betegsége miatt nem jelen
hetett meg J/útta görci érsek biborosi fölavatásán.

Bécsből jelenti egy éjjel érkezett táviratunk, 
hogy Talliani apostoli nunciust nem érte szélütés. A 
nuucius súlyos kongessziók következtében elvesz’ 
tette eszméletét és megnémult; de már délután job
ban lett és az orvosok bíznak benne, hogy megmen
tik az életet.

— á l  aradi román pti«pftk m egerősítése. Arad
ról jelentik nekünk, hogy a király megerősítette az 
araui román püspökségben fto/rft* Jánost, akit a múlt 
betekben váma/iottak meg erre a méltóságra. Az uj 
püspök még ezen a héten Béoebe utazik, hogy le
tegye az esküt.

— E gy község  és a s  a ljir ieb lrá ja . Bizonyára
szokatlan dolog az, amire Ny ir-Bátor község kényte
len példát adni. A lakosság kérvénynyel keresi meg 
Plósz Sándor igazságügyroinisztert, távolítsa el a 
községből Pe/ráczy János aljárásbirót, mert sehogy 
se fér meg vele ős szakadatlan sora támad az össze
ütközéseknek az aljárásbiró magatartása következ
tében.

— Holla altábornagy a Lndovlceumban. Bottá 
Kálmán altábornagy, honvédségi adlátus most tartja 
szemléiét a fővárosban állomásozó ezrodek és inté
zetek fölött. Tegnap kezdte meg a honvédségi aka
démiában a szemle: az első éves növendékek fölött. 
Az adlatust Cseszünk Benő tábornok, intézeti parancs
nok fogadta, a tanári karral élén. Tegnap az elméleti 
részből, ma podig a gyakorlatiból mutatták be elő- 
haladásukat. A növendékek, akik tudvalevőleg mind
VIII. osztályt végzett ifjak, az intézet előtti téren 
álltak föl, s felváltva vezényeltek. Bemutattták rae- 
netgyakorlataikaü a fegyverfogásokat stb. Közel 
haroin óra hosszáig tartott a szemle, amely után az 
adlátus megszemlélve az intézetet, parancsőrtisztjévei 
távozott, a látottak, s tapasztaltak lelett való meg
elégedését fejezvén ki.

— Jubiláló n öegy let. A gyöngyösi jótékony 
nőegylet junius 25-éu ünnepelte meg fennállásának 
25-ik évfordulóját. Az egyesület díszközgyűlésén 
megjelent a város és a megye egész intelligenciája. 
Az ünnepi beszédet Szölgycny Ferenc főgimnáziumi 
tanár mondta. A díszközgyűlésen leplezték le az 
egyesület első elnöknőjének, gróf Szapáry Józsefié
nek arcképét.

A jubileumi közgyűlés alkalmából a Gyöngyösi 
Újság ünnepi számot adott ki, melybe sok kiváló 
író ás uűhUkua irt emléksorokaL
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— A z á sítá s  eg y n ém ely  k ö v etk ezm é
nyei. Ha Iksz ásít. Ipszilon is ásít s a többi ur 
és dáma mind, mórt az unalom ragadósabb nya
valya a himlőnél is. Azért az ásító urakról és 
hölgyekről titkos listák keringenek azokban a 
körökben, ahol zsurokat tartanak. Ezek a csen
des mulatságok amúgy se nagyon mulatságosak, 
hátha még kórusban kezdődik el az ásitás. Ez 
az, amit eddig az unalom tátott szájáról tudtunk, 
ma azonban egy szogény közös hadseregbeli 
baka egyébre is megtanított. Ásítani még azért 
is veszedelmes, mert olyan kellemetlen következ
ményei lehetnek, mint ami a baka silbakkal 
megesett. A vámháznál az állam kasszájára vi
gyázott. A föladat azonban nem szórakoz
tatta valami túlságosan, mert alaposan el
unta magát s nagyokat ásított. Előbb csak 
nagyokat, azután még nagyobbakat a mikor 
egyszer aztán mértéktelenül tágra nyitotta a 
száját, kiugrott a helyéből az alsó állkapcsa. 
Beszélni nem tudott, kiáltani még kevésbé s 
.szonyuan fájt is neki ez a különös állapot, meg 
azt is érezhette, hogy ha véletlenül egy suszter
inas rajta felejti a pillantását a nyitott száján, 
egyszerre bolond nagy blamázs esik a katonai 
hatalmon. A legokosabb lett volna talán az, ha 
•elsüti a puskáját, ezért azonban roppant sok 
kurtavas dukált volna ki. Tehát a fal felé fordult 
s várt, mig jött egy ur és észrevette a baját. Ez 
az ur aztán telefonozott a mentőkért s az ugrós 
állkapocs visszakerült a maga becsületes helyére.

—- A  szegény-gyerm ekkart ü gye. A fővárosi sze
gény gyermekkert-ogyesület vezetősége ellen elrendelt 
vizsgálatot befejezték s Eszláry Sándor elöljáró ma 
délelőtt adta át a vizsgalati iratokat Halmos polgár- 
mesternek. A vizsgálat konstatálta, hogy az egyesü
let vezetése körül apróbb rendetlenségekot találtak 
ugyan, a följelentők vádjai azonban nem állhatnak 
meg. A vizsgálati jelentés fölött szombaton határoz 
a fővárosi tanács.

— Magyar ember találmánya. Egy derék ma
gyar vasutas találmányának szép sikeréről ad hirt 
az osztrák vasúti minisztérium hivatalos lapja. Az 
osztrák vasúti minisztérium ugyanis pályázatot hir
detett egy olyan készülékre, amely a személyjegyek 
pontosabb kezelését és ellenőrzését segítse elő. A 
400 koronás pályadijat Diebl Ferenc, a szegedi vasúti 
központi leszámoló hivatal tisztviselője nyerte el 
saját találmányu eompadrsrjevsl. Ez az uj szerkezetű 
compacteur fontos szolgálatra van hivatva a vasúti 
pénztár jegykezelésében, amelynél a készülék segít
ségével minden rendetlenség, vagy visszaélés ki van 
zárva. A havi leszámolást fölöslegessé teszi, mert a 
napi kimutatás a készülék alkalmazása mellett tel
jesen pontos. Kívánatos volna, hogy az ügyes ké
szülékkel a magyar vasutak is kísérletet tegyenek.

— A ndrée poatagalam ja. E gy olmützi lókeres
kedő házára ma egy galamb szállott le, amelyről azt 
hiszik, hogy az Andrée expedíciója indította útnak. 
A szép, nagy galamb jobb lábán ólomkarika van, 
amelybe ezeket a számokat vésték: 1897—326.
Hansner lókereskedő elvitte a galambot az olmützi 
főgimnáziumba, ahol megvizsgálták és valószínűnek 
mondják, hogy a galamb az északi sarkvidékről jött.

— E g y  halott, e g y  sebesü lt. Nem a 
csatában, dehogy. A hegyen. Két ka;ousüszt 
Münchenből kirándult az Ackerspiue nevezetű 
hegyre, amit úgy tessék elképzelni, hogy mátut k, 
másztak, addig küzdöttek mindenféle veszedel
mekkel, mig sikerült nekik leesni a csúcsról. Az 
egyik azonnal meghalt, a másik majd esak ké
sőbben fog meghalni. Előbb még elpróbálgatnak 
vele egy s mást a kórházban. Szép sport is a 
hegymászás. Ilyen hírünk minden héten akad 
kettő, három. Hát még amiről nem tudunk . . .

— A szív. Beletemetkezett a Duna mélységes 
sírjába egy asszony, magával vitte a halálba hétéves 
leánykáját éa hogy megbasoulott az élettel, csak ez
zel magyarázza:

— Ob, hát minek is a szív? . . .
Annak a pár sornak az utolsó szavai ezek, 

amelyet Papp Detsőné irt bánatos szülőinek. Még 
18-ikán elutazott Fclsö-Dabasról, ahol postamesternő 
volt, egyenesen Pestre jött a kis Margit leányával. 
Az utón már a kalauznak is mondta, hogy ő meg
halni jön Budapestre. Tegnap a szülői ezt a levelet 
kapták tőle:

Sokat szenvedtem . . . mire ezt elolvassátok, 
a Dunában öngyilkos lettem . . . Boosáuatl Oh, 
de boldog leszek már, amikor est elolvassátok . . .  
ez másképp nem lehet. Ob, hat minek is a szív . 
Margitkaval halok meg.

A szerencsétlen asszonynak és s kis Margitnak 
tényleg nyoma veszett Budapesten. A rendőrség ma 
délben aztau azt az értesítést kapta táviratilag Cse
pelről, hogy Papp Dezsőnél ott holtan fogták ki a 
Dunából. A leányka holttestét, akit valóssioüleg ma
gával vitt édes anyja a halálba, még nem talál
ták meg.

— Házasság. Dr. illobai Pupp N. János el
jegyezte báró Luzénszky Máriát, néhai báró Luzénszky 
Gusztáv főrendiházi tag leányát.

Strasser Dávid Budapestről eljegyezte Csillag 
Géza. gyórszúroti tekintélyes Dolgár leányát. Valériát.

— E ltü n tetett állom ázfőnök. XIII. Leó pápa 
Lachnil Jánost, a Budapest-keleti pályaudvar állo- 
másfőnökét a nagy Szent Gergely-rend világi lovag
jává nevezto ki, illetőleg e rend lovagkeresztjé
vel tüntette ki az utazó főpapokkal és lelkipásztorok
kal szemben tanúsított előzékenységéért éa figyel
mességéért.

— H am vaiból fö lk elt Haladás. A Haladás cimü 
jótékony egyesület működését májusban a belügy
miniszter még néhány hasonló szédelgő vállalattal 
egyetemben beszüntette. Ám a Haladásban tombol az 
őserő, Amely aztán ezt a kis jótékony üzletecskét 
fölkeltette hamvaiból. Valami lelketlen szédelgő 
néhány hót óta furfangos módon csapja be a tudat
lan cselédlányokat. Házról-Lázra jár, meglesi a cse
lédeket és ha egyedül találja ón öl, telebeszéli a fejü
ket, hogyha pár koronát aduak neki beiratás óimén, 
akkor tagjai lesznek a Haladás leánykiházasitó egy
letnek és egy év múlva ötszáz forint kiházasitási 
dijat kapnak. A szegény osolódleányok persze kapvs- 
kapnak a kecsegtető ajánlaton és odaadják a pár 
koronájukat a pénzbeszedő urnák, aki az összeg 
felvételét egy piros szinü nyomtatott nyugtán elismeri. 
A nyugta, mely Burmann Ignác aláírásával van 
ellátva, az egylet teljes cimét viseli: Központi helyi- 
ség-. 111. Lajos-ulca 4. sz., ideiglenes fiókhelyiség VII. 
Almássy-tér 9. sz. A szédelgő magas, harmino év 
körüli fekete férfi.

— Két hónapot kapott. A szegény Put- 
noky Domokosnak most már egészen mindegy 
minden. El van temetve, el van siratva. S Ober- 
scball Pálnak is mindegy. Neki maga a tény 
sokkal fontosabb, mint valami kis különbség az 
időben, amit párbajvétségért Szegeden kell tölte
nie. Csak az elvnek nem mindegy, amely büntetést 
követel mindenkire, aki öl s az igazság isten- 
asszonya sírva törüli a szemeit, ha olvasni fogja 
az újságban, hogy egy halálért — halál jár ki, 
a másikért pedig két hónapi kényelmotes fogház 
a Vasas Szent Péter-utcában. Durva doiog lenne 
Oberscball Pállal kezdeni a büntetést, mikor ő 
éppen csak azt cselekedte meg, amit a többi ur, 
amikor kiállott pisztolyt sütögetni. Nem is az a 
panasz, hogy ő kapott keveset a fogházból, amikor 
pedig a halált a maga tökéletességében kiutalvá
nyozta, hanem hogy egyáltalában nagy dolog a 
játék a halállal s kedélyeskodés a büntetés. S 
amig ilyen mértékkel mérjük, lesz is párosviasko- 
dás bőven. A dolognak különben az a veleje, 
hogy Kolozsvárott a törvényszék Oberschall Pált 
ma két hónapi államfogházra ítélte a miatt a 
párbajvétség miatt, aminek a színhelyéről sarag- 
lyán vitték be a halottaskanirába Putnoky 
Domokost.

— Az anya. Az anyai szeretet erényében kü
lönösen kivált legutóbb egy varsói asszony. Fián. a 
huszonkét esztendős Szia evsxki Henriken körülbelül 
félesztendővel ezelőtt az őrültség jelei mutatkoztak, 
egy hónappal ezelőtt pedig dühöngeni kezdett. Szülei, 
akik s  harmad.k eu.ule.en lakuk, attól féltek, hogy 
egyszer valami urus a oliunUban leveti magát a ma
gasból. E..rár'.uk teuát a pincébe, amelynek csak 
eóyu»luu aóiuka nyílt az utcára. És az őrült ifjú 
melleit a pinoúbun állandóan olt ált az anyja, hogy 
őrködjek loiöite és elviselte, hogy a fin rohamaiban 
ütötte, verte. Aunyira szerette, hogy nem akarta gyó
gyító-intézetbe vitetni. A minap azonban megtudta a 
rendőrség a dolgot és a kerületi orvossal a pincéből 
elszállította a beteget a kórházba.

— A  Machlnp ndtílöház m egnyitása. A M acb- 
lu p -fé le  ü d ü lő h á za t, m e ly e t a  v ö rö s  k e re sz t egy le t 
az  E rz sé b e t k ó rh á z 1 p a rk já b a n  h u s z o n n é g y  lábbadozó  
s z a m a ra  ép íte tt, ju l iu s  e lse jén  déli 12 ó ra k o r  ad ják  
á t  ü n n e p é ly e se n  re n d e lte té sé n e k . G ró f Csekonies 
E n d re  e ln ö k  a k a d á ly o z ta tá sa  fo ly tan  az  ü d ü lő  h az a t 
d r . Darányi Ig n á c  fö ld tu iv c lésü g y i m iu isz te r, eg y le ti 
a le lnök  fo g ja  m e g n y itn i. A z ig a z g a tó sá g  a m e g n y i
tá s ra  m e g h ív ta  SzéU K álm án  m in isz te re ln ö k ö t, báró  
Fejérváry G éza  ho n v éd e lm i m in isz te rt, Halmos J á n o s  
p o lg á rm e s te r t , a M ach lup  v ég re n d e le t v ég reh a jtó it, 
éa a p esti iz ra e lita  h itk ö z sé g  e ln ö k sé g é t é9 az e g y e 
sü le ti v á la sz tm á n y  ta g ja i t.

— G yanús halá leset. Varga Ferenc fővárosi 
adóbiztos másfél éves Ilona leánykája tegnap este 
gyanús tünetek között meghalt. A kis leány szülei 
az Üllói-ut 23. számú házában laknak, ahol házmes
terek voltak. A kis Ilona, Margit és Bösks testvérei
vel együtt, gyakran az udvaron játszadozva, bement 
Liszt Mihalyné született Kamarás Júlia viceházmcs- 
ternó lakásába. Két nap előtt a kis Ilona átment a 
viceházmeeternéhez, aki a leánykát bezárta a la
kásba. A szülők egyszerre csak sírást hallottak és 
gyermekeiket odaküldtek, hogy nézzék meg, mi baja 
van as Ilonkának. A legnagyobb rémületükre a 
leánykát habzó szájjal, összeégett ajakkal találták 
meg. Körülötte nehány bögre feküdt, amelyek közül 
az egyikben lugkóoldatot találtak A szerencsétlen 
gyermek ebből ihatott Rögtön tejet adtak neki, 
orvosi segélyben részesítették, de a leányka tegnap 
este meghalt A viceházmesternó azt mondja, hogy a 
sikáláshos kellett neki a lugkőoldat. A vizsgálat 
eddig azt mutatja, hogy gondaii.^aág esett* forog

fönn, az még azonban nem egész bizonyos, hogy a 
gyermek halálát tényleg lugkőoldat okozta. A rend
őrség Lisst Mihálynét kihallgatása után szabadon bo
csátotta. A kis Ilonka holttestét a halálok megálla
pítása miatt fel fogják bonoolni.

— A bútor. Ha a bútort elviszik a lakás
ból, az szörnyen kellemetlen dolog. Nem is igen 
szokták elvinni, az adós térdig lejárja a lábát, 
de rendezi as ügyet, mielőtt rnég megesnék vele 
ez a szégyen. Az ügyvéd urak is kétszer is meg
gondolják magukat, mig odaállítják az adós háza 
elé a kocsit, amire föl kell rakni kredencet, sub
lótot, kasztent, sifonért, csupa ilyen jó magyar 
névvel nevezett holmit. Régi nagy ügyvédi irodák 
vannak Budapesten, amelyeknek sok foglalás, 
’álogolás, végrehajtás van már a prakszisában, de 
lioitáció egy se. Mert nagy ügy az, nagy ... Olyan 
súlyos, hogy Müller Jánosnó O Budán tegnap a 
végrehajtót is agyon akarta lőni miatta, meg 
magát is. Doér Sándor végrehajtó és Fekete 
Kálmán adóbiztos volt a két hivatalos ur, aki 
elment a Müllerék portájára licitálni. Erre az 
asszony nagy tiltakozással a másik szobába ron
tott, revolvert hozott ki s bolond fővel talán 
agyon is durrantja a végr iajtót, ha az el nem 
ugrik abból az irányból, amibe a fegyver furu
lyáim akart. Erre magát akarta kivégezni az 
asszony, de kicsavarták a kezéből a revolvert. 
Miután ezzel igy rendben voltak, ő még mindig 
meg akart halni s elrohant azzal a biztatással, 
hogy fölakasztja magát. Később aztán meggon
dolta a dolgot s hazament. Szóval: nem is lici
táltak, nem is halt meg senki, minden jól vég
ződött.

— Bajban a harangozó. Az embernek mindig 
valamivel több kurázsija legyen mint esze! Nagy 
igazság ez, csakhogy kevesen akadnak rá s a világ 
legnagyobb bölcsei éppen csak erre nem jöttek soha, 
nagy bgjára a vaskuti barangozónak. A jámbor meg
nyugodott abban, hogy akinek az isten hivatalt ád, 
gondoskodik arról is, hogy esze legyen hozzá, pedig 
hát mersz is kell oda. Persze nem volt mersze. 
Most a hivatalával adja meg az árat annak, hogy a 
világ ilyen későn ismerto fel az éietbölcseségnok 
ezt az alapelvót. ügy esett az eset, hogy Vaskuton, 
Bácsmegyében is tudják a boszorkányt, a garabon
ciást, a pnkuliosokat és egyéb efféle csudáit a ter
mészetnek, de amig Faib Rudolf csak megjövendöli 
a kritikus napokat, a falusi időjósok, vsjákos asz- 
szonyok meg a kupaktanácsok tenni is tudnak a 
kritikus napokról. Persze eziv, kurázsi kell ahhoz 
s a kupaktanácsnak arra való a kisbiró, bak tér, 
egyházfi vagy harangozó, hogy eljárjon abban, 
amit a tanácsbeliek, vagy apáik bölcsen kisütöt
tek, hogy a bnjoknak elejét vegyék. Tudni való 
a többi között, hogy a garabonciásnak édes 
tejet kell adni, az égi háború elé pedig haran
gozni kell. Azt mondja ugyan olyik tudós, hogy a 
harangszó » egmozgatja a levegőt s a mennykő azért 
könnyen csaphat éppen a toronyba, amint hogy meg 
is tette gyakran; de hát akadt arra is tudós, aki azt 
tudja, hogy efféle zugai széjjelveri a felhőket. Lel
kűk rajta, akár igy, akár úgy legyen is; kell a ha
rang a tudósoknak is; aztán meg ha bele is vág a 
toronyba. Végre is nem ütheti meg minden ember 
a lutrit! A harangozóért ugyan nem cagy kár. 
Dologkerúlő, iszik is, izgága — hiszen azért tették 
hivatalba. De hát az efféle csábosnak csak a szája já r; 
akadjon öblösebb torokra, pgy szerre vége a szusznak. A 
vaskuti barangozónak sem volt kedve nyelvelni a 
menydörgós menykővel. Amikor látta, hogy ez isten
nyila csakúgy csapkod a torony körül, mint a bö
göly a marha közelibe, gondolta, úgy is hiába hes- 
segeti, a jó ég tudja, kinek van igaza a tudósok 
közül, — lesz ami lesz, biztonság okából inkább 
ellépett. Nem jói tette pedig, hogy elhagyta a zászlót, 
már mint a kötelet, mert abból burkot vetettek a 
nyakába. Harangszó hijjában elverte a jég a vaskuti 
határt s mindenki a harangozót okozta, amint rá is 
szolgált, mert ha már a községtől húsz köböl élést 
és tizennyolc pengő bért el tud venni, a temetőt is 
magának kaszálja, hát no kapkodja félre a fejét, 
amikor a menny kő az egész községet feuyegoti. Pa
naszt tettek ellene, amit másutt fegyelmi följelentés
nek hinak. A tanácsbeliek nem lettek volna Vaskutra 
valók, ha nem úgy ítéltek volna, hogy a harangozót 
el kell csapni, mert a kötelességét nem teljesítette. 
El is csaptak, ami annyival nagyobb igazság, mert 
igy most már az ő termését is elverte az a jég. Az 
ilyen pipogya harangozónak bérét fizesse a nagy 
harang. Kurázsi kell a hivatalban és a hagyományok 
tisztelete, nem pedig szolgálati pragmatika és állami 
közigazgatás!

— Évzáró ünnepélyek. A fővárosnak összes
felső, közép és elemi iskoláiban véget ért a tanitas, 
megtartották a vizsgálatokat és az osztályozó kon
ferenciákat, sőt készén vannak a bizonyítványok és 
értesítők is. A szokásos évzáró ünnepélyeket a leg
több iskolában junius 29-én, Péter-Pal napján tart
ják meg, amikor kiosztják a bizonyítványodat es a  
jeles tanulóknak az iskolai iuta.omkönvvetet.
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— E lrab o ltak  bárm inő isk o lá i fiat. Egy
ridéki újságban olyan hirt olvasunk, ami vagy 
hihetetlen s kedélyes nyári fölültetósen alapul, 
/agy pedig borzalmas gaztett, ha igaz. Ó-Becsén 
és környékén, Bán-Földváron, Petroszellón, Turián 
nehány nap alatt harmincnál több gyermeket 
raboltak el még eddig ismeretlen zsivényok. 
Csupa fiút, tiz-tizenkét esztendős diákovskákat. 
Ezért nem értjük a dolgot. Hát mit csinálnak 
velük? Talán csak nem a briganti-rendszer ka
pott lábra Bácskában, vagy talán váltságdíjra 
pályáznak a gyermekrabló gazemberek. A gye
rekek rendesen olyankor tűntek el, amikor isko
lába mentek vagy jöttek az iskolából Akik 
magukkal vitték őket, szép szóval, ígérettel dol
goztak, mert az erőszak bizonyára fölkeltette 
volna a figyelmet. A hatóságok — egy újság 
szerint, melyből a hirt kiirtuk — tanácstalanul 
állanak a különös esettel szemben s egyelőre a 
szomszéd községekben keresik a rablókat Ehhez 
a rémtörténethez még sok részlet kell, hogy va
lamicskét tiszta képet nyerjünk róla. így egysze
rűen elmondva, hihetetlenül hangzik.

— OsőrepedéB a. Ká’vln-téren. A Kálvin-téren 
fiz éjjel kevéssel éjfél után megrepedt a vízvezeték 
főcsatornája. Nagy robajjal dobta föl a kitóduló viz 
mintegy nyolc-tiz négyszög méternyi területen a 
Királyi Pál-utca s Vámház-körut' torkolatánál a 
kocsiút kövezetei s magas óriás sugárban lővelt a 
víztömeg a magával ragadott földdel, iszappal az 
úttestre, amelyet rövid idő alatt úgy ellepett, hogy 
a csatornák nem tudták befogadni. A viz nemsokára 
a Csillag- és Lónyay-utca alacsonyabban fekvő pincéit 
is elárasztotta. Hajnal felé volt már, amikor a főveze
téket elzárták, s a vízvezeték igazgatóságának em
berei megkezdhették a munkát. A vezeték betömé
sével reggel öt óra tájban készültek el, amikor azon
ban az úttest majd az Egyetem-utcáig s Zöldfa-utcáig, 
valamint a Királyi- és Bástya-utca járói viz alatt 
álltak. A villamos kocsik a Kálvin-tértól Budára nem 
közlekedhettek, mert a pálya árkát a iszap teljesen 
megtöltötte, A síneket valamelyest sikerült megtisztí
tani, de azért az uj hídon közlekedő kocsik csak 
xnásfél órai késéssel közlekedtek. Mint a vizsgálat 
kiderítette, a repedés úgy keletkezett, hogy a veze
ték egy oly helyén, ahol a csövek egymásba vannak 
illesztve, engedett az óriási nyomásnak a teljesen 
ketté vált. A délelőtt folyamán mindent rendbehoztak 
fi a nagy üreg betöméséhez fogtak.

— Csak leány! Oroszország hatalmas 
uralkodója, akinek milliók és milliók enge
delmeskednek, ez idő szerint elégedetlen a sor
sával. Hiába a leghatalmasabb autokrata se pa
rancsol annak a huncut madárnak, a gólyának. 
Pétervárről a múlt éjjel érkezett a lakonikus 
telegramm, hogy Alexandra Feodorovna cárné le
ánygyermekkel ajándékozta meg a férjét; azt 

ersze nem árulja el, hogy a legfiatalabb nngy- 
ercegnő születésével egy újabb reménysége 

hiúsult meg a cárnak és az orosz birodalomnak. 
Trónörökös helyett ismét leány! Az újszülött 
harmadik leánya a cári párnak; az első, Olga 
nagyhercegnő négy, a második, Tatjána nngv- 
hcrcegnő pedig hároméves. A cári család öröme 
egyúttal Schenk tanár kudarca. Orosz udvari kö
rökben egváltalán nem titkolták, hogy a cárné a 
híres tudós elmélete szerint élt és táplálkozott, 
pe a kormányozható gólya cserben hagyta a 
benne bízókat, elmaradt a trónörökös és „csak 
leány* érkezett. Ah tanár ur, úgy látszik, ön
sem érti a mesterségéi í

— A melankólia halottja. Egy hatvan eszten
dős, jómódú kereskedő ma reggel levetette magát a 
harmadik emeleten levő lakásáról és szörnyet halt. 
A szerencsétlen férfi Krauth Jakab, a kishid-utcai 
Spitzer és Fras/A férfi szabócég volt beltagja. Anyagi 
gondok nem nehezedtek rá, felesége és két gyer
meke aranyozta he békés családi életét és mégis 
keresvo kereste a halált. Tavaly decemberben a 
Dunába ugrott, de akkor kimentették a vízből. Csa
ládja nem is gyanította, miért akarta magát megölni 
és azóta állandóan mellette voltak. Vigasztalták, min
denképpen életkedvet akartak beié önteni, de hiába. 
Valami titkos fájdalom gyötörte, nem panaszkodott, 
csak komoran maga elé nézett. És ma reggelre meg
ölte a melankólia.

Tevékeny élet rettenetes fináléja ez a rövid 
jelentés: Frasfá Jakab berceli születésű hatvan éves 
magánzó ma reggel fél öt órakor a kigvó-utca 4-ik 
fzamu ház harmadik emeletéről levetette magát. A 
szerencsétlen ember holtan terült el a kövezeten.

Krauth Jakab a Spittsr is Krauth férfiszabó- 
céznek volt egyik főnöke. Divatszalónjuk, amely 
a kishid-utca 8-ik számú ház első emeletén van, 
évek óta a főváros legelőkelőbb üzletei közé
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tartozott. A sok gond és fáradozás azonban 
Krautbot beteggé tette, évek óta ideges, buakomor 
ember volt. Felesége és két fia, Nándor és Jenő a 
legnagyobb szeretettel vették körül. Baja azonban 
folytonosan súlyosbodott, úgy, hogy egv év óta, ami
kor a Kigyó-utoa 4. számú ház harmadik emelőiére 
költözködtek, neje folytonosan mellette volt. A nagy 
felügyeletet az tette indokolttá, hogy a beteg ember 
barátai és ismerősei előtt többször emlegette, hogy 
öngyilkossá lesz. K rauth már évekkel ezelőtt több
ször napok hosszat lávol volt lakásától és senki sem 
tudta, hogy hol van. Felesége unszolására a múlt évi 
december hónap második felében kilépett az üzletből 
és nyugalomba vonult. A nyugalom azonban még 
több időt nyújtott a gondolkodásra, Krauth busko- 
raor lett. Alig egy hét múlva, december 27-ikén ön
gyilkossági szándékból a Dunába ugrott. A közelben 
volt halászok azonban idejekorán kimentették. Fele
sége, aki maga is gyengélkedik, azért még nagyobb 
gonddal ápolta. Egy idő óta Krauth feltűnően 
jól érezte magát. Vidámabb volt, sétált sokat, szíve
sen szórakozott, mintha visszatért volna életkedve. 
Tegnap este családjával vacsora után sétálni ment 
es csak tizenegy óra tájban tértek haza.

A család nyugalomra tért, de Krauthon ismét az 
idogesség tünetei mutatkoztak. Egész éjjel egyik 
szobából a másikba ment, seholsem találta helyét. 
Neje aggódva követte mindenhová. Pirkadni kezdett 
már, amikor végre lefeküdt. Egy kissé elszundikált, 
de fél öt óra tájban ismét felkelt és nejének azt 
mondotta, hogy kimegy. Az izgalmas éjszaka fára
dalmai elnyomták az asszonyt. Körülbelül egy óra 
múlva ébredt fel ismét és rémülettel tapasztalta, hogy 
férje még nőm jött vissza. Aggódva sietett keresé
sére, de sehol sem találta. Végre az előszobának a 
lépcsőházra nyíló ajtajához ment, az ajtó nem volt 
bezárva. Az asszony kirjent, hogy széjjelnózzen, ek
kor véletlenül letekintett a lépcsőház nyitott ablakán. 
Rémes sikoltással rohant vissza lakásába: férje az 
első emelet teraszszán feküdt összezúzott tagokkal, 
holtan.

Krauth pillanatnyi elmezavarban levetette magát 
az emeletről. Már egy órabosszat feküdhetett az első 
emeleten holtan, amíg végre a felesége észrevette. 
Rögtön értesítették a rendőrséget, ahonnét Kerny Géza 
ügyeletes rendőrtisztviselő és dr. Dumitreanu Ágos
ton rendőrorvos ment ki a helyszínére. A rendőr- 
orvos konstatálta, hogy a szerencsétlen ember halá
lát koponyahasadás okozta, a holttestet beszállították 
a törvényszéki orvostani intézetbe.

— Magyar napilap Fiaméban. A fiumei Jía- 
gyar Tengerpa>t cirnú hírlap, amely eddig csak beteu- 
kint egyszer jelent meg, napilappá alakul át. A lap 
szerkesztője és kiadója továbbra is Hegyi Jenő 
marad.

— Beiratánok a Jósseivuxosl gimnáainmba. 
A budapesti VIII. kerületi állami főgimnáziumban az 
1899—1900. iskolaév kezdetével megnyílik a hetedik 
osztály. A 1ö99—1900. iakoUé\re a tanulók beírása 
julius 1—5-én lesz naponkint reggeli 9 órától 12-ig 
a következő sorreudben: julius 1—2-án az I.. 3-án a 
II., 4-én a III—IV., 5-én az V., VI., VII. osztályokba. 
Julius 1-én az I-ső osztályba fölvételre a józsefvárosi 
lakosok gyermekei taithatoak számot, 2-án is első sor
ban azok. A más városrészekben lakók igyekezzenek 
gyermekeik eíhe’”ezéséről idejekorán, első sorban 
saját kerületükben gondoskodni.

— Teunlkusotc tanulmáuyuton. Czigler Győző 
műegyetemi tanár vezetése alatt, ma a végzett mű
egyetemi hallgatók közül többen hosszabb ideig tartó 
tanulmányúira indultak Olaszországba. A hallgatók 
az idő legnagyobb részét Firenzében töltik 8 tanul
mányozzák az építészet kivaló alkotásait.

— Figyelmoxtsíés. Ilv címen megjelent közle
ményünkre vonatkozólag kijelentjük, hogy Serényi 
Aladár ma igazolta szerkesztőségünkben, hogy ő a 
Budapesti Híradó című kőnyomatos lap munkatáraa. 
A Magyar Híradó reá vonatkozó értesítése tehát 
merőben téves.

— Időjárás. Az országos raetereológiai intézet 
jelentése szerint tegnap csupán kisebb esők voltak 
szórványosán az országban. 1 — 5 millimétert jelent: 
Csáktornya, Zágráb, Zornbor, Eszék, Szolnok, Eger 
(zivatarral), Nagyszeben és Bottíalu. A hőmérséklet 
atlag a normális alatt van.

— Szegénycorsu da dogók, hebegők s más 
beszédfogyatékosat részére Korda Sámuel okleveles 
gyógypodugógus julius 10-ikéu, Rottenbiller-utca 27, 
földszint 7. szám a.att intésé* tanfolyamot nyit. A 
beiratások juiius 10-ig naponként délután 2—4-ig 
vannak. Vidékieknek írásbeli megkeresésre vála
szolnak.

— Pezsgőtombola (Óbudavárában. Pén’eken
e hó 30-án pczsgótombolát rendez (Óbudavára 590 
palack pezsgő ki sorsolással. Mától fogva a pénztár
nál váltott n.'ndon jegyhez egy ingyen tombola ;egv 
adatik ki. Ma van utolsóelőtti fellépte a kedveit 
Madcaps csoportnak. 10 órakor lép fel a Varielébeu 
Little Tich.

______ ’ budapesti napló
— Mozgó képes levelesö-lapok. Ki hitte volna, 

hogy még a képes levelező-lapok terén is lehet va
lami újdonságot készíteni? A Kosmos uj képes leve
lező-lapjai valósággal szenzáoió számba mennek. 
Ha a világosság felé tartja az ember, akkor a mű
vészi képek alakjai egyszerre megelevenednek és 
mozognak. Ezek a levelező-lapok számtalan válto
zatban készültek, a képviseletüket Storch Emil bécsi 
áruháza vállalta el.

(x) Ha őszül a haja, vegyen Hair-regenerátort 
1 forintért Zoltán B. gyógyszertárában (Budapest, 
Nagykorona-utoa 23.), ettől a haj eredeti színét visz- 
szanyeri.

(z) K atonazene és cigánym uzsika a Hírmondó
ban. A holt szezon alatt, amikor az Operabáz előadásai 
sziinotelnek 6 s  a művésznők meg művészek távolléte miatt 
házi hangversenyeket sem lehet rendezni, a Telefon Hír
mondó egyéb szórakoztatóval igyekezik hallgatóit kárpó
tolni. Ebből a célból naponta délután Va5 órától ’/a 7-ig a 
honvéd zenekar hangversenyét közvetíti, este 8 órától 11 óráig 
pedi? felváltva közvetíti egy katonabanda és két cigányzene- 
kar játékát. Jgy azután, akiket elfoglaltságuk nyáron át a 
fővároshoz köt, unalmas óráikban szórakozást találhatnak a 
Hírmondó hallgatásában.

Bucsuzkodás a fellegek között
Budapest, junius 27.

Rejtélyes eset az, amely tegnap megesett 
egy Merighi nevezetű léghajóssal Grácban. Föl- 
szállott s aztán pár óra múlva csúnyán össze
törve hozták vissza Grácha. Rossz időben indult 
el az iparcsarnok előtti térről óriás publikum 
közül. Már vasárnap föl akart szállni, de olyan 
veszedelmes zivatar volt, hogy istonkisértés lett 
volna a gömbre bíznia az életét. Haza küldte te
hát a publikumot s hétfőre halasztotta el a föl
szállást, illetőleg a levegői utazást. Mert valóság
gal útra ment, azt hitte, hogy Fiúméban vagy 
Triesztben szállhat lo.

Léggömbje kínai selyemből készült, pehely- 
könnyüségü gömb volt, ozerötszáz köbméter ür- 
tartalmu s tizenötezer frankba került. Mindjárt a 
föllebhenésénél akadt egy kis kellemetlensége. 
A csolnak bolo fogózkodott egy nagy fába. Alig 
tudta kiszabadítani, arra aztán fölropült s rögtön 
délnyugatra fordult.

A nézők hosszú ideig látták még a gömböt. 
Isszonyu magasságban libegett, akkorának lát
szott, mint egy labda, egyszerre azonban hullani 
kezdett lefelé. Akik messzclátóval nézték, azt is 
kivehették. hogy megváltozott a formája. A duz
zadt gömbből félgömb lett. Tehát fölrepodt . . . 
Esésében aztán egyszerre eltűnt a nézők szemei 
elől s ezer és ezer ember szorongva várta a hírt, 
hogy mi történhetett azzal a szegény emberrel, 
aki belépti-dijakért talán az életét is odaadta a 
publikumnak, nemcsak a látványosságot. Este 
hétkor jött újra hir róla . . .

Az abtissendorfi bicikligyár igazgatója be
telefonozott a mentőkért, mert a gyár közelében 
egy léghajós esett le a fflldro. Előbb, mint a 
hajója, úgy látszik, kiugrott belőle. A mentők 
rögtön kiszaladtak a szerencsétlenség helyére s 
kocsijukon beszállították Merighit Gráeba. Az 
orvos konstatálta, hogy az egyik lába eltörött, a 
másik pedig kificamodott. Azonkívül az oldalát 
is fájlalja s talán ez a legveszedelmesebb baja, 
mert könnyen megeshetik, hogy belső sérülést 
jelent. Mikor eszméletre tért. cigarettát kért s 
elmesélte az csotét. Azt mondta, hogy mindenkép
pen föl akart szállani, mert azzal vádolták, hogy 
tegnapelőtt becsapta a publikumot Nagy utat 
akart tenni. Olyant, amilyent előtte még senki 
se tett meg léghajón. Hamarosan föl is jutott 
háromezerötszáz méter magasra s még tovább 
akart menni, de egyszerre azt vette észre, hogy 
a gömb túlságosan feszül a feje fölött. Hirtelen 
fölnyitotta a szelepet, de már késő volt, mert a 
gömb iszonyú puffanással fölrobbant s 8 esni kez
dett. Szerencsére, épen maradt a gömb felső része, 
amelynek olyan formája van, mint az esernyőnek 
s valamicskét fékezte az esés gyorsaságát. Erre 
ő fölkuszott a gömb kötélhálózatába s ezt a pár 
szót irta egy papirosra:

— Megelégedetten és szívesen halok meg, mert 
elértem célomat.

Merighi, léghajós.
Mikor már csak negyven méternyire volt a 

földtől n léghajó, kiugrott belőle s attól kezdvo 
nem tudja, hogy mi történt velő mindaddig, mig 
vissza nem tért az eszmélete. Ez az 6 elbeszélése, 
a valóság azonban a legnagyobb valószinüség 
szerint az, hogy meg akarta ölni magát A cédu
láját még a kosárban irta s aztán ő maga gon
doskodott arról, hogy fűlrobbanjon feje fölött a 
gömb. Belehasitott talán a késével. Most még 
csak azt volna jó tudni, hogy miért ugrott aztán 
ki ? Hogy annút biztosabban haljon meg, vagy 
azért, hogy meneküljön.
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!!  Vigyázz !!
SV ha  jö n  az omnibusz!

— Amerikai riport — .
I.

A  v ite lb é r t  fe le m e lté k . K is
p e s t  p r o te stá l. A  lá za d ó k  le 
v e r e tn e k . A z  e ls ő  o m n ib u sz  

m e g je le n ik .
1896-ban, most kerek három esztendeje, a kis

pesti vicinális vasút igazgatósága gondolt egyet és 
felemelte a viteldijakat. Vad elkeseredés fogta el a 
a kis-postiek szelíd lelkét és egy este ifjak, vének 
kísereglettek az indóház elé és

n em  ak arták  b e e n g e d n i a  v o 
n a to t K is - P e s t r e !!

De jött a rendőrség, letartóztatott, bírságolt, 
szóval:

csirájában elfojtotta a  lá 
zadást !

Eddig terjed a vicinális társaság győzedelmes 
hadjárata!

E d d ig  é s  n e m  to v á b b !!
Mert egy derűs tavaszi reggelen kisült, hogy 

a kis-pestiek túljártak a vicinális eszén, megjelenvén: 
!! A z  e ls ő  o m n ib u sz  !!

II.
A  k isp estiek  fitty e t  h án y n a k .
3 0 .000  forint e lv e s z e t t .  A  tarifá t  
ism é t  le szá llítjá k . A  S ip ka-  

sz o r o sb a n  m in d en  c s e n d e s .
Az említett derűs tavaszi reggel ugyanis meg

indult Budapest és Kis-Pest között az
O m n ib u sz k ö z lek ed és .

És a kis-pestiek az omnibuszok ablakain át 
fittyet hánytak a vicinálisnak I A vasút pedig veszí
tett egy rövid hónap alatt harmincezer azaz 

30.000 forintot!!
Megindultak a tárgyalások, a kis-pestiek nem 

engedtek, tehát a társaság engedett, vagyis megszűnt 
az omnibuszközlckedés és helyreállt a béke.

ín.
A  leg ú ja b b  k ö z le k e d é s . A  la ssú  

v ic in á l i s !

V ig y á z z ,h a  jö n  a z  o m n ib u s z !!
De a győztesek három éven át már eleget 

pihentek habáraikon, és harcra kész hangulatban 
hívtak össze tegnapra egy újabb

/ / Népgyülést ! !
És a népgyülés kimondta, hogy Kit-Pestnek lassú 

a vicinális, hogy Kű-Pesfaek
Villamos vasút kell!!

Ez a legújabb követelés, melyet természetesen 
nyomon követett az intelem, hogy engedjen a vasút
társaság a közönség kivanságáuak, mert különben: 

w  / ! Vigyázz, ha jön az omnibusz !! *ot 
IV.

M i le s z  e b b ő l? ? !  A  leg ú ja b b  
tá v ira to k . T ö b b e t  n e m  tudunk! 

Világszerte óriási izgalommal tárgyalják a kis
pestiek újabb fenyegetését! Mi lesz ebből, kérdik 
Aggódva, ha az egyre fokozódó igényeket majd nem 
lehet kielégíteni? Eddig a következő táviratokat 
’aaptuk:

Kispest,
f y  éjfél utdn 1 őrá.

A kispestiek felszólították az omnibusz-társaságot, 
Aogy a közlekedést négyes fogatokkal tartsa fenn, mert 
•Jtüiönben az uj sztrájkra uj omnibusz-társaságot fognak 
Alapítani 1

— éjfél után 2 óra.
A kispestiek feluxólilották a Magyar általános Villa- 

teoasági Társaságot, hogy terjeszszeki hálózatát Kis-Pestre, 
Oert különben faggyugyertyákkal fognak világítani 1

— hőrom óra reggel.
A  kis-pestiek távirati utón hazahívták Budapest fő

polgármesterét, minthogy legújabb követelésüket hozzá 
akarják intézni. Meg nem ballgattatisuk esetére azzal fe- 

regetöznek, hogy Kis-Pest nevéből eltörlik a Pest szólít
És többet egyelőre ruég nem tudunk ! Ellenben 

Kis-Pest tudja, hogy mit akar és erélyesen védelmezi 
érdekeit! A tudósító tisztelettel teszi le előtte a 
tollat! . . ,

F o n o g rá f .

F Ő V Á R O S .
(•) A fővárosi sáróssám adások. A zárszám

adásokra felügyelő-bizottság ma délután ülést tartott, 
s a székesfővárosnak a föszámvevö részéről elkészí
tett zárószámadásait átvizsgálta és némi kisebb mó
dosítással elfogadta s helybenhagyta.

(•) A dókivetés. A fővárosi adókivető-bizott- 
ságok holnap, e hónap 28-ikán (szerdán) a követ
kező uj helyrajzi számú házakban összeirt adóköte
lesekre vonatkozó III. osztályú keresetadó-javaslato- 
kat fogiák tárgyalni: az I. kerületben (Tabán) 13898 
végig és a visszamaradottak; a IV. kerületben 521 — 
525. szánig; az V. kerületben az a) bizottság 718— 
720. számig, a b) bizottsága az 1145—1154—1—7/8/b. 
—1145—1154/1—7/11. számig; a VI. kerületben az a) 
bizottság a 3829—3830 számig ; a b) bizottság 3330— 
3338. számig; a VII. kerület a) bizottsága az 5032— 
5044. számig; b) bizottsága a 4353/7—4354/4 szá
mig ; a VIII. kerület a) bizottsága az 5845—5847. 
számig: b) bizottsága a 7115—7156. számig; a
IX. kerület a 9292—9298. számig; a X. kerületben 
a külön meghívottakét.

Tanító-jelölések.
Budapest, junius 27.

A főváros közoktatásügyi bizottság ma tette 
meg a jelöléseket a pályázat alá bocsátott 40 segéd
tanítói, 37 segédtanitónői és 12 kisdedóvónői állásra.

A 40 segédtanítói állásra első helyen jelölte a kö
vetkezeket : Sehr Gyula, Kénárdy Rezső, Gojdics 
Antal, Máté János, Póech Oszkár, Zsedenyi Aladár, 
Sauersitz László, Osztoics Dániel, Ledniczky Lajos, 
Dóri Pál, Saskeöy József, Zsiilagh Dezső, Erós 
Jenő, Málnai Emil,. Szellő Sándor, Miklós Dénes, 
Horváth János, Ács Ödön, Müller Rezső, Kőváry 
Ernő, Vámbéri Lipót, Stengay Sándor, Ternyey 
Ferenc, Emberger János, Langer Géza, Irtzinglmre, 
Mader Géza, Szántó Sámuel, Zsigray Géza. Keleti 
Adolf, Molnár István, Erdős Ede, Nagy Béla. Dobos 
János, Grünfeld Péter, Kardos Sámuel, Arany Lajos, 
Izán András, Kalóz Benedek, hadász Vilmos.

Aírfrodtá helyen : Major István, Rosenberg Vil
mos, Dufek József, Ludvay Fereno, Marton Imre, 
Hrivnvák János, Iván János, Schönviszky László, 
Takáci János, Szőllősi Géza, Hittisr Gyula, Dybas 
Oszkár, Takács Arnold, Vörösváry Béla, Vógh Gá
bor, Ujfaluss.v Andor, Wetzler Soma, Mézes János, 
Nagy Dani, Szűcs Jenő, Bárány Árpád, Cséry Jó
zsef, Rózsa Károly, Bozó József, Emhő Gyula, Róna 
Ignác, Schandl Ferenc, Szmetana Nándor, Szüsz La
jos, Sós Adolf, Pédérv Gyula, Schöberl Antal, Ba- 
zsanth József, Fallenbüchl Tivadar, Dallos Sándor, 
Garami Zeigmond, Crombil István, Egyed Ferenc, 
Lőrincz Dénes.

J7«rmadifc helyen : Kádár Dávid, Lázár Kálmán, 
Mocsári Ignác, ifjabb Őrei Géza. Pálmai Kálmán, 
Stringer János, Szőllősi Lajos, Vise Kálmán. Wiki 
János, Berónyi Lázár, Fleisohmann Gyula, Burger 
Ferenc, Krasznav István, Adorján Márton, Alagi 
István, Balogh Benedek, Bav József, Braun Mózes, 
Bricht Manó, Csipkés Gyula, Erődi Ödön, Farkas 
Gyula, Hirscbfeld Rezső, Hoffraann Pál, Ilosvav 
Lajos, Ifjú Sebestyén, Szikszay Károly, Pintér Zsig- 
mond, Mnrmorstein Samu. Kuthy János, Tauk Béls, 
Schwarcz Gyula. Tibold Boldizsár. Grünbaum Miksa, 
Rigler Rezső, Berkes Jakab, Csipkó Bertalan, Gere 
Antal, Horváth Károly, Musteiz János, Wiudisch 
János.

A 37 segédtanitónői állásra. Első helyen : Hahn 
Irma, Szálkái Elvira, Szabó Gizella, Szabó Erzsébet, 
Kovác'" Józsa, Leber Emília. Petrik Olga, Leicht 
Leopoldina. Rocsek Paula, Virányi Margit, Szabó 
Gizella, Menner Aranka. Szammer I’ona, Szende 
Vilma, Fischer Frida, Friedlieber Róza, Fisoher 
Alice, Cray Mária, Schneider Margit, Pollik Antónia, 
Herényi Valéria. Puskáéi Erzsébet, Klein Jolán, 
Horváth Jolán, Sebastiani Amália, Schillinger Szi
dónia. Soós Elvira, Devecseri Irén, Biedermann Er
zsébet, Peller Margit. Komjáthy Paula, Jakab Gi- 

J zelh, Fráter Zsófia. Halász Róza, Záborszky Ilona, 
í Po’lacsek Klotild, Zombory Róza.

AfjfoodtA helyen Gyurmann Mária, Egyéni Jolán, 
Waldbauer Mária. Nagy Auguszta, Löwinger Sarolta, 
Ellmann Anna, Fischer Sarolta, Bosko Tirza, Skriba 
Emma, Schwarcz R.za, Szán Mária, Stemmer Jolán, 
Dobi Jakobovits Anna. Gabler Irén, Schneider Ilona, 
Svoy Erzsébet, Vancsik íren, Janits Mária, Vasok 
Maria, Friedrioh Zelma, Jerikoglu Irén, Kőhalmi 
Irén, Oltay Izabella, Hankovics Hetén. Zaborsky 
Anna. Marno Margit, Schüll Eugénia, Ujlaky Gizella, 
Pietrasefszky Aranka, Kiskos Margit. Linnor Margit, 
Popé Mária, Scbmidt Ilona Lujza. Timko Blanka, 
Ziptiuger Katalin, Literati Gyuláné, Zomor Mária.

Harmadik helyen'. Vajdics Muris, Motl Ida, Móré 
Etel, Sebestyén Ilon.', Meguser Maria, Szakács Teréz, 
Lenkei Emma, Hajdú Emília, Hofucker Anna, Bachát 
Margit. Szepessi Katalin, Zsigmondovica Szeréna, 
Kattausoh Margit, Béli Gizella, Holláuder Sarolta, 
Gluzéky Aranka, Gojola Gizella Sobmitt Stefánia, 
Klusatzen Kornélia, Palugyay Irén, Tompa Jolánka, 
Budiuszky Károiyné, Szálát Regina, Elsuer Margit, 
Wein Irma, Blasejovazky Matild, Kemény Margit, 
Németh Ilona, VargA Riza, Kriegier Jolánt Sáudorfi 
Margit, Szabó Irma, Hoffner Júlia, Gotwald Józsa, 
Weinmann Katalin, Glíick Paula, Szüle Teréz, Bar* 
tál Olga.

A 12 kitdedóvónöi á/lásra : első helyen: Seres 
Janőné, Tankov Gyuláné, Lipóczy Irén, Tóth Jolán, 
Winterstein Hermina, Szacsvay Jolán, Ferenczy 
Ilona, Bitskey Eleohóra, özvegy Török Istvánná, 
Stelli Gizella.

Második helyen: Bácskai Jánoané, Gróf Boriska, 
iLPKlárvi linux Retek Jaaka._ Kqxpsi Irán- Maixüer

Janka, Kósa Etelka, Özvegy Wolfram Gergelyük 
Richter Ilona, Kalivoda Magda, Biesz Irma, Back 
Malvin.

Harmadik helyen: Kiss Vilma. Arthold J ózsa 
Maurer Anna, líalácsi Irén, Tröszt Franciska 
Vajdaffy Ilona, Nagy Emerika, Szolcsányi Iloua  ̂
Kamenszky Róza, Jurányi Anna, Hnokel Aranka, 
Diotz Etelka.

Mindezekre nézve a választás pénteken dél
előtt lesz, a tanácsülésben.

N y i l t t é r .
(Az e rovat alatt közlötlokmk sem tartalmáért, sem alakjáét 

nem felelős a azerkesztffaée.)

V ese, hú gyhólyag, húgydara  
és köszvénybántalm ak ellen továbbá 
a lé g z ő  és e m é s z t é s i  szervek hnrntos  
báatalmainá), orvosi tekintélyek -által • a

L ith io n -fo r r ú a

Salvator
sikerrel rendelve less.

H ú g y  h a jtó  h a tá sú !  j
Kellemes Izü I Könnyen emészthető i

Kapható itvinyvukereakaóiaakben ét gyúgyuortírakbu. <
A Salralor-forris Igazgatósága tparjaaaa. 

Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái.

SZÍNHÁZ, zene.
•• B laha  L u jza  Budán. Kisebb-nagyobb tünte

tés nélkül nem is esik már előadás a Fővárosi Nyári 
Színkörben. Az elmúlt hét csupa Újházi-ünnep volt 
a mostani meg Blaha-ovációknak indul. A Budai 
Színkör mai estéje parázs tüntetés volt. A tőt lány
ban lépett föl Bfaáa Lujza. Nótázott, táncolt, sirt és 
kacagott. Tapsoltak és éljenezték folyton-folyvást, és 
megujrázták minden egyes nótáját. A második föl
vonásban egy hatalmas babérkoszorút nyújtottak föl 
a művésznőnek, amelynek a szalagján ez a föliráí 
ragyogott aranyból kihimezve : .Isten hozott Budára'- 
A budaiak.- Tarwoáy Gizella és Sziklai Szeréna ked
vesen játszottak, az ensemblet Szakácsné, Kissnét 
Sándor, Krómer, Juhász, Faragó és Füredi egé« 
szították ki. A Fővárosi Nyári Színkörben Blahi 
Lujza asszony háromszor fog még fellépni. Szer
dán Botornak Az édes című népszínművében Blahn 
Sárika is föllép. A többi szerep Juhász Sándor 
Hevesi Gábor, Nrémer Jenő és Faragó ödői kezei
ben vannak, £z elóadásbau részt vesz Lányt 
Géza cimbalomművész is, aki a népdalokat fogja 
kisérni. Csütörtökön a Piros bugyeUárizt adják, Zsófi 
szerepében Blaha Lujzával, aki búcsúzóul pénteket 
lép fel a Toloncben. ,

*• B leg d lesé rt operett. A Porzsolt-féle operette- 
pályázat pályabirósága a negyvenegy beérkezeti 
pályamű közül tudvalevőleg a Stockholmi bcszorkányoi 
című operettet találta dicséretre érdemesnek. A bá- 
romfelvonásos operette szerzője, mint értesülünk 
gelsei Bíró Zoltán, a Lajosmizse és Vidéke felelős szer
kesztője. Az operett tárgya a történelemből van véve 
és III. Gusztáv svéd király korában játszik.

** A Fővárosi Nyári Színkör ú jdonságát A 
budai társulat énekei személyzete most szorgalmasan 
készül a Beszélő kút című francia operettre. Jövő 
hónapban kerül bemutatóra dr. Balassa Ármin sze
gedi ügyvéd népszínműve: a Parasztszivek és Stoll 
Károlynak, a társulat rendezőjének operettje: a 
Babagydros,

•• „Yvette semmit sem ár.* Ez a címe annak
a bluettenek, a molyét Yvette Guilbert ötvenszer fog 
eljátszani Budapesten és Becsben 150,000 franknyi 
tissteletdij fejében. Ennyit ér meg tehát az impresszá
riónak az, hogy Yvette ötvenszer eljátszása, hogy 
semmit sem ér. Nem tagadhatjuk, kellemetlen érzés 
togott el bennünket, amikor párisi tudósítónk mai 
jelentésében ezt a hirt olvastuk. No tessék be::uhu
két félreérteni; elvégre magunk is jól tudjuk, 
hogy minden vállaikozó annyi tiszteletdijat adhat 
egy művészi erőnek, a mennyit ez neki anya
gilag jövedelmez. A szomorú a dologban az, 
hogy Yvette Guilbertnek annyi tiszteletdijat adhat
nak és hogy az a teljesen jogosulatlan művészi 
irányzat ennyi jövedelmet a publikumból kisajtolhat. 
Minő félreismerése az értékeknek 1 Mert kórom, egy
általán nem törődünk ezzel, hogyha valami orfeumi 
vállalkozás százezreset tizet Little Tichnek, Carmenéi- 
iának vagy a .bratlr akármelyik csillagának. Az 
iiyen műélvezet megkaoagtathat, moglephet, vagy 
csiklandozhatja idegeinket, de emléke nem válik 
művészi ízlésünk és erkölcsi világíölíogásunk kiegé
szítő részévé, mint Yvette Guilbert müvébziatlenul léha 

.vlrtnftsiUaA. Erről k áram
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T U D O M Á N Y  IR O D A L O M .
o  *  mnzenml t e á i n  I l i n .  A m úzeum i ta 

n ác s  m a d é le lő tt Wlassiee G y u la  m in is z te r  e ln ö k le te  
a la tt n a g y é rd e k ü  liléét ta r to tt , m e ly en  Zichy J e n ő  és 
Jypo»i/i S á n d o r  g ró fo k , Berseviezy A lb e rt , Frakuii 
V ilm oe p ü sp ö k , Forster O y u le , Senuey A n d o r  és a 
n em zeti m úzeum i ig a z g a tó  Stalay Im re  ve ttek  ré sé t. 
A  m in isz te r m e g n y itv á n  a  ta n á o sk o z á s t, k ie m e lte  a 
n a g y  v esz te ség e t, m ely  a m ú zeu m i ta n áo so t, a n n a k  
eg y ik  buzg ó  s n a g y  tu d á su  ta g ja  b á ró  Lipthay B éla 
h a lá láv a l é r t e ;  e z u tá n  e liem eréeé n ek  és  k ö szö n e té 
n ek  ad  k ife jezést azon  á ld o z a tk é sz sé g é r t ,  am ely ly e l 
g ró f  Zichy J e n ő  ú ja b b  áz sia i u tjá v a l a  N em zeti M ú
zeum  kü lönböző  tá r a i t  g a z d a g íto t ta  s  tö b b  m úzeum i 
tisz tv ise lő n ek  a lk a lm a t n y ú jto tt, h o g y  ism e re te ik e t 
k iszé le s ítsé k .

Zichy a  m e le g h a n g ú  s z a v a k ra  v á la szo lja , ho g y  
c sak  hazafias  k ö te le s sé g é t te lje s íte tte  s  a  jö v ő re  n ézv e  
is  azon lesz , h o g y  tő le  te lh e tő i ig  já ru ljo n  a  nem zeti 
k u ltú ra  k ié p íté sé h e z . E z u tá n  Szalag Im re  ig azg a tó  
o lv a sta  fel k im erítő  je le n té s é t a  m uzeum  m últ évi 
á llapo tá ró l, m u n k á ss á g á ró l e v a g y o n y i v iszo n y a iró l 
s  több  függő  k é rd é s re  te sz  ja v a s la to t, e zek  k ü lö n ö 
sen  a  tá r la to k n a k  az  es ti ó rá k b a n  való  lá to g a th a tá - 
s a ra  v o n a tk o zn ak . A z es ti v ilá g ítá s t e g y e lő re  e le jt ik , 
d e  s  m in isz te r  k ísé r le te t fog  te n n i a  n y itá s  id e jén ek  
m e g h o ssza b b ítá sáv a l, le g a lá b b  a  n y á r i  h ó n ap o k b a n , 
ho g y  a mai v iszo n y o k  k ö zö tt ily e n  a la k b a n  e lég ítse  
k i a  k ö zö n ség  ig é n y e it.

Fraknói p ü sp ö k  a z t a z  ó b a já t fe jez i k i, h o g y  a 
fő v á ro s  v a lam ely ik  n a g y  k ö n y v tá rá b a n  e g y  ú g y n e v e 
ze tt biblioteca di coneultasione á l lit ta s sé k  fel, m eiy  a 
le g sz ü k sé g e se b b  fő m ü v e k e t e g y e s ítse , am ely h ez  a 
k ö zö n ség  s z a b a d o n  h o z z á fé rh e s s e n  s  n e  k elljen  a  
le g sz ü k sé g e se b b  k ö n y v e k re  is k é rő la p o k  b e n y ú jtá s á 
v al v á r a k o z n i;  en n e k  s a b az a i é s  kü lfö ld i fo lyó 
ira to k  k ö n n y ű  h o zz á fé rh e tő sé g é n o k  s z ü k s é g é t h a n g 
sú ly o zz ák  a  m in isz te r  s Berzeviezy A lb ert, am ely  
ú jítá s sa l a  k ö z ö n sé g  a v ilág  le g n ev e z e te se b b  fo lyó 
ira ta it, m in t a n a p ila p o k a t , b á rm ik o r  o lv a sh a t
n á k . A m i a m uzeum  tú lz sú fo ltsá g á t ille ti, e k é rd é s t 
az E s te rh á z y -k é p tá rn a k  az  A k ad é m iá b ó l va ló  k ik ö l
tözése , az uj p a r lam en ti p a lo ta  s  az  u j m ű egyetem i 
ép ü le tek  fe lép ü lé sév e l n y e re n d ő  h e ly is é g e k  ig é n y b e 
v é te lév e l le sz  le h e ts é g e s  m e g o ld an i. A  m in isz te r  
e lism erésén e k  ad v a  k ife je z é s t a  m úzeum i ig szg a tó  
ü g y b u z g ó s á g á é rt, m e ly ly e l a  n a g y  in téze t é rd ek e it 
v ez e ti s  k ö sz ö n e té t m o n d v a  a  ta n á c s ta g o k  é rd ek lő 
d éséért, az  ü lé s t dé li 12 ó ra k o r  b e re k e sz te tte .

V ID É K .
— I Községi választás Miskolcon.) liukolcrol 

te ls g ra fá ljá k  : A v á ro s i k é p v ise lő - te s tü le t ö tven  lúg já 
n a k  v á la sz tá sa  m a m e n t v é g b e  é lén k  é rd ek lő d és  
m elle tt. A v á la s z tá s  n em  tö r té n t p á i ts -e m p o u tb ó l, 
m in d azo n á lta l a  p á r to k  s z á m a rá n y a  lé n y e g e se n  nem  
változo tt.

— (A nógrádm egyel d ljaokoksrt.) Zuöovice 
F o d o rn a k  a n ó g rá d i d iin o k o k é r t  in d íto tt n em essz iv ü  
ak c ió já t az o ttan i e lő k e lő  tá r s a s á g  le lk e se n  fe lk aro lta , 
íg y  Muzslny G y u la  fö ld b ir to k o s  is  g y ű jtö tt a  hu m án u s 
cé lra  32 fo rin to t. E z  ö s sz e g h e z  já ru lta k  ö t-ö t fo rin t
ta l :  M uzalay  G y u la , b á ró  B u tt le r  E rv in , b á ró  J e 
szen szk y  S án d o r, M adách  P á l, P ró n a y  P á l, E g re ssy  
A la d á ro k é t  fo rin to t a d o m á n y o z o tt H u sz á r  B éla.

— (T tsstnjttás A radm ogyébsn.) Aradról te le- 
g r a f á l já k : A m e g y e b iz o ttsá g i ta g o k  m a é rtek ez le te t 
ta r to tta k  a  h o ln a p i m e g y e i t is z tu ji tá s  tá rg y á b a n . A z 
é r te k e z le t a  k ö v e tk e z ő  je lö lte k b e n  á llap o d o tt m e g  : 
a lisp án  ; dalnoki Nagy L a jo s  fő je g y ző , h e ly e tte s  a l
isp án , a k in ek  m e g v á la sz tá sa  b iz o n y o s, m ert n incs  
e lle n je lö ltje ; fő je g y z ő : SchiU J ó z s e f  a ljeg y ző  és Paris 
G áb o r fő s z o lg a b író ; á rv a s z é k i e ln ö k : Kiss L a jo s  és 
Nachtnibel G y u la  ü ln ö k ö k ;  fő ü g y é s z  : Szathmdry B éla 
a liig y ész  és Keresztes G y u la  ü g y v éd . Szathmdry G y u la  
v o lt a lisp án tó l m a b ú c sú z ta k  el a  k ö zp o n ti h iv a ta l
no k o k  és fő sz o lg a b író k . Dalnoki Nagy L a jo s  b ú c s ú 
b eszéd é re  Szathmdry m o g h a to ttan  fe le lt és  a r r a  k é r te  
e g y k o ri a lá ren d e ltje it, h o g y  ta r ts á k  ő t jó  em lék ez e
tü k b en .

SPORT.
E gy m agyar sporxsman diadala. A kato

n a i és  sp o rtk ö rö k  é lén k  é rd e k lő d é s e  m e lle tt fo ly tak  
le  B éosben  az idei k a to n a i v iv ó v e rse n y sk . M int b e n 
n ü n k e t é rtes íten ek , a k a rd -  é s  f lö re t-v iv ásb an  Berthy 
L á sz ló  h o n v éd -fő h ad n a g y , Ferlicska K á lm án  o rs z á g 
g y ű lé s i kép v ise ld  gyám fia  g y ő zö tt. Berlhy L á sz ló  
n e v e  nem  ism eretlen  a  v iv ő -sp o rt b a rá ta i e lő tt, k a 
to n a i h iv a tá sé n a k  p o n to s  te lje s íté se  m elle tt is  s z o r 
g a lm a s  ré sz tv ev ő je  a  v iv ő -v e rse n y e k n e k  é s  m ár tö b b 
s z ö r  a  le g e lső  ju ta lo m m al tü n te tté k  ki. Ö röm m el je 
g y e z z ü k  fö l m ostan i bécsi d ia d a lá t is , am ely ly e l 
ú ja b b  d ic ső sé g e t is  sz e rz e tt a  n em es  s p o r t  m a g y a r  
h ív e in ek .

E G Y E SÜ L E T E K .
(Jl O yóffynlt E lm ebetegeket 8egély«ő-E gye- 

ettlet) ma Székács F e re n c  k ú ria i b író  elnöklet©  a la tt 
ta r to t ta  év i re n d e s  k ö zg y ű lé sé t. A z évi je le n té s  s z e 
r in t az e g y e sü le t v a g y o n a  28,618 fo rin t. A z ©jjyectí- 
le t a m últ évben  148 g y ó g y u lt be teget, ö eszesen  2114 
ír t ta l seg é ly e z e tt. A b e lü g y m in isz te r  1000 fr t  á llam 
s e g é ly t v e tt fel b u d g e tjéb e , am it az o r s z á g g y ű lé s  e l is  
fog ad o tt. A je le n té s t a  k ö s g y ü lé s  tu d o m ásu l ve tte . A 
sz ám v izsg á ló  b iz o ttsá g  je le n té s é n e k  és  a  jövő  évi 
k ö ltsé g v e té sn e k  e lfo g ad ása  u tá n  a  v á la sz tm á n y t 
eg é sz íte tté k  k i Adamofszky P é ’e r  n a g y k e re sk e d ő , 
d r. Horváth F e re n c  b u d a p e s ti tö rv é n y sz é k i el
n ök , d r . Laufenauer K á ro ly  eg y e tem i ta n á r , d r. 
Oláh G u sz táv  a n g y a lfö ld i té b o ly d á i ig azg a tó , Rud- 
nay B é la  re n d ő rfő k a p itá n y , d r . Traiber V in ce  tá b 
la i b iró  rendes tagokkal. Boronkay Ig n á c  tá b la i b iró , 
Ebrdögh A n d rá s  tö rv é n y sz é k i b iró , if jab b  lo v a g  
d r . Fáik Z s ig m o n d  a lig azg a tó , d r. Kist J ó z s e f  k ö z
je g y ző -h e ly e tte s , Rat»«*A F e re n c  k e re sk e d ő , d r. Sséndtty 
S á n d o r  o rv o s  póttagokkal; S zám v izsg á ló k  le ttek  : Bayer 
A n ta l g y ó g y s z e ré s z , Gelléri Szabó J á n o s  n y u g a lm a z o tt 
k irá ly i fő ü g y ész , d r. Braehfeld L a jo s  ü g y v é d . H e ly e t
te s  sz ám v izsg á ló k  le ttek  : Fdó K ere sz tó ly  p én z ü g y -  
m in isz te ri s z ám e llen ő r  és  d r. Fried V ilm os ü g y v éd . 
V ég ü l Székács F e re n c  n em e sh a n g u  b esz é d b e n  b u z d í
to tta  ez e g y e sü le t ta g ja i t bu zg ó  m u n k á ra . E z z e l a 
k ö z g y ű lé s  v ég e t ért.

TÖ R V ÉN Y SZ É K .
§§ A k é t  D u b o v a z k y . G ró f Zay M ik lós n a g y -  

b ir to k o sn a k  a n y a i ré sz rő l k é t k e llem e tle n  ro k o n a  
v o l t : Dubovszky L ip ó t és en n e k  u n o k a ö o sc se  Dubovszky 
L a o s .  A k é t D u b o v sz k y  e sz te n d ő k e n  át h ú z o tt s e 
g é ly t a g ró f tó l é s  m ind  a ke tten  a  e r ó f  b irto k a in  é ltek . 
A zo n b an  m ind  a ke tten  v is sz a é lte k  k ed v e ző  h e ly z e 
tü k k e l és a g ró f  b ir to k a in  betö ltö tt á l lá s u k b a n  nem  
fe le ltek  m eg  a  b e lé jü k  h e ly e z e tt b iz a lo m n ak . E n n e k  
az v o lt a  k ö v e tk e z m é n y e , h o g y  m in d k e ttő t e lb o c s á 
to tták . A k é t ro k o n  m últ év  ő szén  ta lá lk o z o tt a  fő 
v á ro sb a n  é s  itt s a já ts á g o s  te rv e t esze ltek  ki a r ra  
h o g y  a  g ró f tó l p én z t c s ik a r ja n a k  k i. ö te z e r  fo rin to s  
v á ltó t h a m is íto t ta k  a g ró f  és a  g ró fn é  n ev é re . D e nem  
eszk o m tá lta ttá k  a  vá ltó t, m in t a  h am is ító k  szo k tá k , 
h an e m  p e re lték . V a ló sz ín ű leg  a r r a  szám íto tta k , h o g y  a 
g ró f  in k á b b  fizet, sem  k ite g y e  m ag á t eg y  p ö r  k e llem e t
le n sé g e in ek . D e nem  ig y  tö r tén t. A v a ltó -p ö rb en  k i
d erü lt, h o g y  a váltó  h am is . E r r e  m e g in d u lt D u- 
b o v szk v ék  e llen  a  b ü n te tő  élj írá s. D u b o v sz k y  L a jo s t, 
ak i a  v á ltó t a lá ír ta  és D u b o v sz k y  L ipó toL  a k i ő t e r re  
ráb eszé lte , a  tö rv é n y sz é k  m a v á l tó h a m is ítá s  m iatt 
v o n ta  fe le lő s ség re . A tá rg y a lá s t  Czárán I s tv á n  tá b la i 
b író  v ez e tte , ü g y é sz  d r . Egressy Nacy L ász ló  
volt, v édő  d r . Weisz Ö dön . D u b o v sz k y  L a jo s  
*ut v a l lo t t a ,  h o g y  n a g y b á ty ja  fe n y e g e té s e k k e l 
k é n y sz e r ite tte  a  vá ltó  h a m is ítá sá ra . E g y e z e r  e lh u r 
co lta  a  g ró f  b u d a p e s t i p a lo tá ja  e lé , ah o l a z t m ondta, 
h o g y  m ost le löv i a  g ró  íné t. E r re  ő b e sz a la d t a p o r 
tá sh o z , éa ig y  e le jé t v e tte  a  v e s z é 'y n e k . D u b o v sz k y  
L ip ó t m in d ez t ta g a d ta  é s  nem  a k a r  sem m irő l tudn i.

G ró f  Zay M ik lós a  k özte  és  a  v ád lo ttak  közti 
v iszo n y ró l z d o tt fö lv ilá g o s itá s t é t  k ije le n te tte , hogy  
nem  k ív á n  k á r té r íté s t .  A  tö rv é n y sz é k  Dubovszky L a 
jo s t és Dubovszky L ip ó to t 2 —2 évi fegyházra íté lte  és 
az  e lő b b in ek  a b ü n te té sé b e  b e le sz á m íto tta  a  n égy  
h ó n ap i v iz sg á la ti fo g ság o t. A z ü g y é s z  és a  v édő  
fe leb b ez tek  az  íté le t e llen .

§§ A h a r a g o to k .  T iz e n h é t e s z te n d e je  d ac á ra  
ifjabb*vadász i Czakó M enyhért e n g e sz te lh e te tle n  g y ű 
lö le tte l v ise lte te tt P . T th Is tv án  irán t. H a ra g já t é re z 
te tte  is  v e le , m ert tö b b s z ö r  ö s sz e k o c c a n ta k , de  te tt- 
le g e ssé g ro  nem  k e rü lt a so r. C sá k ó  az o n b a n  eg y re  
tö r te  a fe jé t, h eg y  mi m ódon  é re z te s se  h a ra g já t T ó th  
Is tv á n n a l. M árc iu s  26-1 kán  v é g re  m e g jö tt az  a lkalom . 
A n a g y k á ta i p ia co n  já r k á l t  T ó th  tö b b e k  tá r s a s á g á 
ban , m ik o r C zak ó  h irte le n  b o z z á u g ro tt s  k é tsz e r  úgy  
fe jb e  ü tö tte , h o g y  h alva  te rü lt el a k ö v ez e ten . C zakó 
fö lö tt te g n a p  íté lt a  tö r v é n y s z é k ; d r . Ketly Is tv á n  h a 
tá so s  v é d ő b e sz é d e  u tá n  z  védő  é rv e lé sé t e lfo g ad v a , 
h a la it o k o z o tt sú ly o s  te s t i  s é r té s é r t  íté lte  el a vád
lo tta t négy évi fegykázra és  a  b ü n te té sb e  a  m á r k iá l
lo tt v iz sg á la t i fo g ság o t is  b eszám íto tta .

T Á V IR A T O K .
A  14 . fi.

B éo s , ju n iu s  27. A  Wiener Zetfsay  a 14. §. a la p 
já n  k ib o c sá to tt  c s á s z á r i re n d e le té t  kőiül, am e ly  a i  
i d ő k  éa i l le ték ek  b e sz e d é sé rő l éa aa á lla m h á z ta r tá s -  
n&k 1899. d e c e m b e r  31-ig* v a ló  fö d ő zésérő l azól. A 
k ö lts é g v e té s  p ro v iz ó riu m a  fö lh a ta lm a z ta  a  p é n z ü g y 
m in isz te r t, h o g y  b e ru h á z á s  cé lja ira  s s ü k s é g  eaetén  
e lő le g k é p p e n  b u sz  m illió  fo rin to t sz e re z z e n  be . E b b ő l 
v a s ú té p íté s re  5,293.760 fo rin t, m a g á u v a s u ia k  k ö ltsé 
g e ih e z  velő  b o z tá jé r u lá s r s  3 ,180.000 fo r in t, sz  á llam 
v a s u ta k  ü ze m ére  798.700 fo r in t ju t ,

Béos, ju n iu s  27. A  k ö s s é g 's u á o s  m ai ü lé sé n  d r 
Ycgler m e g in te rp e llá lta  a  p o lg á rm e s te r t , h o g y  m ilyen  
á llá sp o n to t fo g la l s l  a  M a g y a ro rs z á g g a l v a lő  k ie g y e 
zés és a bankszabadálom kérdésében: kifeiletle. hogy

s b a n k szab a d a lo m  m e g h o sa z a b itá sa  m iatt ag g o d a lm ai 
v an n a k , m ert a z t is  a  14. § u tján  lé p to tik  é le tbe . 
Kérdezte, vájjon a v á ro s i ta n á c s  g o n d o sk o d o tt-e  e r 
rő l, h o g y  az  O sz trá k -M a g y a r  B ank  k o rm á n y z ó  ta 
n á c sá n a k  k ö z g y ű lé sé n  k ép v ise lv e  leg y en .

Lueger azt felelte, hogy ez a  kérdés a tanács 
elé tartozik s a k ö z g y ű lé s  annak a határozata után 
fog foglalkozni ezzel az ü g y g y e i.

F orradalom  a parlam entben.
B rüsszel, junius 27. A képviselőház mai 

ü lé s é n  is z o n y ú  b o tr á n y o k  m e n te k  v é g b e ,  A  szo
cialisták folyvást kiabálták;

— Éljen a köztársaság.
— Pusztuljanak a klerikálisok!
Amikor már belefáradtak az üvöltésbe, há

romszor egymásután kórusban elénekeltél a marseil- 
laiset.

A szocialista szónokok a szószékről izgatták 
a hadsereget, hogy jőjjönek át a szocialisták 
táborába és szegezzenek szuronyt a miniszterek ellen.

Huniervilie, Faurnement és Vlad fenyegették 
a  kormányt, hogy véres farra talom fog támadni.

Az egész város lázas izgatottságban van. Á 
lakosságot rettegés fogta el. A holyzet aggasztó.

B rüsszel, junius 27. A képviselőház mai 
ütése a kormány uj választási javaslata miatt is
mét viharos lett. A szocialisták hevesen elítélik, 
hogy kvesztorokat és bírósági személyeket az ülé
sen való részvéteire kirendeltek. A kvesztorok 
tiltakoztak az ellen és kijelentették, hogy eljá
rásukért elvállalják a teljes felelősséget. A balol
dalon borzasztó vihar tört ki. Az ülést fel
függesztették. Toumemont szocialista a Uarseillaise 
dallamára kuplikut énekel, amelyeknek refrénjét az 
összes szocialisták és nehány kanatlátooató ismételte. 
Azt kiáltják: Éljen a köztársaság! A képviselő- 
ház az ellenzék obstrukciója ellenére 88 szava
zattal 10 ellenében (11 képviselő nem szavazott) 
julius 5-ikére kitűzi a választási törvényjavaslat 
tárgyalását. Az ülést általános lárma közt be
rekesztették.

A  h á g a i konferencia.
Bága, ju n iu s  27. A z e lső  b iz o ttsá g  m a to v á b b  

tá rg y a lta  Mvraviev k ö r le v e lé n e k  e lső  p o n tjá t, am ely  
o ly an  n em zetk ö z i e g y e z m é n y rő l szó l, a m e ly n é l fo g v a  
a  szá ra z fö ld i éa te n g e r i  h a d s e re g e k  té n y le g e s  lé t
szám a bizonyos időn belül nem emelhető. A bizottság 
e lh a tá ro z ta , h o g y  a  k é rd é s t á tte sz i a  k é t  a lb iz o t ts á g 
hoz. Az e lső  a lb iz o t ts á g  a  k é rd é s  m e g v iz sg á lá sá ra  
kü lön  b iz o ttsá g o t k ü ld ö tt k i, am e ly  az o n n a l ö sszeü lt. 
A m ásod ik  a lb iz o t ts á g  á l ta lá n o s sá g b a n  m e g v ita tta  a  
k é rd és t, a z u tán  sz in té n  k ü lö n  b iz o ttsá g o t k ü ld ö tt k i. 
A h a rm a d ik  b iz o tts á g  ta n u lm á n y o z ó  b iz o tts á g a  első  
o lv a sá sn a n  e lfo g a d ta  a  v á la sz to tt b író s á g o k ró l szó ló  
re n d e lk e z é se k  k o d ifik ác ió já t.

A sp a n y o lo rszá g i tüntetések .
Madrid, jú n iu s  27. T e g n a p  E sm id á b s n , B u rg o s- 

ban  és  L o g ro n ó b a n  tü n te té se k  v o ltak . G ra n a d á b a n  
n é h á n y  e m b e r  k ö n n y e n , S a ra g o s s á b a n  17 em b e r  sú 
ly o san  s e b e sü lt m eg . V a le n c iá b a n  k ih ird e tte k  sz  
o s tro m á lla p o to t.

V éres sztrájk .
B e r n t ,  ju n iu s  27. A b á n y a m u n k á s o k  é s  a  

c s e n d ő rsé g  k ö z t te g n a p  tö r té n t ö ssz eü tk ö z és  a lk a l
m ával tö b b  m u n k á s  m e g se b esü lt. A s z tra jk o ló k  lő ttek  
a m u n k á sh á z a k ra . A  c s e n d ő rs é g  v is sza lő tt. S e b e s ü 
lé se k rő l nem  é rk e z e tt h ir .  M a k ö v e k k e l d o b á lták  a  
c s e n d ő rs é g e t  m ire  ez  é loetd ltésae l lő tt éa tö b b  m u n 
k á s t m e g se b es íte tt.

K ö zg a zd a sá g i táviratok.
B erlin , ju n iu s  27. (Gabonapiac.) A la n y h a  am o- 

r ik a i je le n té s e k  h a tá s é t az eső  c sa k n e m  e g é sze n  e l
le n sú ly o z ta . B ú za  c sa k  e g y  n e g y e d  m á rk á v a l o l
csóbb . R o zs  ta r to tt . Z ab  n y u g o d t, A s idő  v á lto zó ,

P l t t s b n r g ,  ju n iu s  27, A z o rs z á g  ö ssz es  b s d o g -  
g y á ro s a i p é n te k e n  é jfé lk o r  b e z á r já k  m űhelyeiket), 
m ert a  c h ic a g ó i k o n fe re n c ia , am ely n ek  s z a b á ly o z n ia  
k e lle tt v o ln a  a  b é re k e t, d u g á b a  dőlt. E lő re lá th a tó lag , 
k ö rü lb e lü l 50.000 m u n k á s  m a rad  fo g la lk o z á s  n é lk ü l.

Berlin, ju n iu s  27. lA  budapesti Napló tudósító
já n ak  tá v ira ta .)  Esti forgalom. N ég y száza lék o s  m a g y a r  
a ra n y já ra d é k  — . M ag v ar k o ro n a iá ra d é k  — .  
osztrák büalrészvény 227.60. O az tra k -m ag y a r á llam - 
v asú t 148.— . D éli v a sú t 31.60, É a aa k n y u g a ti v a u i t  
— . E lb av ö lg y i v a sú t — . O ro as  b a n k je g y  
k éa sp én a  216.30. B u so h tie b rad i — O ro sz  b a n k 
jegy — . (Ullimo.) Lomoard — .

Frankfart, ju n iu s  27. Á rfo lyam ok  ju l iu s m , 
(A Budapesti Napló tu d ó s ító ján a k  táv ira ta .)  Esti !(irga
lom, O sz trák  h ite lré sz v e n y  228.70. U az trá k -m ag v a r 
í l la m v a su t 148.—. D éli v asú t 31 .—. O sz trák  i r á n y  
—.—. O 'asz  já ra d é k  94.75. L s u rs -k o h ó  267.4Ó, 
H srp e n i 200.76. D isco n t 196.70. A lp es i — , B écp’ 
b snkcgyesU let — .— .

■ser York, ja n lu a  27. List! helyben 2.85. Búza 
jn l iu s rs  79.’a , sz e p te m b e rre  fB.’/e, decemberre 80.‘/a. 
Tengeri jú n iu sra  39.*/t.

Ohloago, junius 27. Búza jú l iu s ra  72.‘/t . Tengert' 
jú n iu s ra  34.!/s.
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KÜLÖNFÉLÉK.
Az első séta.

Ez az első tavaszi séta 
Zöld már a hegy, csak orma tar.
Itt a tavasz: hol a poéta ?
Itt a szerelem: hol a dal ?

Jönnek s ki vénülnek poéták,
És cseng a rím és zeng a dal;
Kelnek s kivénülnek a nóták 
De Tavasz egyre fiatal.

Zem pléni Árpád.

A hamis játék művészete.
Budapest, junius 27.

Három egymástól nagyon is távol fekvő euró
pai városban a legközelebbi jövőben nagy játékoe- 
pörök kerülnek nyilvános törvényszéki tárgyalásra. 
Berlinben a Jámborok Klubjának titkait leplezik le; 
J/t7anőban hasonló esetekről lesz szó; Lewfterpben 
pedig az óriási bankkrach és a bankigazgató ön- 
gyilkossága vonja maga után a törvényszéki epiló
gust. Kitűnt ugyanis, hogy a sikkasztások, tolvajlá- 
sok, csalások és gazságok, amelyek annak idején 
oly kolosszális feltűnést keltettek, tulajdonképpen a 
játék ördögének az incselkedéeére vezethetők vissza.

No meg egy csomó hivatásos hamis játékos 
pokoli művészetére is.

Mert a hamis játék tulajdonképpen művészet.
Úgy a hivatásos, mint a hamis játékos csak

nem kivétel nélkül kitűnő emberismerő. Tudjuk 
hogy a játékszenvedély megvakitja az embereket és 
ezen alapszik egész teknikájuk. Mentül jobbau veszt 
az áldozat, annak vadabbul játszik, — végül már 
nem is látja, hogy mi történik körülötte és a hamis 
játékos legotrorabább cselfogásának is felül.

A durvább természetű cselfogások közó tarto
zik első sorban a cinkostárssal való , együttműkö
dés,* aki vagy részt vesz a játékban, vagy pedig 
csak „kibicel- — és aki a megállapított módon 
elárulja a „girnpli" kártyáit; igy hivják a hamis 
játékosok tolvajnyelvén az áldozatot. A cinkostárs 
egyszerű kézmozdulatai vagy ártalmatlan, a játékkal 
semmi összefüggésben se levő megjegyzései jelentik 
rapportszerüleg, hogy minő kártya van a gimpli ke
zében. így például egyszerre csak azt kérdi a 
cinkostárs :

— Mikor is volt pünkösd?
Akkor már tudja a hamis játékos, hogy tőidet 

kell kiadnia. Vasry ha elkezd mesélni valami tűs- 
vészről, rögtön tisztában van azzal, hogy vöröstel 
kell kirukkolnia. így jelent a katonaság makkot és a 
halál tököt. Ha a cinkostárs mint kibic működik, ak
kor még a figurákat is el tudja árulni. Beszél valami 
nagy tűzvészről és ezzel jelzi, hogy a vörös ász

E E G  É N  Y .

A m á s  b ű n e .
(7) —  Amerikai detektivregény. —

Irta: JU L IÁ N  H A W T H O R N E .

— Akármit akarsz is tenni, no szólj Ketelle 
bírónak! Úgy sem használhat semmit sem és 
csak bajt csinálhat! Mi közo egyáltalában mind
ehhez Ketelle bírónak ?

— A végrendelet végrehajtója és . . .
— Az nem tartozik rám, anyám. A végren

delethez való érdekem megszűnt, mihelyt, kikap
tam a részemet. Semmiféle közűnk nincs többó 
egymáshoz. Nincs joga ahhoz, hogy segítsen raj
tam, még ha akarná is ; de szó sincs arról, hegy 
akarná.

— Fiam, ő az én legjobb barátom, s ami 
csak javunkra van, az t..,

— Édes anyám, mondom, hogy nem tarto
zik rá a dolog! Tudom, mit fog mondani a biró. 
Egy kis büszkeség van bennem s nem akarom, 
hogy az egész világ tudja, hogy koldus vagyok. 
S azt hiszem, te sem akarod ezt.

— Percy, tudod, hogy én csak a javadat 
kívánom, de . . .

— A dolog veleje az, hogy vége a becsüle
temnek, ha nem jutok rögtön pénzhez. Van né
hány adósságom — nem nagyon sok — s ma
gamnál is kell lenni egy kis pénznek. Ezer 
dollárral az egész dolog rendben vanl Megkap
hatom tőled ? Nem ?

—  Ezer do llár! H á t aztán Percy? Neked  
azontú l is szükséged lesz m ind ig  pénzre, s ez 
igy nem  m ehet tovább!

- Nem is megy igy tovább. Ez az első 
raet hogy kértem főied valamit anyám. s az

még a talonban van. Mesélni kezd valami meghalt 
ezredesről és a makk királyt érti alatta stb. Olyan 
játéknál, ahol a beszélgetést eleve megtiltották, csu
pán jelekkel tudják magukat megértetni: szembú- 
nyoritással, ásítással, köhintéssel, csuklással, mosoly- 
lyal, majd pedig a hajukat borzolják, vagy cigarettát 
vagy tüzet kérnek.

Ha a hamis játékos társ nélkül működik, akkor 
persze komplikáltabbak a fogásai. A legotrombább 
fogás ilyenkor, hogy ellenfelét magas tükör alá 
ülteti, ahol aztán kényelmesen gueztálhatja a kár
tyáit. Ha nincs ilyen tükör, vagy ha a gyanakodó 
ellenfél nem akar a tükör elé ülni, akkor a szeron- 
cselovag a legjobban simára esztergályozott ezüst 
cigaretta-tárcával segít magán. Ügyesebb játékosok
kal szemben, akik alkalomadtán taláu maguk is él* 
uek az ilyen huncutságokkal, nem lehet igy boldo
gulni ; ilyenkor már a hamis játék mesterfogásait 
kell alkalmazni.

És ezek nem is olyan egyszerűek, és éleslátást, 
fenomenális emlékoző tehetséget, nyugalmat és azt 
a rutint követelik, amelyek csak hosszú évek alatt 
lehet elsajátítani. Ezek a cselfogások többnyire a 
kártyalap megjelzósón alapulnak, de ez a jelzés any- 
nyira finom, hogy laikusok csak a legritkább eset
ben veszik észre.

A hamis játékos az első játszmákban rendesen 
veszít, természetesen szándékosan, már csak azért 
is, hogy az áldozat ne vegye észre a gonosz inten
ciót, sőt hogy a nyeremény fejében játékszenvedélye 
még inkább lángra gyűljön. De hát még nem is ösmeri 
a kártyákat és nem is markirozhatta végig.

Mindegyik hamis játékosnak megvan a maga 
külön markirozási szisztémája. A legegyszerűbb és 
a legkevésbé feltűnő köröm vagy tü segedelmével 
történik. Sok ilyen gazember balkezének középső 
ujján külön erre a célra preparált gyűrűt visel. A 
markirozásnak egy másik módja abban áll, hogy 
a kártyát hosszában vagy székében meghajlítják.

A eorriger la fortune — kevesen tudják, hogy oz 
a mondás Riccauttól származik, — annyi mindenféle 
cselfogást talált már ki, hogy rutinált hamis játékos
sal szemben a laikus nem érvényesülhet. Csodálko
zik, hogy folyton jó lapot kap és mégis vészit és 
legfölebb csak a .pech* ellen lakad ki, amely foly
ton üldözi. Pedig, ha a helyett, hogy dühbe gurul, 
inkább nyugodt maradna és szakadatlanul megfigyelné 
partnerét, végre is rájönne a turpisságra.

L'homme masqué, a híres bűvész, mindenesetre 
legnagyobb kártyabüvésze korunknak, egyszer be
mutatta zárt körben nálam a hamis játékosok összes 
cselfogásait. Mikor aztán leültünk ferblizni, kitűnt, 
hogy játék közben, amikor figyelmemet több dologra 
kellett irányítanom, alig kaphattam rajta a turpissá
gon. Olyan kártyát tudott magáuak sauzsirozni, ami
lyent akart.

utolsó is. Isten látja lelkemet. nagyon nehezemre 
esett különösen, hogy éppen hozzád kell jönnöm; 
de nem hittem volna, hogy te még meg is nehe
zíted a helyzetemet.

— Kedves fiam, minden a tied lenne, amim 
van, ha csak rólam volna szó, de . . .

— Hát kinek van még beleszólása? Ezer 
dollár nem tehet téged tönkre, de rám bukást 
hoz, ha nincs meg! És ne félj attól, hogy újra 
eljövök hozzád I Azt az életet, amelyet ebben az 
esztendőben folytattam, abba fogom hagyni s újat 
kezdek! Reményeim vannak ogy állás elnyeré
sére, s rögtön utána is vetem magamat. Mihelyt 
állásom lesz, szabad időmet tanulmányaimnak a 
tovább folytatására fogom felhasználni, s még 
mielőtt egy esztendő elmúlnék, alkalmazást válla
lok el. Megélhetek én úgy, mint akárki más, s 
még vagyont js gyűjthetők! Csak nem fogod 
tűrni, hogy mindez csekély ezer dollár miatt 
veszendőbe menjen!

A vége a dolognak az lett, hogy Nolenné 
adott neki ezer dollárt. Próbálta arra is rábírni, 
hogy újra haza költözzék, de erre kitérően felolt; 
nem akar a terhébe lenni, de ha egyszer állása 
lesz, hogy az ellátásért fizethet, akkor a leg
nagyobb örömmel megy majd haza.

Ez a kikötés azt jelentette, hogy az állás
nak az elnyerése nem ogy hamar fog megtör
ténni. Valójában pedig Percy törlesztette néhány 
sürgős adósságát és élt tovább úgy, mint eddig. 
Hogy a lelkiismcrctét megnyugtassa, járt egy 
kicsit állás után, de nem olyan módon, hogy ha
tározott eredményre is juthatott volna.

Csak egy gondolat töltötte el a lelkét — 
Tunstaltné. Lehetetlen volt anyjához költöznie 
addig, amig ez az ügyo tart. Szerelme még fo
kozódott Silvia félelme és ellentállása következ
tében. Az ilyen dolgokban az ész hamar cserben 
hagyja az embert

Poroy élt nap-nap után s nem gondolt a 
kikerülhetetlen következmenyokre. Ha egyszer 
láthatta, akkor nem törődött a holnaDoal és r om

Meg kell még emlékeznem a kártyák .szám* 
tani osztásáról* is. Á hamisjátékos valamely kártyát 
alapkártyának választ ki, amely után a többit össso- 
illitja. ő  maga, mint bankár, oszt és kever, de csak 
látszólag, tulajdonképpen csak emel, a nélkül azon* 
bán, hogy a kártyák rendjét megváltoztatná.

O. O. }

4- A oaók a  postán. Szerte a világon tudva* 
levőleg a csókküldeményekkel volt eddig legtöbb 
bajuk a postásoknak. A statisztika tanúsága szerint 
évenkint nem küldenek egymásnak annyi krajcárt, 
fillért, sout az emberek, mint csókot. Hihetetlen, 
mennyi elküldeni való csókjuk van az embereknek. 
Egyszerre nem adják alább ezernél, amikor messze 
földre küldik a csókot. És mégis akármennyi is volt 
eddigalegódesebb küldött csók, nem elégített ki, hanem 
csak fölkeltette még jobban az igazi, a csattanós osók 
iránt való vágyakozást. Ha elfogadjuk azonban azt 
az ideát, amelyre egy amerikai fiatal hölgy jött rá, 
ajkkor egy kicsit megjavul a helyzet ezen a téren. 
Az idea, mint a legtöbb gondolat, a véletlenség öléből 
pattant ki. Egy washingtoni ifjú menyasszony, aki 
már egy kicsit sokáig nem irt a vőlegényé
nek, végre mégis leült az íróasztalához. Irt egy 
gyöngéd, édes szerelemmel tele öntött levelet és 
ezenközben annyira megtelt a szive érzéssel, 
hogy mámoros elragadtatásában fölvette a leve
let, az ajkához szorította és forró csókot nyo
mott rá. A forró csóknak meglepő eredménye 
lett. Ott, a szép tiszta papiroson két szép piros ajk 
rajzolódott ki, élethiven, szinte kívánatosán. A meny
asszony az első pillanatban meglepetten felsikoltott, 
aztán elmosolyodott.

— Nini, mennyi karmin van az ajakkenőcsöm- 
ben l — mondotta magában — most mit csináljak. 
Már a negyedik oldalon tartok, csak nem foghatok 
bele más levélbe ? . . . Nem! . . . Pompás eszmém 
van ! . . .

Fogta magát, szépeu bekerítette a piros ajkát 
ott a papiroson és befejezte a levelét:

. . .  Most már nem csókollak se ezerszer, se 
százezerszer. Itt van az én piros ajkam, végy 
le róla annyi csókot, amennyiben csak ked
ved telik.

A te szerető, hü 
Nellid.

Ez a csók reformja a postán.
•

4* Beszédes statisztika. Egy statisztikus ki
számította, hogy körülbelül húsz millió bicikli van 
a föld kerekségén, tehát minden netvonnégy lélekre 
jut egy. Ha egy gép értékét átlag kétszázötven 
frankra teszszük, az összes biciklik öt milliárd érté  ̂
két képviselnek.

•

törődött a veszedelemmel, amelylyel a találkozá
suk járt.

Silviának nem volt érdekelve a szive — ha 
egyáltalában lehetett nála szó szívről — de az
zal tisztában volt. hogy kerülnie kellett minden 
alkalmat, amely hirbe hozhatja. De ha hatalmá
ban lett volna is az, hogy Percyt egyetlen sza-f 
vával száműzze magától, nem bizonyos, hogy ezt 
a szót kimondja. Tudta, hogy ha a férje a leg
csekélyebb összeköttetésükről hall is csak hirt, 
minden habozás nélkül a leghatározottabban fog 
cselekedni, s hogy akkor őt az a veszedelem fe
nyegeti, hogy bemocskolt hírnévvel az utcára 
kerüljön. Csakhogy éppen helyzetének a vesze- 
dolmességében volt az erős inger és különben is 
izgató volt az a tudat, hogy egy ember szerelmes' 
beié és kész arra, hogy éretto mindent feláldoz
zon! Azonkívül haragos volt, ingerelték férjének 
a szavai is. Élvezetet talált abban, hogy dacoljon 
vele, legalább gondolatban. A nélkül, hogy Pereyt 
nyíltan és határozottan bátorította volna, meg
hagyta öt abban a hitében, hogy nem közö-; 
nyöa neki.

Sem Percy, sem B nem követett el még 
valóságos bűnt, de útban voltak feléje. Az ember 
azt hiszi, hogy még az utolsó percben is vissza-, 
fordulhat és éppen azért tBbbnyiro addig megy, 
míg a legszélsőbb határt éri el. De akkor a vi
szonyok olőreláthatatlanul. összebonyolódnak és 
letaszítják az örvénybe. És aztán csudálkozik, 
hogy ott van a bűn karjai között, s ha már 
egyszer összoszoritotta a bilincs, akkor hiábavaló 
minden erőlködés, nincs menekvés belőle.

Nem sok idő múlt cl, s Percyuek újra 
énzro volt szükségo. Röstelt azonban az anyjá- 
07. menni, részint szégyenérzetböl, részint mert 

tudta, hogy anyjának akkor néhány érték
papírt kellene eladnia, hogy n szükséges össza- 
got előteremtse, s hogy erre Ketelle birót fogja
felhasználni.

Egy este kártyára hivták meg a klubba. 
N ígyedmagával játszott. Eleinte változó szeron- 
esevel játszott, amig kettőn ellenfelei közül vissza-
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+  A s Sr#m. Késs Dearborn, amerikai lélek
búvár eredeti módon tanulmányozta azokat a lelki 
jelenségeket, amelyekkel az öröm együtt szokott 
járni Mivelhogy Ness Dearborn lélekbúvár, tudta 
nagyon jól, hogy a legjobb kísérleti eszköz a pénz, 
a legjobb médium pedig a diák. Néhány koslató 
diákgyerckot ültetett hát le a addig erőszakoskodott, 
amíg azok telepatikus álomba merültek s elbitték 
Dearborn urnák, hogy tiz dollár van a zsebükben. 
Erre a szokatlan érzésre, mosolygás ült ki a diákok 
arcára. Aztán száz dollárt diktált a zsebükbe, mire 
a fiuknak bolondos, duhaj kedvük támadt, melyet 
még az ezredik dollárnál is megtartottak. Tis-ezer 
deliárnál azonban, lehorgasztották a fejüket, savanyu 
aroot vágtak, sóhajtottak s arról beszéltek, hogy 
valami nagy banat borul a lelkűkre és nem bírják 
el a nagy súlyt, amelyet cipelniük kell. Dearborn 
ur ebből azt a szabályt vonta le, hogy az öröm ér
zetét csak kisebb összegek bírása ébreszti az ember
ben, mig nagyobb vagyon birtokában semmi örömet 
sem erezünk. Hát ezt meg kellene próbálni!

•
4- Aaxxonypapok. Az amerikai asszonyok a

teológia terén is sikeresen kozdenek működni. A 
felszentelt papok száma egyre növekszik az Egye
sült Államokban. A hivatalos kimutatás szerint a 
lefolyt évben 758 lelkész működött, akik közül 79 
asszony. Ezek közül hatvanegy szónoki funkciókat 
végez, tizennyolc pedig mint tanárnő működik az 
egyetemeken. Ohio államban van a legtöbb asszony 
lelkész, tudniillik hét. • .

-f- A naw yorkl koldnsipsr. NewYorban a minap 
elfogták a koldusok királyát és ezzel szétugraaztottak 
az ottani koldusok szindikátusát. Kevéssel azután a 
szindikátus vazaban nagy bázmotozást tartottak, amely 
a legérdekesebb eredménynyel járt Lefoglalták tud
valevőleg a jótékony emberek listáját, amelyben a 
lcgegvsegesebb. a lejáttekinthetőbb rendszerben vol
tak fe.sorolva New York jótékony emberei. Hanem 
találtak még a Hrooklynban lévő házban, amely, 
mellesleg megjegyezve, hatalmas báz — fizettek érte 
tízezer dollár évi bért — a koldusmesteraégbez tar
tozó más szükséges szerszámokat is. így háromezer 
mankót, ezerötszaz kampót botot, négyezer falábat 
és fakezet, hatezer érctáblácskát vakok ée süket- 
némák számára és még egyéb holmit. Reggeienkint 
eljöttek a tagok, akik megállapított bérösszeg fejé
ben szerszámokat kaptak kölcsön. Azonkívül meg
kapták a jótékony emberok listáját és a koldulásra 
kodvező hülyékét. Havonkint nagy osztalékot fizettek 
aztán a tagoknak. Hogy elég jól ment a szindikátus
nak, azt legjobban az bizonyítja, hogy a szindikátus 
Igazgatóját, a koldusok királyát az operabálban 
tartóztattak le. Most azonban a koldusiparnak egye
lőre vége van New Yorkban.

i- . - -  -  - -  - - - tv-
vonultuk. Az, aki tovább folytatta a játékot, 
nyugodt, hidegvérű ember volt, Porcy ellenben 
elvesztette a nyugalmát s megduplázott tételek
kel akarta helyre ütni a veszteségét.

Egymásután hajtotta fel a puncsokat, s meg 
volt győz dve arról, hogy nyerni fog. Az elszá
molásnál kitűnt, hogy a nyugodt ellenfél nem
csak Percvnek a készpénzét nyerte el, hanem 
azonfelül is még kilenc6záz dollárt.

Percy külsőleg megőrizte a nyugalmát. 
Írást adott tartozásáról azzal az Ígérettel, hogy 
huszonnégy órán belül megfizeti. De honnan is 
szerezheti meg ezt a pénzt Az összeg nagy volt 
aühoz, hogy valamelyik ismerősétől szerezze meg. 
Nem volt más választása, az anyjához kellett 
mennie.

A pénzt tneg kellett szerezni. Ha nem tud 
fizetni, ál kor vége. a becsületének, amiről Silvia 
értesülni fog. . . . Álmatlanul töltötte az éjszakát. 
Miután megpróbálkozott azzal, hogy reggelizzék 
valamit, útra kelt, hogy felkeresse az anyját. 
Baja, gondja annyira meglátszott egész lényén, 
arcán, hogy anyja rögtön kitalálta, mi járatban 
van. Beszélgetésük mindkettőjükre kínos volt. 
Nolennének nem volt meg a kívánt pénz és nem > 
is szerezhette meg semmi esetre sem egy hétnél 
előbb. írásokkal bizonyította be fiának, hogy iga
zat mond. Talán kölcsön kérhet Ketello bírótól, 
más ut nincs.

Ezek olyan valóságok voltak, amelyeken 
térés, rábeszélés nem változtathatott. Nolenné 
rendkívül kétségbe volt esve, amikor fiának javít
hatatlan könnyelműsége nyilvánvalóvá lett előtte. 
Alikor Percy letta könnyeit és aggodalmát, ön
gyilkos gondolatok járták az agyába. De abban 
bizonyos volt. hogyha ebből a borzasztó helyzet
ből kimenekül, soha többé olyan nem fony’egeti 
majd. De menekvés nem volt, ha csak nem a 
bíró révén, ami azonban éppen olyan gonosz 
Állapot volt, mintha egyáltalában nem akadna 
kibuvó.

következik..

4- Sxuggoxxtló. Egy német hetilapban Sokai 
Ede a következőket írja a szuggosztióról: A szug- 
gesztió nem más, mint bizonyos lelkiállapotoknak az 
akarat elnyomásával való átültetése egy inás lélesbe. 
Ennek az átültetésnek legelső eszköze a ballás, mert 
a szó a szuggerálásnak legszokottabb eszköze. A 
halláson kivül, a látás, sót gyakran az ásítás is köz
vetítheti a szuggesztiót. Érdekes esettel bizonyítja, 
hogy tapintással is szuggerálhatuuk bizonyos lelki 
állapotokat. Egy halálra itéltnek bekötötték a szemét 
s aztán azt szuggerálták neki, hogy felvágott 
ereiből vér ömlik ki. A szuggerált ember egy pár 
pero alatt holtan rogyott össze. A párisi Salpetriére- 
kórhazban gyakran kísérleteztek hisztérikus asszo
nyokkal. Azt szuggerálták nekik, hogy imádkoznak. 
Ilyenkor arcukra ájtatos kifejezés ült, kezüket össze
kulcsolták s buzgón imádkoztak.

Eladó ország. Egy new yorki pénzember a 
következő levelet irta az ir országgyűlési párt egyik 
tagjának:

New York, 1899. junius 8.
Tisztelt uram !

Egy kábeltolegrammból értesülök, hogy szí
vesen venné az olyan mozgalmat, amelynek 
célja az, hogy Angliától megvásárolják Írorszá
got. Hozzá vagyok szokva a nagy üzletekhez s 
hajlandó volnék a szóoan forgó vállalkozás szer
vezéséhez. Helyes nemzetközi szervezet mellett 
könnyű szőrrel lehetne több millió dollárt össze
teremteni, de természetesen az az első kérdés, 
vájjon Anglia hajlandó-e Írországot áruba bo
csátani. A mai korban minden lehetséges s ne
künk tengerentúliaknak semmi sem olyan nagy, 
hogy bele ne mernénk fogni. Szives válaszát 
kérve, maradtam

mély tisztelettel 
y . n .

Ehhez a levélhez nem kell kommentár, elég ér
dekes úgy is.

•
4- E g y  csók  és k ö v e tk e zm é n y e . Akit az isten 

valami magas polcra emel, annak a múltjából úgy 
kihalásznak kedves emlékeket, érdekes epizódokat. 
Újabb időben a pofon az, amit a múltakból kiha
lásznak. Hogy Galliffet tábornok a minap miniszter 
lett Franciaországban, felkutatták múltjából már a 
pofont. Az igaz, hogy azt alaposan kiérdemelte. A 
dolog a következőképpen történt: Egyszer Galliffet 
ebédre volt hivatalos Adamnéhoz, az ismert Írónő
höz. A tábornok azouban csak kilenc óra után érke
zett meg. amiért a háziasszony nem tudta eltitkolni 
haragjai. Galliffet tábornok mentegetőzik, egészen 
közel megy Adamnéhoz és kivágott ruháját megbá
mulván, felkiált:

— Milyen gyönyörű vállak!
És a következő pillanatban megcsókolta a gyö

nyörű villákat. Adamué erre a vakmerőségre azzal 
válaszolt, hogy legyezőjének végével arcul ütötte a 
tábornokot. Mire az mosolyogva igy szólt:

— Jó, hogy tudom az árát.
És villámgyorsan még egyszer csókot nyomott 

a háziasszony vállára. Hogy a háziasszony ezek 
után hányszor ütötte arcul a tábornokot a legyező
jével, az — titok.

•
4- & mlut&fórj.
— Nos barátom, hogy van a feleséged ?
— Terin gettót, erről már magamnak is meg 

kell tudnom valamit!

A  ha tványozott telefon.
— Néhány interjú. —

A'amm, angol mérnök feltalált egy uj szerke
zetű telefont, amely távíró géppel van összeköttetés
ben és felírja a telefonüxeneteket! A szenzációs hír 
hallatára egy munkatársunk azonnal kocsiba vetette 
magát, hogy az uj találmányról kikérje a közélet 
néhány kiválóságának véleményét.

A? interjúkat a nevek kihagyásával az alábbiak
ban adjuk:

Egy lapszerkesztő:
Szeinkatharrusom van I

■Fgy primadonna:
Jcsszusom! Akkor elteszem a telefont az előszobából! 

A miniszter',
Bélyegkötolessé teszünk minden telefon

iratot 1
Egy színész:

Micsoda szerelmi vallomásokat í gok en ön
magámnak telefonálni I

Ayi/ fér fi szabó:
Végre ! Most mondják hogy — A nagyságos ur nin

csen itthon !

Egy parrenü:
Most mát U íu &q ineiílauulük ü íí í u ü í! _

Egy kereskedelmi levelező:
Éljen 1 Ki mondja, hogy én nem tudok ortográfiát? 

Két politikus:
Az egyik politikus: Hallottad már a nagyszerű 

hirt? Ezentúl mindig előre megtelefonálom neked a 
beszédemet!

A másik politikus: Én is neked!
Az egyik politikus: És aztán kölcsönösen elküld

jük egymásnak a kéziratainkat! . . .
Egy színházigazgató (mélabusan):

Vájjon hányán akarják majd naponta ide 
telefonálni a drámájukat? . . .

A másolatok hiteléül:
—hó.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

A pénzpiac. Az ultimo közeledtével a pénz
viszonyok mindenfelé valamivel szükebbek lettek, 
habár a kereslet még ma is csekély. Az igények 
nálunk is nagyon korlátoltak, de azért a kamatlábak 
csökkentek. .Édesben még az elsőrendű váltókat sem 
lehet 47/i« százalékon alul elhelyezni, a kereskedelmi 
váltók után pedig legalább 5 százalékot követelnek. 
Londonban is csekély a kereslet, de a német bank
ráta emelése és a különféle kibocsátások híre követ
keztében a kamattételek szilárdak. Parisban az ul- 
timo-pónz valamivel drágább lett. Berlinben a bank
ráta emelése nem idézett elő jelentékeny változást. 
A magánkamatláb most is 4 százalék körül váltako
zik, mig az uitimopénzért ö’/s—5V« százalékot kérnek.

O sztrák iparvá lla la t M agyarországon. Szom
bathely város tanácsa legutóbbi ülésén elhatározta, 
hogy a Doctor S. Hermann nachodi cégnek egy szövő
gyár felállításának céljaira tiz katasztrális hold földet 
és 800.000 darab téglát ajándékoz. Azonkívül 30.000 
frtot hat évre öt százalékos kamat mellett kölcsön 
ad és tizenöt évi adómentességet engedélyez a 
gyárnak.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Crcditoren-Véréin 
a kővetkező fizetésképtelenségeket jelenti: Fröhlich 
Antal vendéglős Bécs, Holzknecht János bőrkeres- 
kedö Prága, Zaplatalski J. cég Krakkó, Bichler K. 
kereskedő Verőce, Schwarcz Zsigmond kereskedő 
Szikszó, Kohn Béiánó Kitsttfrk, Goldstein Izidor ke
reskedő Székesfehérvár, Scbober Henrik Rovígno.

Szesxárak. A k o n tin g e n s  n y e rs s z e s z  á ra  Buda
pesten p é n z b e n  17.— fo rin t, á ru b a n  17.25 fo rin t. Becs
ben a  k o n tin g e n tá lt k é s z á ru  p é n z b e n  18.50 fo rin t, 
á ru b a n  18.70 fo rin t.

B o r ju v á s a r .  (A  b u d ap e sti m a rh a v á s á r té r i  v á 
sá ri p é n z tá r  r é s z v é n y tá r s a s á g  tu d ó s ítá sa .)  F e lh a j tá s :  
Belföldi élő  b o rjú  1000 d a ra b , leö lt b o rjú  — d a rab , 
n ö v e n d é k ra n rh a  56 d a ra b , b á rá n y  élő — d a ra b , leölt 
b á rá n y  — d a ra b . Á rje g y z é se k  : Belföldi élő borjú 27
—35 é r tő l------- krajcárig, kivételesen 43----------
krajcárig, elsőrendű 36—40 krajcár, növendék marha
20—26 kr. É ló  b á r á n y -------— fo riu tig  p á r o n k in t  Az
irányzat változatlan.

B udapesti sertéa-konxum vásár. A fe re n c v á ro s i 
p e tró leu m -ra k o d ó n á l lévő  szék es-fő v á ro s i s e r té sc o n -  
zu m v asá r a q e g y z é a e  1899. ju n iu s  27-en . K ész le t 418 
darab . É rk e z e tt 829 d a rao . ö s sz e s e n  1247 d arab . 
K iadato tt 779 d a rab . M arad t 468 d a ra b . — Vapi 
árak: 120— 180 k g r . sú ly b a n  42—44 k ra io a r ig , 
220—280 k g r . sú ly b a n  42Vs— 44 k ra jc á r ig , 320— 380 
k lg r . s u ly n a n  41— 43>/j k r ig . Ö reg  n eh é z  p á ro n k in t
400—560 kilós 41—42 krajcárig. Malacok-------
krajcárig kilónkint A vásár hangulata élénk volt.

B éosl sertésvásár. A s t.-m arx i k ö zpun ti v a sá r
c s a rn o k b a n  m a m e g ta rto tt s e r té sv á sá ro n  b e je le n te t
tek  : 8059 d a ra b o l , ebbÓl a  v a s á r  e le jén  fe lh a jto ttak  : 
3004 d a ra b  fiatal se rté st, 4838 d a ra b  m a g y a r  h ízo tt
se r té s t,-----nehéz sertést, összeseu 7842 darabot.
Az irányzat nagyon lanyha.

Jegyzések : kgként élő súlyban fa fogyasztási 
adót nem szamitva) első rendű sertés 3 8 -3 9 -  ír,
k i v é t e l e s e n ------ k ra jc á ro n , középm in fiségu  se rté s
36—37— krajcár, könnyű sertés 33—35— krajcár, 
fiatalsertés 38—46 krajcáron.

K ö z l e k e d é s .
▲ Magyar Királyi Államvasutak igazgatósága 

junius 23-án újabban 500.000 forintot szállított be 
pénztári fölöslegeiből a magyar királyi központi 
állampénztárba. Most már hétmillió forintot tesz a 
folyó évi beszállítás.

UJ hajós társaság. A magyar-horvAt gőzhajós- 
társAság égisze alatt tegnap Fiúméban uj hajóstár
saság alakult, a Socióta ungaro-croata per la navi- 
gazione libera, amelynek a szabad hajózás a célja. 
A részvénytársaság alaptőkéje tiz millió korona, 
amelyből egy millió már jegyezve van. A magyar 
kormány adómontességet és egyéb kedvezményeket 
adott a társaságnak.

Megnyitott hajóállomás. A Magyar Folyam- és
Tengerhajózasi-Részvénytarsa-ág igazgatósága köz
hírré teszi, hogy az árvíz m iatt m cgszüutátéV Illőt
áUQméöuuUufljtfiiij îíJuiWJ&uy ihk<.
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Kémekéit áru menettértljegyek. A Magyar
Államvasutakon július 15-ikétől kesdve az alábbi 
viszonylatokban és raonetárakon 24 óráig érvényes 
menettérti-jog,vek fognak kiadatni:

Budapest nyvgati pályaudvar Városliget és Ferenc 
József-laktanyáról ócsára I. osztály 3 korona 90 fillér, 
II. osztály 2 korona 20 fillér, a TII. osztály 1 korona 
50 fillér, Dabas, Gyón és Inárcskakucsra I. osztály 
6 korona, II. osztály 3 korona 50 fillér, a III. osz'ály 
2 korona 20 fillér, Csurgay-majorra, Hernádra, Ör
kényre I. osztály 7 korona 50 fillér, II. osztály 4 
korona 40 fillér. III. osztály 2 korona 80 fillér, to
vábbá Lajosraizsére I. osztály 9 korona, II. osztály 
5 korona 30 fillér, III* osztály 3 korona 30 fillér.

JftMiyai alsó pályaudvarról ócsára I. osztály 
2 korona 70 fillér. II. osztály 1 korona 60 fillér, III. 
osztály 1 korona 10 fillér, Dabas, Gyón, Inarcs, Ka- 
kucsra I. osztály 4 korona 80 fillér, II. osztály 2 
korona 90 fillér, III. osztály 1 korona 80 fillér, Csur- 
gay majorra, Hernádra, Örkényre az I. osztály 6 
korona 30 fillér, II. osztály 3 korona 80 fillér, III. 
osztály 2 korona 40 fillér, végre Lajosmizsére az 
I. osztály 7 korona 80 fillér, II. osztály 4 korona 
70 fillér.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, junius 27.

A mérsékelt kínálat és csekély véte’kedv kö
vetkeztében az irányzat ellanyhult. Vontatott forga
lom mellett mintegy 8000 mótermázsa került eladásra 
6—10 krral olcsóbb árakon.

Egyéb gabonanemüekben csekély volt a for
galom.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  600 mm. 80 k. 10 

frt 20 kr, 300 mm. 80 k. 10 frt, 200 mm. 79 k. 10
frt 200 mm. 79 k. 10 frt 25 kr. 100 mm. 78 k. 10
frt 5 kr, 200 mm. 78 k. 10 frt 6 kr, 100 mm. 78
k. 9 forint 85 kr, 100 mm. 77. k. 9 frt 80 kr, 100
mm. 75 k. 9 forint 70 kr, 100 mm. 74 k. 9 frt 70 kr.

F e h é r m e g y e i :  200 mm. 77 k. 10 frt 5 kr.
P e s tm e g y  o i: 100 mm. 81 ‘5 k. 10 frt 30 

kr, 100 mm. 78-5 k. 9 frt 85 kr, 100 mm. 787 k. 
10 frt 2Va kr, 100 mm. 785 k. 9 frt 87»/z kr, 1950 
mm. 76 k. 9 frt 95 kr.

F e l s ő m a g y a r o r s z á g i :  100 ram. 81 
k. 10 fit 20 kr, 100 mm. 76 k. 9 frt 72x/s kr.

D u n a v i d é k i :  400 mm. 726 k. 9 frt 30 kr.
B á c s k a i :  150 mm. 74 7 k. 9 frt 75 kr, 100 

mm. 74 k. 9 frt 70 kr, 100 mm. 74 5 k. ö frt 75 kr.
T o l n a i :  200 mm. 76’o k. 9 frt 80 kr.
R n k t á r á r u :  600 mm. 77'3 k 9 frt 70 kr.
S z e r b i a i :  1500 mm. 77 k. 8 frt 60 kr.
Mtnd 3 hónapra.
Jlozs: 300 mm. 7 frt 20 kr.
Árpa : 450 mm. 6 frt 25 kr.
Tewgert: 200 mm. 4 frt 60 kr.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivntnlos jegylése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonként.

1 forint és 60 krajcárral javult. A többi internacio- 
nálía érték is emelkedett, bár a hangulat főleg 
államvasutak bán nem volt olyan szilárd.

A helyi piac, karöltve az internncíon&lis piac 
szilárd voltával, szintén emelkedő irányzatot tüntetett 
fel, a nélkül, hogy számottevő forgalom jött volna 
létre.

A déli tőzsde továbbra is emelkedő volt. Miután 
azonban Becsből és Berlinből főleg osztrák hitelek
ben lázas fedezési vételek avizáltattak, értékük ro
hamosan emelkedett s a többi papírokat is magával 
ragadta. A zárlat azonban csendesebb volt.

Valuták és ércváltók változatlanok.
Az előtözsde szilárd.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 3^4.50—387.—. 

Osztrák hitelrészvény 362.70—363.90. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 346.25—348.20. Jelzálogbank 
részvény 245.25—246.25. Villamos városi vasút r.-t. 
217.75—218. — . Leszámtoló-bank r.-t. 260.25—261.40, 
Közúti vasút 373.25—374.— forinton.

A déli tőzsde rohamosan emelkedő.
Jegyeztek-. Magyar biteirészvény 386.50—387.50.

Osztrák hitelrészvény 363.---- 364.30. Osztrák-magyar
államvasut 347.---- 349.—. Jelzálogbank részvény
246.25—247.—. Rimamurányi vasmű részvénytársssag
303.-----303.50. Közúti vasút rósz\ény’ársaság 373.—
— 374.— forinton.

Az utótözsde irányzata mérsékelt forgalom mel
lett tartott mnradt.

Jegyeztek: Osztrák biteirészvény 363.80—365.30. 
Magyar biteirészvény 385.25—386.50. Jelzálogbank
részvény 246,---- 246.25. Osztrák-magyar államvasut
346.25 — 346.80. Déli vasút 69.---- 70.— loriuton.

Délutáni zárlat:
Osztrák hitelrészvény 365.25 forinton. 

Leszámítoló árfolyamok :
Magyar általános hitelbank. . . . 383.—
Osztrák hitelintézet..........................  257.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1412.— 
Salgó-Tarjáni kőszénbánjra . . . .  325.—
Budapest, villamossági r. t. . . . 128.—
Magyar cukoripar r. t..................... 1050.—
Magyar villamossági r:-t..................  148.—
Bpesti városi villamos vasút . . . 217.—

A h iva ta los  zá rla to k  a k öve tkezők  v o lta k :  

Államadósság.
a) Magyar //famA'frf«vff£.

IV'.fO UacrTsr nrerom tiT 
96.20 6.70 kHcpfln f ...

Mapr«r rotrá'oköt- 
,20 2 121 XS W-, r 4>/e/» ... _

Fiorv.-azlor. ro<-ale- 
,I».'C 120.B0 kftfcrf-ar ~

llairrar Mdtcbro- 
10,.— ,OÍ.— m*nt. 4'/«_ ._ _
86.— SC—  FU rr.-nU r. «,rt»a*hnrment. __

,60.50 161.6C Tiaaai lorajanr 4*»
b) Osztrák Államadósság.

Kcpora-irr-,. 4’*» ... 
Kelet' köt-

▼'•nrek 5?a» _ .  ...  
ÁUm t p v m u I Í  rraa.r- 

kffleaffn 4Vi»/« __
ÁDen->*«*ut< catí’ t- 

fcflicafln 4*/H/a _  
Vaa'fitnnkAlMAn 
Maprar n vercm-'-nv. 

k ftlcNfla ílOfi frt,

teve* . nee,r:5ra* 
dA© _Firvea. exCaíJAre- d4© __

Arany?Ar»a' fc <•/«_

KfironajArndA© 4"'» JKM-ou >nr«'>irv
C-«. .or-JetTTÍlOO 

írt) .W«____ _____
1W 4-e» aorejejr _

B iztosító  társaságok részv én y ét
B'oal blstoa 1 fó ;ra. 210.— 216—— 
Béeai élet- é» ;4 a-

dék-bistnsiiAbl in
tőiét ___ ... _  260.— 2rt-*.—

El k fn ia a . Által. _  5076—  3125.-

Coneordie ... __ _  250v
Ui-ó budapesti—. _  650.— fiCt—Erircbet__ _ _ 260 — 254—
Lttjaa____________ 1Ö0—  1J2.—

Fon dere____ — _
I4oyd vleaoatbiat. 
M. jéy- ér Visiontb. 
Namiatl baléra* _  
Pannonié vtaxontb.

Gősnudmok.
260—  Rmurarmalom___ ;

Molnárok 4a atttfll 
Viktória________

100— 102—
6ü— ?ő—
Ö-— W—

122— 0 5 —
756— 765—

68u— 685—
2-1 — Z38—
188— 183—

Vssm ttvok és répgyár&k r észv én y ét
Uesdaráflr, S*PSy.— 14Ö,— 14b.—
Panubiua _ . ____  92—  V8—
G én i______________ ,960—  ,2 7 5 _

N ícb o laon _______108.—
F c h llc k _________ 20S—
Weltsnervrerson—. 2,4—

111 —  
2 l t —  
216 —

,60.—

,00.60

ICO.—
95.25

1 6 ,.-

101.50

101 50

96.25

Braaról bánva— _  
Bodepertl tArla____
Eryerfllt tát la 6’

eémen, ___  —
Eenakmacr. körién. 
FelaOn.riry. bánva_ 
Vtvűn t^plaerAr _  
Kaara-foniOdi____

B ányák és téglag-yársk részv én y ét
665—

IS®.— 
1 0 2 .-  
6?__

79—
ISI.—. 
,04.— 
76—  
26__

F6bAnya. jrösV-r_
Kö-'iánb. é« tégla

íD rs'ch e)_  _  _Aritaltryár___
Áltaiánor köazénb. 
Kerámiái sryár_ _  
Pál írótarján, _  _  
Újlaki t j-lttjryár _

860—  
2,8.— 
97X0 

, 5 , . -  
325 -  
194—

876.—

80*.—7,6.—
98.50

,54—
524—
1?6—

K önyvnyom dák  ré sz v é n y é t
Athén árum______  866.— 8<C—
Franklin____________ 270—  2P0—
tioraior _  — _  ~  90.— 95—

Palié* ____________
Pesti könyvnyomda 1420.— 1

Alt. wer<?.-*ölov_ 
Rpettl villamos. _  
El»6 mamrar »ar- 

föröe _. _ ___
Elafi mayyar rertóa- 

hli.'. r é r r v .____Elrö marj. «xá„— Elrö mary. spódium Gachwinrit saariOT-

Kttlönféle vállalatok  részvén yét

Adria 'eore'haf. _  
Bp*at, kflcutí va«.

.  idetgrl. rérzv. 
» élv. ,ejry 
» vtllorn. var.
•  «▼. j«8T —

129C—  1800—

270—  2M).— 
225—  228—  
14*—  150—  
47?—  481 —

Klrálv rerföiöde _
Polarári rerfözöde_
Mrjryar cukoripar 

r. t. B. sor. előj.
Matrya’ vfllnmoe. _  
Nem«atkö»i rtll. 
Nemiatköii w ef-

vonkölo«öns0 —
Telefon-nirniondó_

1084— 1040—  
,4 ? — 149—  
I l i —  82 —

K özlekedési vállalatok  részvényeL
2C7.— 28?—

*•.5—  26C.— 
217.2S 2,7.75 

t8—  00—

Baatltke_________
« orztr. felOlb.

... • n,'*r' je*y*li4«rváro»(______
Bódévá m ai_______

.  otatr. felBlb. 
«B I,V _________

M oritr.felülb.

Vert aran y___ _ _
ÍC írkor arany _  
20 márkái _  ___

Amaferdam _ _
London ___  _
Sémát p la c _  _  _

C)pe«t-rákospalotai 
vtllamo* ... .„  — 76.— 7*.^

Kajm-oderberg-i _ ,? ’—  ,
Magyar-ralidéi _  2 ,2 .— 21?.—

.  nyngotí — 211X0 214X9

lo r s l .m ' .k
3t'aeT«r vörilrker._ 
Vpyanai oratr. Hb. 

„ nyer. jetry.Olast vór. kér._ —
C gyanes oritr. felb.
Oratvák vér. kér._
O-xtrák hltednt.

10.S5 ,0.76
11.26 12.76
2.ÖU 9.20 

11—  i u B  
,2X0 I á — 
21. -  71X4

202X0 X4X)
C.®0 4.20 Pálffy__________— 64X0 C4X6

Pénznem ek.

11X6 11..9

K ülföld i v á ltó s  G átra). 
SMS HUN Olari p lae_____

,20. 0 ,2^.94 P á r t * _______
69.— 49.16

H atárid ő re  k ö tö tt é rtékpao lrok .
Arany,éredék _  ,19.— ,1 <25 f.eazámlt. báni _
Eomn aj árad''!:____  91.20 ©6.40 Rimám u. ányt _ . _
Magv. hitelbank _  8*6.75 9?7 25 Oritr. hltelréazvány
M. ,p. éa kér. bank ÍOCXC ,0 , .— Déli vasút ____ —

a<y. joliAlorbaai 244.26 246 75 Oastr.-m. állemv _

69.16
44.78

259 40 ’ffié.— 
8(8.26 803X5 
364—  3«4.°O 
88—  68.44

848.25 344.75

Búza (ó) 
báaaá?! .  • • 

UaaaTidőkl .  . 

peatrMékl Z . 

fejArmep-yai .  

bicskái . . .

román .

Hon .
Árpa . 

Zab
Tengeri 
Repce .. 
Kölea...

(ó) r. r.<6> lak.
(5t zöríCz. 
ió>
(ujt bdnadirl

káposzta
M)

S k. 9.40— 0X5 
1 k. ©.« — 9.70 

k. 0.56 — W.fiO 
í f c  ©.'-0—10,5
4 k. <‘.47— 9.50 
7 k. P.rtO— 9.P5 
« k. e.ec— o.»5 
? k. ö . t t - in  -  
« k. 9.56— 04 0 
7 k. 9.70— 9.60 
, k. 7.95— S—
5 ki — --------—
?k.  -------- —
, k. -  .--------

70—72 k. 
00—62 k. 
64—66 k. 
?©—41 k.

— k.

A budapesti termenytözsde.
A terményüzletben a szezon’zerii hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzóbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 33.---- 40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 26.---- 28.— forint.
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági —.------- .—
forint. Középszerűi 31.—35.—. Nagvszemii 35.—39—. 
Disznózsír: budapesti 49—.—49.65 forint vidéki
—.----.------frt. Táblaszalonna • légenszáritott vidéki
—.------- városi 4 darabos 40.50—41.— forint. 3
darabos 43.---- 44 — forint, füstölt 46.-----47.—forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség 10.75—11.— 
forint. 120 darabos —.-------.— forint. 100 darabos
12.50— 13.— forint, 85 darabos 15.50—16.— forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás sterinti minőség
9.50— 9.75 forint 100 darabos 11.75—12.— torint,
85 darabos 14.76—15.25 forint Szilvsis: szlavóniai 
—.------ .— forint szerbiai 14. 14.50 forint azon
nali való száll.tásra.

C) Idegen Államadósság.
109.50 1,0.50

0.65
10 — 
£• 9010.11
9.-0

10.05 
9.1 » 

:e ,o
■ ©.70

©.66- 
9.9C- 
|  - - 

10.05 - 
9.7*- 
9.05- 
©."6- 

10.cn- 
9.C6-

9.4*. -  9 70 77 k.
9 .7 0 -  >.«C k.
6.70— 9.80 7/ k. 
fi.O6-l \O6 .0  fc. 
9 .5 6 - 9.64 n  k. 
9 . - 6 -  9X6 k. 
Ö.85— W.f6 77 k.

<•© k. 10.-----10.05 «0k.
76 k. 9.86— 1X5 76 k.
fő k. —.-----—.— "o k
76 k. 77 k.
79 k. —--------- - *1 «.
7® k. ------------ - 75 k.
81 k. —. ------- - 80 k.
76 k. —.--------81 k. —.------- .—
— 7.40 n. r. --------k.

6.85 Aretnltac <uk
— 6 .-  ,ói 
t— 4 60 (ó)
;—12.— másn. — k. 

4.46 (uft báaeác,

-fi k. 
*9k. 
76 k. 1$ k. 
Tfi k. 
<8 k. 
n  <.

7.25-
6.15- 
6.60- 
5.56- 
4.50-

11.5C-
4.15-

7 .1 c-*.80—
6.50-
5.60—

A határidő üzlet folyamán a következő köté
sek történtek:
Búza októb. . . . 9.27—5.25—9.29—9.30—9.20.
Rozs októberre • • • 7.26—7.25—7.27—7.16—7.21.
Zab októberre . . . 5.66—5.68.
Tengeri júliusra . . 4.53—4.50—,
Tengeri augusztusra . 4.65—4.62—.
Tengeri májusra 1900. 4.88 —4.84—4.85.
Repce augusztusra • —.—

D éli egy  ó rak o r a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza júniusra , . . . . 0.— pénz 0.— iiu
Busa októberre . , . . . 9.22 9.23
Rozs októberre • • . . . 7.22 7.24
Zab októberre . . . . 8.67 6.68
Tengeri júniusra , . . . 0.— 0.—
Tengeri júliusra . . . 4.81 4.62 •
Repce sn gusztusra . . . 12.65 • 12.76 •

D élu tán  fél & ó ra k o r zá ru l:
Búza o k tó b erre ......................... 9.24— 9.25
Rozs o k tó b e rre ......................7.22— 7.23
Tengeri jú liu s ra ......................... 4.51— 4.52
Tengeri májusra 1900 . • . . 4.84— 4.85
Tengeri Augusztusra . . . .
Zab októberre 6.64— 6.65
Repce augusztusra..................

A budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde irányzata továbbra is kedvező 

maradt. — Logszilárdabbul azonban osztrák hitelek 
J ö v ő d tö k  k i. amelyeknek árfolyama ismét csuknom

Bnlffár raet;,leartn ®/« _ _ _ Fie>b ,no frankot 
•orsjeirT — '4.50 85.50

BeaoyAk kfficsOo 
____________

Budapeat Wri-oei 
kölcsön O/Tit _  90.76

&s kölcsönök.
Budaneat fftrAro*,

©8^- kfflea^r * • . ____  ©*. 0 V7.50
lemen - h'raTöijfyi

100.7: «6.ceön 5«fc____ 97 J0  ©6.50

BeWArna! '«karélrp. 
Utoffl. _

Erre*. <#▼. taka- 
r-kp. aAlnrl. 4»e*»

Kryee. f5v. taka. 
r*kp. cAlorl. 4* 1

RI’ Mrtokaaok aA- 
_______

Klablrtokoeok i A- 
!o(rl. 4«W» — —rOMhlteHntéiet x<- 
lori. __F'ndhltelintéaet <80

FMdhíteHnUier (68 
éree, ’ W / - ____

Heirl érdé' « ▼a»n»< 
kötv^nr OfTIt _

H eln  érdekfl rasuU 
kötr'ny 4*/» _  —

Holvl erdekti ea<nití 
fvf. _

JelsAlophank (<Uo(- 
- r  ' "tr_______

JelsAiepbank tAl©<- 
lerél ____

Jel>Ai<?7bank xAlog- 
leTH _______

Jelaélop-b. hnra. köt. 
frt. l,Wa» 4®f» .„

Jele Alomban k kflea.4°/« _Jelsálopbea* kOw. kOtrfay 4V»*> -

Z áloglevelek és kő'csönkötvénysk.
Budapesti intézetek kihocsátfisa.

101.— 101.-

A d de e: «flha* g-l kötvény
Köautl vasul <</• _  
Budapeat-prrftl va

sul _______
Kaaaa - oderbers* 

esUa 4*f .  
Sasra -ode'berfp 

16©,. satu i -

Baokeffyesfl,et_ .  
Elrö no. ipa'Pan*._ 
Howal hitelbank.. 
rOvAroa, bank r. ,.
Hasat bank_______
Horvet-asJavon Jel- 

aSJoffbaak

100.— ,<n.—

95. **- 96. -

101X0 102.50

100.75 101.(0

Í0CX0 Wl.50
96. 0 96Z0

PS.fJ F6X0
99__
9 4 .-

JelrA’offeonk nyer. 
kötT-'-n ' 4«/,____

JelaAHirbank nyer. 
:*rc ______ __

Jelráiopbena nyer. 
kö.T _______

Oraa. köso. teke* 
r*kp rMlotf. <•*/.

Or*i. köap. teke
rek?. xAlocd. 4®<»

Köm. ’eliAlcpbeuk 
xAloy’., ____Kört., lelailocrbank xaiojjl. <•>. _ _

Köre. lelsilorhenk  
kBtrény _

Förp. ,c,TA1neban‘; 
kötvény _

OaeirAk-mary.hank 
tAInpl. <•/»

97.76 98.75
n«ta, takp. köss. 

kHtr. <•<#_______ 95—
fissal *akp. aáloir-

,0 8 .- lerM ______ 97..’5
Kársát, bank tá-

ICC. - 101— in«r!. 4‘W - ____ 10C—
Kórost, baak iá-

97.75 98.75 lor,. _______ 97J3
bank <vf. 

1,0 frt' kö«<. köt
vény 4W/» _  

Kereek. bank <vf. 
210 frt) kftxa. kflt-

,03X0 104.50

100_,o:.-
9 T _  M- 

100—5 ,01.©5 

96.35 06.25

99.— 100.— 

ve.— v?— 
,00.30 ,0,.20

95X0 

98.75

A bécsi gabonatőzsde.
CéoB, junius 27. (A T udapesti Kapló tudósítójá

nak telefonj elöntése.)
Jegyzékek : Búza őszre 9.31—9.30. Roz3 őszre 

8.48—8.45. Zab őszre 5.98. Tongeri július—agusz- 
tusra 4.80. Tengeri szeptember-októberre 5.—.

,00.— ,01.-

98.25

105X0 104XC

9%50 fQXO

Elaőbbségl kötvények.
FoiyaaibajdxAa, éa 

100.Su ,01.50 tengerhu jó ién©«._ «©._ 41/A______
kairyar-galíciai 1. 

klbcos. W , ___
BeruhAsAsi kölosOa

96.—

96.-
©8.-

©7.—

9 9 .-

,00 .-. 101.— 

108.— JOk- 

118X0 119X0

Bajxkok réssv én y et
©4—  ©6.— Kereakedalmi réra-

17S.— 178̂ — venytéivatAf _  
^ ) £ a Í  :**P**A>P-
OaatrAk - megy**

95—  
fi?.— 70—

,13.60 115X0

— US—  114—  Kereekedelmt bank
T ikarékpénstárak részvényei.

h'elvaror, 104.— lfift—  Kfye>. fftvArorl J.
Ili. aa.tlleU-----------12C—  klaryar 4 te lin o . _
uraa-'betvAroei_ — 62*— OrveAvoc kospontlV M uU al-_-

9Jk—
141C.—

118-4.—32U— 776.—
8176.-

923—
,4:6—

,187— 
8J1 —

8226.—

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén szűk korlátok közt mozgott az 

üzlet. Báradekbán és valutákban semmi változás.
A déli tőzsdén alig volt üzlet. Hegyvidéki bányák 

gyöngék.
A zárlat tartott.
Beoft, junius 27. {Magyar értékek zárlata.) 4° ounnr 

járadék 1,9.35. Tiszai és szegedi X< '(••ön sorsjegy 137.25 
Magyar vasúti ki .csőn ezüstben 100.30. Magyar keleti vaauti 
álianx kötvény '.10.70. Magyar leazámitoló pénsváltóbank 
259.—. Kimamur&nyi vasúiüréazvény 302.75. Magyar ko
ronajáradék 06.40. 4*>/o-os Magyar fóldtotaerm. kötvény 95.—. 
Magyar hitelbank résavény 386.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 160.50. Kassa-oderbargi vasúti részvény Í86.—. 
Magyar kereskedelmi bank 1407.

Béce, junius 27. (Osztrák ért ékek tárlata.) papír- 
járadék 100.2O. 4ll/p-oe osztrák aranyjáradék 119.45. 1860-iki 
sorsjegy 138 60. Osztrák hiteisorsjegy 201.50. Angol-osztrák 
bank 162.—. Bécsi bankegyesület 274.50. Osztrák-magyar 
bank 908.—. [»éli vasút 70.— . Ounagözhajózáai részvény 
383.—. Dohányréktvény 137.50. Császári és királyi arany 
5.68—. Német bsnkválték 58.02. 4*2° o ezüst járadék 100.15, 
Osztrák koronaj&radék 100.25. 1864-iLi sorsjegy 104.75. 
Osztrák hitelintézeti részvény 264.50. L’nionuauk 313.50. 

| Osztrák Landerbank 237.76. Oszirab-magyar államvasut 
t 3<fia—aiÜbáTÖtoi vasút 261tZ-» Atoeai bánvaréazveny ^ —

100.Su
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?0 frankot arany 9.55i/i. Londoni váltóár 12O.5C. Bécsi 
Tramway 470.—. A« irányzat szilárd.

Béoa, Junius 27. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánt orgalomb&a a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 364.60 Magyar 
hitelréasvény 386.—. Angol-Osztrák bank 152.— Union bank 
314.—, LHnderbank 237 50, baukegyesület 276.—, osztrák, 
magyar államvasut részvény 346.—, északnyugati vasút 
részv. 248.—, elbavölgyi vasút 262.—, dunagőzhaj'ós részv. 
— , alpesi bányarészvény 233.80, májusi járadék 100.26, 
osztrák koronajáradék — , magyar aranyj. — , magyar 
koronajáradék 96.40 német birodalmi márka májusra 
58.96. júniusra —<—t török sorsjegyek 63.60, rimamurányi 
vasmű 308.26 déli vasút —.— dohány részvény 138.25, 
Napóleon d’or —.— Lombard 69.25.

KUlfdldi értéktőzsdék.
B erlin , junius 27. (Tőzsdei tudózitás.'} Megnyitáskor 

a bányaértékek a hernei jelentések és az ottani sztrájk
területen történt dolgok miatt percentszámra hanyatlottak. 
Chauberl.ainnek tegnapi birminghami beszéde is rossz ha
tással volt a tőzsdére. Csak bel- és külföldi járadékok vol
tak ártartók. Vasutakba nem volt forgalom. Az első tőzsde- 
óra vége felé a bányaért^kek különösen vasrészvények 
javultak, állítólag azért, mert a Rajna vidékén és Voszt- 
fá'.iában nem tulajdonítanak nagyobb jelentőséget a hernei 
sztrájknak. A küszöbön álló elsőbbségi nyilatkozatokra 
törtónt visszavásárlások is megszilárdították az irányzatot. 
Ultimopénz 6Vs—5°/o. Magánleszámitolási kamatláb 4°/o.

Berlin, juniua 27. (Zártat.} 4*2°/g<s papirjáradék 
—.—. 4% osztrák aranyjáradék 101.10. Elbavölgyi vasút
—.—. Magyar koronajáradék 06.—. Osztrák-magyar állam- 
vasút 148.—. Kassa-oderborgi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.50. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.60. Alpesi 
bányarészvény —.—. Pisconto-Commandit 196.50. Általános 
villamossági Edison 279 —. Gelsenkiroheni 204.40. Laura- 
kohó 271.25. 4,2°/n ezüstjáradék 99.80. 4° n magyar arany
járadék 99.90. Osztrák hitelrészvénv 227.50. Péli vasút
31.—. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.30. 
4% uj orosz kölcsön 99.80. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 94.75. Magyar hitelbank —.—. Pynamit 
Trust 164.50. Harpeni 203.90. Az irányzat gyenge.

Hamburg, junius 27. (7árlat.\ 4.2% ezüstjáradék 
09.75. 1S60. sorsjegy 146.25. Péli vasút 81.25. 4% osztrák 
nranvjáradék 100.00. Osztrák nitelrószvény 228 30. Osztrák- 
magyar állam vasat 147.50. Olasz járadék 94.50. 4% magyar 
aranyjáradék 9S.40. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, junius 27. (Zdrlof.) 4*2% papirjáradék 
—.—. 4c/o osztrák aranyjáradék 101.15. Magyar korona- 
iáradék 96.10. Osztrák-magyar bank 153.—. Déli vasút 
31.20. Elbavölgyi vasúi — —. Londoni váltóár 204.37 
Bécsi bankegye?illet 137.30. Villamos részvény 159.80. 8°'o-os 
magyar aranykulcson 86.40. 4,2°'o-os ezűstjáradék 99.85. 4% 
magyar aranyjáradék 99.65. Osztrák hitelrészvény 227.—. 
Osztrák-Tungyar államvasut 148.40. Északny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.45. Párisi váltóár 81.10. L’nionbank —.—. 
Alpesi bényarészvénv — . Az irányzat tartott.

P ária , junius 27. íZárlaí.) 3% francia járadék 101.15. 
Olasz járadék 95.65. Osztrák-magyar államvasut 750.—. 
Francia törleszti’., járadék 100.85. 4% magyar aranyiáradék 
102.66. Török dobányréazvény 303.—. Osztrák Lánderbank 
504.—. SV2% francia járadék 102.40. Osztrák föl dhi teli nté- 
zeti részvénv — . Déli vasút 158.— 4% osztrák arany- 
járadék 101.50. Ottomanbank 570.—, Párisi bankrész
vény 1090. Alpesi bánya részvény — • As irányzat 
szilárd.

Budapest-köbanyai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Junius 27. A sertés üzlet irányzata változatlan 
A! Bízott sertések ára: I. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban! 40—401/2— Krajcárig. öreg közép páronkint 300- 340 
kilogrammig terjedő súlyban 40—401 a krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 41>/f—42’ i  
krajcárig. Fiatal közép ípáronkint 251—320 kilogrammig 
való sulvban'4?1/#—43— krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban! 4 3 -4 4 — Krajcárig. — 
II. M s g v a r  s s e d e t t :  Nehés ípáronkint 280 kilogram
mon felüli sú lyban!--------------krajcárig. Közép ípáronkint
220—280 kilogramm sü lv b án -----------krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő súlyban!-----------kraj
cárig. — Hl. R o m i  n i a i : Nehéz páronkint Ő20 kilo
grammon felüli s ú ly b a n ) ---- ---  krajcárig. — Közép
ípáronkint 250—320 kilogrammig terjedő s u iv b a n )--------

krajcárig. — Könnyű ípáronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n '-----------krajcárig. — IV. Romániai ere
d e t i  (S ta c h l) .  Nehéz ípáronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban) ——.— krajcárig. — Könnyű ípáronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban)—----- krajcárig. V. S z e rb ia i .*
Nehéz ípáronkint 230 kilogramm felül’ sulvban) 43-----44 —
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig tér* 
jedő súlyban) 42*’t—43— krajcárig. Könnyű ípáronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban! 43’'a—45 krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1899. junius 25. napián volt 
készlet 4G.6C6 darab, 1899. junius hó 26. napján felhajta
tott 479 darab, 1809. évi junius 26, napján élsz Állíttatott 
510 darab, 1899. junius 27. napjára maradt készletben 
46.575 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Junius 27. —

Kinevezések. A miniszterelnök dr. Zubriczky József 
budapesti gyakorló-ügyvédet a fővárosi közmunkák tanácsú
hoz miniszteri segédtitkárrá nevezte ki. — A földmivelés- 
iigvi miniszter az országos vízépítési igazgatóság személy
zeti létszámába Németby János műszaki tanácsosi címmel 
felruházott kir. főmérnököt, valamint Jancső Jenő. Koloss- 
váry Ödön és Farkass Kálmán kir. főmérnököket műszaki 
tanácsosokká, a folyammérnöki hivatalok személyzeti létszá
mába Balogh Sándor műszaki tanácsosi címmel és jelleggel 
felruházott kir. főmérnököt, továbbá Sehrnidthanor Antal 
műszaki tanácsosi cimmel felruházott miniszteri főmérnököt 
és Ránk Rezgő miniszteri főmérnököt, valamint Szokolay 
Emil kir. főmérnököt műszaki tanácsosokká. Kelő Mór és 
Azary Kornél kir. mérnököket kir. főmérnökökké, a kultúr
mérnöki hivatalok szeiqélyzeti létszámába Antos János és 
Tomka Emil kir. főmérnököket műszaki tanácsosokká, 
Rozsnyav Károly, Igaz Lajos, Schmid Ödön és Rópássy 
Miklós kir. mérnököket kir. főmérnökökké, Hoffmann Ká
roly, Muraközy Endre, ifjabb Fábry Frigyes, Andrási Lajos, 
Kérészi Gyula, Kuttner Ká'raán, Czitó Ferenc és Gillyén 
Józsof kir. segédmérnököket a m. kir. folyam- és kultúr
mérnöki hivatalok személyzeti létszámába kir. mérnökökké, 
Maurer Gyula okleveles mérnököt pedig ideiglenes minőségű 
kir. mérnökké, a folyam- és kultúrmérnöki hivatalok sze
mélyzeti létszámába Meslenv Géza, Tutsek Gyula, Ráskai 
Béla és Károsy Jenő okleveles mérnököket végleges. Bloch 
Mór okleveles mérnököt ideiglenes. Erkövv Kálmán és Rein- 
hard László okleveles mérnököket végleges, Schranz János 
okleveles mérnököt ideiglenes, Czvcrdely Andor és Göndör 
Gábor okleveles mérnököket végleges, Grosch Dezső és ifj. 
Szinyei Endre okleveles méruökoket pedig ideiglenes minő
ségű kir. segédmérnökökkó, Piukovieh Elemér és dr. Lak- 
ner Ferenc miniszteri számtiszteket, valamint ifjabb Bredl 
Sándor, ifjabb dr. Véesey Tamás és dr. Nádossy Ger
gely miniszteri fogalmazó gyakornokokat fizetéstelen mi
niszteri segédfogalmazókká, végül dr. Hegedűs Aladár 
végzett joghallgatót ideiglenes minőségű díjtalan miniszteri 
fogalmazó gyakornokká, Munteanu Amadeus vagyonköz- 
ségi erdőgyakornokot a vinkoveei főerdőhivatal kerületébe 
ideiglenes minőségű erdőgyakornokká nevezte ki. — A 
pénzügyminiszter a segesvári pénzügyigazgatósághoz Ré
vész Lajos zilahi pénzügyi segédtitkárt pénzügyi titkárrá 
végleges minőségben, a nagy károlyi pénzügy igazgatóság 
mellé rendelt számvevőséghez Jugán Gusztáv száriellenőrt 
pénzügyi számvizsgálóvá vóglpges. a nagyváradi pénzügy
igazgatóság mellé rendelt számvevőséghez pedig Scrobognn 
József számgyakornokot pénzügyi számtisztté ideiglenes 
minőségben kinevezte. — A belügyminiszter Bankos Gyula 
fizctésnéiküli segédhivatali igazgatót valóságos segédhivatali 
igazgatóvá, Szolecsényi Antal fizetÓRnélküli irodatisztet, va
lamint Andor László minisztere;nökségi irodai ;>ztet valósá
gos irodatisztekké, továbbá Tihanyi Dezső budapesti lakost, 
Kleeberg Aladár és Baranyai Dezső dijnokokat fizetésnél
küli irodatisztekké a belügyminisztériumhoz kinevezte. — 
Az igazsfigügyminiszter Kopp István kalocsai járásblrnsági 
joggyakornokot a bácsalmási járásbírósághoz aljegyzővé 
nevezie ki. — A posta-távirda és távbeszélő elnökigazga
tója Radoychich Oszkár cs. és kir. főhadnagyot ideiglenes 
minőségű posta- és távirdatisztté nevezte ki. — A kassai 
Ítélőtábla elnöke Demeter Gyula homonnai lakos végzett 
joghallgatót díjtalan joggyak* rnokká nevezte ki.

Pályázatok. Számtiszti állásra az igazságügyminiszté
riumban 14 nap alatt; számgyakomoki állásra a fiumei 
pénzügyigaznatóságnál 14 nap alatt ; irnoki állásra a nyír
egyházi járásbíróságnál 4 hét alatt

N a p i r e n d .
Naptár. Szerda, junius 28. — Római katolikus: 

Ireneus. — Protestáns : Ironeus. — Görög-orosz : (junius 
16 1 Tikon pk. — Zsidó* Tham. 20. — A nan kél reggel 
3 óra 50 perckor — Nyugszik este 7 óra 44 perckor —

A hold kél este 10 óra 29 porckor. — Nyugszik reggel 9 
óra 56 perckor.

A horvát miniszter fogad délután 4—5-ig.
4 magyarországi tanítók árvaházi egyesületének kör- 

gyűlése délután hat órakor saját helyiségében (Alkotás
utca 1/c.)

A Margit-uszoda úszót ersenye délután 4 órakor (Láne- 
hidfő, Budán).

Nemzeti Muzeum : Képtára és a néprajzi osztály (Osil- 
lag-utca 15), nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig. Többi 
tárai 1 korona bolépődij mellett megtekinthetők.

Iparművészeti Muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Teknologiai Iparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától 
12 óráig és délután 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9-—1-ig.

A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délolőtt 10—l 
óráig.

Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délután fél 7 
órától fél 9 óráig.

Kgyeteml könyvtár z ir rs .
\iuzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1-íg.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
A fíődoió disz felvonulás, Eisenhut Ferenc óriási kör

képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Maoyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállitás, ke
reskedelemtörténeti muzenm és keleti mintatér az Inarcsar- 
nokban délelőtt 0—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár, Kerepesi-ut 22,
I. pmr'et délelőtt 0-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Allatkert nyitva egész nap.

I d ő j e l z é s .

— 4  m. kir. országos meteerologiai intézet jelentése. — 
Budapest, junius 27.

A légnyomás maximuma nyugaton zárt alakot öltött, 
míg a minimum a Keleti tengertől Közép-Ororszországba 
nyúló területen helyezkedett el, a magas északon nőtt a 
légnyomás.

Az idő Európában szórványosan esős, a hőméraéklet 
nyugatról emelkedett a fogyó felhőzettel.

Hazánkban kisebb esők voltak szórványosan ; Eger 
és Késmárk zivatart jelent; a hőmérséklet ez ideig nem 
változott lényegesen.

Kilátás- M e le g  és túlnyomóan száraz idő várható, 
legfeljebb keloteu némi esővel.

V i z á 1 1 á s.
Jut.lua. Juntái tunlus. junius

27. 26.
• • •  r

srhlrdlag 1.9* Tieta M .-S i ' itm 0.74 0.82
Pun* Paa’ tku — Tokebdza 0.60 O.Prt

4.37 4.66
0.36 Tokai 4.24 8.Sf

Poxuoov Ti Kiírod 4.— 2.76
Kom Áron. 12.'4 1.S0
Budapest 2.5'’ Caoug-id 2.20 t 44
PafcS 2.24 1.81
M'.htea TBrÜk-Baoao 1.69 1.4/
Oomooa s.-s TUot 2.b6 I. 6
ülvtdék Ondóra Bf. tfa u. 1 .60
P an cion Torolva Hcór C.40 O.rt
Omova Bodrot Zemo An S.H4 4.14
M if-a r li ln Sajó 7aoloa 2.10 Z.22

KeraAd H..Németi 0.55 0.66
Ber-rttyfl MarglU 1.04 0.92

1.87 0.
0.10 0.10 Kórba Cauoaa 0 . - 0.91

PArvir ’.46 M N.-VArad O.W i.:*'.
Gvör 2.64 p BetAuroa 0.-2 0.S3

Cf*v» Pattan 0.— Teok* 0.9!
7-nkAny Curahono c.— 0.F)
Bare* 2 Boros enő .9 1.722 F.srék B*kéa 6.4 6.S0Vara M.-£z!»rdak. ÍJ Gyom* t .5(0 4.0*

Szíva ZíirrAh Maros (lr.-Febrr.-Ai 1.16 0 . -
PzJpxnk HranvicakA , V fi.SF
Mlt-ovtna 4.6C Pobomtn 0.— 0.—

- zamos Deéi 0..S6 Arad Ó.4X e.<6
S z a r  A' Z.20 Makó 0 . - 0.8 >

Kraaint N^M-it*ny 0.— 0 . - Ttmrt K.-Roitdly 1.18Latorra Műn Ke* I'.s- bega Kiásott t.oo 1.17
Lat .reá Flotnonna 0.25 C.40 C.64 0/16ba< üngvit 0 . - 0.— • Baesaerek 0.72 C.64

HEIM-féle M e fd in g e r-k á ly h á k .
A feltaláló dr. ieldinger tanár által kizárólag jogositt

HEIM H. BUDAPEST é s  BÉCS. 

Cs. és kir. udv. szállitó.
A mi legjobb hírnévről ismert cs. és kir.

kizárólag szabad, kályháink
ÍMEIOINCEROFENj 
|^ * H . H E I M ^

Vm1ó<1 l»<gb»n oaakla üaletönubni 
B u d a p e s t e n ,  T h o n e t - u d v a r b a n  kaphatók.

M ln d a ro k n a k , k ik  g y ó n ,  11*juta é t  b ij to »  g y ó g y u 
lh a t ó h a jta n a k ,  a tan  fcUuno a ta k o rv a a t  a  la g m e ltg a b -  
b t a  a já n l  h a tju k .

Univ. Med. Dr. Czinczár J.
BörgyO gyA ac. börApoiAa. n a m t - é í  b u * > -  
• M r v l  b tn U lm a k  k é p e a tta tt  a sa h o rv O M .

gyógyít gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon 
úgy nőknél, mint férfiaknál mindennemű a 
0CT" nem* betegse ek es qytngeseg állapotok 
elnevezése alatt összefoglalt bármily régi keletű 
bántalmakat, továbbá bárminő bőrbetegséget és 
szépséghibát a külföld által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
L ak ik : Budapest. VII., Kerepesi-ut 14., I. em.

■ m M :  dUelttt 10-1-U, Mintán 1-7-1*. 
Külön várótermek hölgyek és urak részére. 

Levelekre azonnali válaaa.

a Balaton mellett!
Fonyód-ffirdötelepen s Szarvas * vendéglő kiocé-

■zitésetil d.szcs uj szálloda épül s a  kor Igényelnek 
megfeklóen lön berendezve. Ezen szálloda a hegy
ben van ssomsz dságában a „Béla* és Majoi te
lepeknek. a fürdőtől 10 percnyi séta táv Ira arnyaa 
erdő ea kígyózó parti-utó.* át, ra- Ívről eiragadó tá j
kép tárul a szemlélő elé. ar átellenes zalai h e g y 
csoport. Kényelmes fürdöhazak. jo ételek él itaio 
pontos szolgálat olcsó árak. Szobák egy vagv két 
hóra telje* ellátással megrendelhetők julius hó I lg

S a l l e r  A la jo s
▼ e n t l é g ’I Ö H i i ó l .

A szálloda most lön hatóságilag megvizsgálva s 
azt a közegészségi közegek teljesen metefelelő
nek találván, a közönség használatát a bocsájt- 
b a tónak a lakhatónak jelentette ki.

T en gerih ez  hanonló bullnm rerés. pom 
pás hegyi, ózondus levegő, a szélrózsa  
m inden irányában hajó- é s  vasúti össze  
k őttetes, árnyas és rendezett sétányok.

H ird e tm én y .
(Az osztrák-magjrar sze
mély forgalomban érvé- 

í nyes díjszabáshoz I. pót- 
I lék életbe léptetése.)
| A in. kir. államvasutak 
1 igazgatóságától vett érte
sítés szerint az osztrák 

I >.iag’, ar személy forga 
i ómban 1898. évi január 
1-től érvényes díjszabás 
hoz f. é. junius 1-től való 

’ érvényességgel kihirde
tett I. pótlAk csak f. é. 
julius 1-től lép életbe.

B u d a p est, 1809. é v i  ju
nius hó 12-én.

Az igazgatóság.
cppen most jelent meg
i  S á rg a  ®  

e  D o m in ó .
Irta:

PllÉVOST XARCEL. 
Ford.tóttá:

Dr. Rpthleu Oszkár.
Ara; 50 krajcár.

Megrendelhető: a
J ltn la p rs ti Vnplú'

kiadóhivaUl&ban, 
Budapest, Józaef-kcrutlS.

Dr. MÜLLER fötörzsorvos-féle

injekció és labdacsok!
a legjobb és leghatásosabb szerek uj és régi hugy- 
csőbánta máknál — hugycsőgyulladáaok és fo
lyásnál, t.'jógj niás gyakran már néhány nap alatt, I 
kellemetlen utóbajok nélkül. — Pontos haszná-j 
lati u ta s ítá s  minden megrendeléshez mellékelte-1 
tik. E<3 a-iag ára, friss f ajoknál /  f r t  tiO hr., [ 
idült régi bajoknál 2 f r t  AO kr., postán küldve | 
csomagolásért 25 krral több. portó nélkül.

A valódi kAsslUaéarrk w ad ttll ueffrPBdeléai hatra t
Sit.-Gjöry yéyszertár, W.en, V, Wlmmergtsse 83.1

Raktár: i
Török Józsefnél Bpest, Klrály-utoa 1 2 .1
Szíveskedjék ezen hirdetést kivá;n. és megőrizni. I

A z o k  a szenvedő fé r f ia k ,
kik sok más szerrel való próbálgatás után haaz- 

nálták a D r, EG G ER -féle

injectió Hamamelis Virginica-t.
meggyőződtek arról, hogy ezen szír felülmúlja 
hatásában a többi hasonló kéezM m ényakat, mint
hogy MK belső bántalmakat  ̂ legrövidebb idő alatt

Dr. F á w r -r tle  In fe e ttá  á ra  70 kr. Vidékre a 
pénz előleges beküldése mellett bérmentve I frt 5 kr., 

két iivej I frt 75 kr. Fő- 6a szétküldési raktár. 
Gjcíjwrtií a „NÁDORHOZ", Budapest, 11., lítl törni W.
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
NEMZETI SZÍNHÁZ, 
Hl. KIR. OPERAHÁZ.

NÉPSZÍNHÁZ. 
MAGYAR SZÍNHÁZ. 

Szünet.
VÍGSZÍNHÁZ.

Szerda, 1899. évi junius hő 28-án.
A fé r j  vadászn i Jár.

Bohózat 3 felvonásban. I r ta : Goorges Feydoan. For
dította : Mihály József.

Személyek:

A kőbányai Királysörfozö
Góliát Malátasöre

gyógy hatás a mellett alegkel’emesebb üdítő Ita l. 
Ajánlások : Dr. K orányi, Dr. K étly  budapesti, — 

ó' Dr. B en e d ík t : i ' ir.v ‘b'n.i tanár uraktól.

J u stliiia n
Léontine
Latour

Hegedűs 
Lánczy 
Ni kő L.

Babét tv 
Gustave 
Bridois

Kezdete 7!'a órr';or.

Boros F.
Góth
Gyöngyi

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
a K r is z t in a  v á ro s b a n .

Szerda. 1899. évi junius hó 28-án.
Blaha Lujza és Blaha Sárika úrnők felléptével.

Az éd es.
Népszinmü 3 felvonásbon. Irta és zenéjét szerzetté: 

ifj. Bokor József.
Kezdete 7 érakor.

Csütörtökön d. ti. Folt a mely tisztit. EstePirosbu- 
gyelláris. Pénteken A tolonc. Szombaton Dr. Sze
leburdi. V asárnap d. u. Szegény Jónathán. Este Dr. 
Szeleburdi

T H E D D  tan ár-fé le
Ha*rníI»t_«léM. _ _ _  _  l _ 2 i  Hanználat otta.s z a k á i

"  szer szép

b a ju s z n ö v é s
előidézésére.

námulatoi gyorsan mozdítja elő a szakAlnrtrést, egy, hotry 
rnéir 1*5 éves lfJ2k 1« rövid Idő alat; teljea ég őrös szakáit 
és bajuszt nyerhetnek használata folytan, mely tényt ezer 

6b ezer elismerő irat bizonyltja.

Egy csomag ára 1 í r t  és 2 í r t  1O Dr.

*N E W -Y O R K *
é l e t b iz t o s ít ó - t á r s a s á g

A la k u lt  1 8 4 5 -b e n .
Az összes nyeremények a biztosítottak tulajdonát képezik.

Kivonat az 1S98. évi üzleti jelen tésből:
Aktívák Összege -------------- ----- -......-.....................— 1.099 millió korona
É v i bevétel........---------- ------------------------- -------- — 227 „ »
1898-ban a biztosítottaknak kifizettetett...................... 107 „ ,
1898-ban kötött uj üzletek Összege------------------------  760 „ „
Tiszta fölösleg 1868. végén„-----------------------    132 „ „
Az 1898-ban a biztosítottaknak kifizetett nyereményosztalékok összege

14 m illió  k o ro n á ra  rú g o tt.
& New-Tork a müveit világ összes országaiban bir ÍII-ukkaL 

R eferenciák M agyarországon:
M a g ya r Á lta lá n o s  H ite lb a n k . 

P esti M a g y a r K e re s k e d e lm i B ank.
Magyarországi vezérigazgatóság:

Budapest. Erzsébet-körut 9—II,, New-York palota.

V Á R O SL IG E T I SZ ÍN K Ö R .
Szerda, 1899. évi junius hó 28-án.

K é i  em b er tra g éd iá ja .
Bohózat. Irta Féld Mátyás.

Kezdete 7 órakor.

K IS F A L U D Y  SZÍNH ÁZ.
Ó-Budán.

Szerda, 1899. évi junius hó 28-án.
S u la m it, J e ru zsá le m  leán ya .

Keleti opera 4 felvonásban, 7 képben. Irta : Goldfs- 
den Dávid. Zenéjét szerzetté : I ’ávidsohu Emánuei. 

Személyek:
Monaoch, Badó S. Abigail Kápolnai
Sulaminth Kövessyné Zigitang Tukoray
Absolon Érczkövy Ezriel Tarján

Kezdete 7’/> órakor.

Tőrök József gyógyszertárában, Budapesten, K'rily- 
utca 12. sz.

LuserL. ■féle fonrista tapasz.

vs-i&udavára.
Szerdán junius 28-án.

M is s  E l l a  Z u i l a
csodás mutatványai toronykötélen,

7 órakor és II1/* órakor.

L i t t l e  T i c h
régi és uj műsorával.

P ezsgő  tom bola
2-dik nap minden a pénztári jegyhez egy ingyen 

tombola jegy. Húzás junius 30-án. 
Nyeremények összesen 500 palack pezsgő.

Belépő dij esti 7 óráig 30 krajcár, azután 50 kr. 
Mr rsékelt áru belépő jegyek a dohánytóz«dékbon.

Somossy Mulató
A lb rech t F eren c , bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van. 
3 t , - A .V .  V.© Ó ra k o r. V . ? .  ’.S  ÓX.1.OZ.

Csak m ég rövid id e ig  v en d ég sze 
r ep lé s

B lasel K ároly urnák
m in t ven d ég  az é n e k e s  bohózatban.

Cassis P asch a
r r to m a n n  K á r o ly ié i  továbbá szen

zációs s ik e r  a

„La béllé Jane Valdór“

Biztosan gyorsan ható 
szer tyúkszem, szemsirs 6b 
a  talp. valamint a sarok ~  -  
bórkeméuyer'ésd. to- 
vábbA mtndenne- .i
mtl bérelszaru- 
Bedug ellen. A ■■
kaiÁsfrt jót- KSnoatt
Állás iái- X Y - e V  ezétk. raktár: 
H iuiik . ^/„jhwENü L.

B yépvsz SE DLIB3-BEC3. 
Csak akkar vattái, ha min

den naeznilati utasítás és 
mlnd' B tapasz a me' cttos véd- 

l*rrsy*’ é* nlálrÁFBal el van 
látva, azért Is erre lieyelm kell. 

# 9 Ö #  1 friiss ára 60 kr. 0 O 6 C  
Vidékre 80 kr •Wr.rtM beküldése mellett l í r * « i l» .

.Hág.var o rszág i f ő r a k t á r :
TÖRÖK JÓZSEF győgysz. Budapest, Király-utca (2. j

Állami és városi tisztviselők, katonatisztek, egyház- 
férfiak, valamint máé hitelképes egyének k e d v e z ő  
f lze té a l fe lté te le k  mellett kapnak s z ilá rd  
g y á rtm á n y ú  aszta lo s - és k á rp ito z o t t  

Motorokat.
f l i í o a  M a lm á n  ’ p’M n tfb e t-tír is .u . 
U U u O  l t u l i l l d l l  Sas-utca sarok, I. em.
ÁsJ»ajB<ifc11 S S  fce. Iev*ljvgry b ek ttld éa v  elleM  b ér-  

u ie n tv e  Utáld fe n t i  «•*< II. u s iU U y a . 6167

Utazáson nagyon praktikus. — Rövid használat után 
nélkülözhetetlen.

Egészségügyi ható.ógllag megvizsgálva
Baonyitvány kelt Béesbea 

1W7. jubuB S-án).

( f / e n l
E lism er t  leg job b

Magy, kir. államvnsutal
Igazgatóság.

92321^99. CIV. szám.
H ird etm én y .

Mérsékolt áru menet
térti jegyek életbelépte
tése egyrészt. Buziás, 

másrészt Lúgos, Versec 
és Verese vásártér között.

A m ajy, kir, államva
sutak " igazgatóságától

nyert értés ti lés szerint f. 
é. július hó 1-vel az o'öbb 
említett vissnnylatokban 
48 óráig érvényes mérsé
kelt áru menettérti jegyek 
lógnak kiadni a követ
kező menotárakon Lúgos 
és Buziás között II. osz
tályban 2 korona a III. 
osztályban 1 kr 20 fillér. 
Buziás és Versec, illetve 
Versec vásántér között a
II. osztályban 6 korona a
III. osztályban 4 korona. 

Budapest, 1899. junius21.
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem díjaz" 
tátik.)

Szabada!om minden á11 ambán el f agad v

rÖLTÚNÖ TALÁLMÁNY!
képes levelező
lapokban

10
'  rulntaele- 

gáns boríték 
bán c sa k  80 

kr.-nak bélyegben 
való előzetes beküldése 

után küldetik. Ismétcladók 
különleges ajánlatot kapnak. 

F ő e lá ru a itó  i

S t o r c h  E m il
BÉCS, VI., Mariahilferstrasse 7 N.

rííTí*

. . .

Szabadalom minden alia I fogadva.

tz 6 sz c re ssz lo n lsz tik n s , p la sz tik u s Fogtisztitó szer.
A száj kiöblítése, csapón száj- vagy fogvixzel 

magában nőm elegendő a fogak tökéletes megtisztí
tására. Ehhez egy fogtisztitószernnk használata okvet
lenül szükséges.

•W  M in d e n ü tt k a p h a t ó .  TW

. e s W e l t o n ,  L e s  J o v é
ú g y m in t a nagy J ú n iu si m űsor.

|Lampionok.j
Coriandoli.

|Juxbazárok.|
I Kérlen Ingyen él bérmentve tr|egyiékel minden.
I féle nyári és diszitS-olkkrül. Iiüi|itekokrol le
I Pichler W. Károly és társától, Becs, | 

Vll/I. Mariahilferstrasse 74 B.

Biztosítás árfolyam - veszteség ellen
kisorsolta esetén, 

n n zá a  fo ly ó  é r i  Jnlina 1-én.
Osztrák h tclsorajegyek. esetleges árfolyamveszteség 

körülbelül 32 frt Biztosítási dij. 65 kr 
Osztrák vörös kereazlaorsjegyek, esetleges árfolyam

veszteség körülbelül 8 frt Biztosítási dij: 7*, a kr. 
1854-esállamsorsjegyek,' se'ö g - árfolyamveszteség

körülbelül 124 frt, Biztosítási dl,. 12 frt 
Beca-varosi sorsjegyek, esetleges árfolyamveszteség 

körülbelül 45 frt Biztosítási dij: 60 kr.

FÜCHS H. vá ltóháza
B u d ap est, IV . K ec sk e m é ti-u tc a  1.

Magy. kir. államvasutak. 
32192/99. sz.

H ird e tm én y ,
A magy. kir. államvas

utak kolozsvári üzletve- 
zetőség^ (nagyváradi üz 
letkezelőség) alá rendelt 
mátra körösvidéki egye
sült h. é. vasutak vésztő- 
kötegyán bollódi vonala 
Okány, Sarkad-Keresztur, 
11 Ive, Fekete-Bátor 6a Ten- 
ke állomásokkal, Méhke
rék éa Erdő-Gyárak ra
kodó állomásokkal, to
vábbá Gyank, Tésa. Cse- 
gőd, A ipád, Rippa- és 
Mocsár-Gyanta megálló
rakodóhelyekkel, — végül 
Fekete-Tót megálló hely - 
lyel f. évi junius hó V-6n 
a nyilvános forgalomnak 
átadatott.

Az állomások, valamint 
Méhkerék és Erdé-Üyarak 
rakodó állomások az ósz- 
szes, a megálló rakodó 
helyek pedig a szemó.y, 
podgyász és koca > rako
mány itehoráru forgalomra 
(olszániolás nélkül) van
nak berendezve, mig el
lenben Fekete-Tót Meg
állóhely csupán személy- 
és podgyász-forgalomra 
szolgál.

Egyidejűleg megnyit
tattak nz összes forga
lomra azon alkalomból lé
tesített Kötegyán csati, 
állomás (eddigi megálló
hely). mely a magv. kir. 
államvasutak tulajdonát 
kópezi és a nagyvárad- 
csabai vonal résien Szalon- 
ta állomástól 13.70, B.-Sar
kad állom, pedig 6.37 kilo- 
raéternyi távolságban fek
szik. valamint a nagyvá- 
rad-belónyes-vaskohi h é. 
vasúton fekvő .Hollód" 
csati állomáa 'eddigi .nog- 
álló-rakodóhely) is.

Budapest, 1899. jun. 9. 
Az Igazgatósig.

I’tánny.nem dijaztatik.)

„ T h e  G r e sh a iiiw
életbtztositó-társaság Londonban.
Magyarorstásr) fiók:

Budapesti,
Ferenc József-tór 5. és 6. 

a társaság házában.

Ausztriai fiók: 
Bécs,

Gisellastrasse 1. sz. alatt 
a társaság hálában.

A tá ra sá g  vagyona 1898. decem
ber 31-én ........... .............. korona 157,805.340.—

Évi bevétel biztoaitások Ó9 ka
matból dec. 3l-én.„ .  28.670.916.—

Kifizetések, biztosítási és já
radéki szerződések, vala
mint visszvásárlások stb. 
után a társaság fennállása 
óta (1848.) ................. ........  .  839.497.900.—

Az 1896. évben a társaság S654
kötvényt állított k i  ___  , 89,577.950.—

összeg értékben. Csekély díjfizetés melleit a tár sa
ság előnyös jelzálogkölcsönhiztoritásokat )■ kot, a 
ház, vagy a földbirtok tehermentesítésére, a b.rtokos 
elhalálozása esetéie. — Prospektusokkal és életbiz
tosítási díjtáblázatokkal, melyek alapján a társaság 
kötvényeket kiállít és felvilágosítássá! a jelzálog- 
köh'sonbiztositást illetőleg, továbbá ajánlatokkal u j- 
mentesen szobáinak, az osztrák-magyar monarchia 
minden nagyobb városában az úgy nők urak és a 
m a g y a r  ée oeztrak  fiókok.

Túlszárnyalva
vannak valaomnyt n<1di< meg

jelent

KÉPES LEVELEZŐ-LAPOK
a kiadásunkban megjelentszabadalmazott ♦  ♦

ÍÁTVÁLIOZO *  *  
:■* LEVELEZŐ'- IÁPC

altat.
Sab. minden íilimnil bej.

„KOSMOS’
MÜINTÉZET X

♦  ♦♦BUDAPEST. ♦ ♦ ♦
Mindenütt kapható.

*■ !

z



1 6  Budapest, szerda BUDAPEST- K A 7 I.0 1899 junius 28. 1T6. szám.

Minden szó egyasesd beiktatása petit 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hi*. 
Vetésekért külön 30 kr. kincstári 

bclyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel. 
világositást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Let tdheli tudakozódásokra ingyen aduul, felvilágosítást. csóka válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés száuat a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

APRÓ HIRDETÉSEK 

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

n Ma<? .^hivatalban 
József-körut IS.,

valamint a kővetkező dohány- 
tőzsdékben :

Breucr nővérek, Teréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca
sarok.

N. mecsek-féle tőzsde Pe-
tőfi-tér.

Weitzrnfeld Jakab, Király- 
utca 1.

Benrta József né, Andrásév
al 59.

Deutscí- Miksáné, Andrássy-
ut 38.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V., dohány-nagy- 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

M enyecske 24.
Ha az illendőség vissza 

nem tartana, a bőrömből 
ugranák ki örömömben a 
fölött, hogy bosszankodni 
látom. Hogy berzenkedik, 
hogy haragszik azért, 
mert nekem van igazam. 
Hogy nem olvasta volna 
üzenetemet? — Nos, újra 
megkérdem : hogy van 
sógornője kicsikéje ? — 
Hiszi-e már, hogy éppen 
eleget tadok ? Ha netalán 
tanúskodnék. óhajtására 
megírom még, hogy ve
zetéknevének utolsó be
tűje négyszer fordul elő 
ezen mondatban. Kereszt
nevét —- bár szintén kö
veteli, nem írom meg. 
biztos lévén hogy eddigi 
bizonyítékaim elégsége
sek. Egyébiránt én nem 
tulajdonítok mind ennek 
vaiarni különösebb fon
tosságot, inkább azon

megjegyzésének, hogy 
abban a bizonyos órában 
nem volna helyes velem 
találkoznia. Hogy nem

vagyok rokonszenves 
egyéniség — készséggel 
elismerem s csak azon 
csodálkoznám, ha legke
vésbé is huzna hozzám, 
de hogy kpgyed önmaga 
iráni nem volna annyi bi
zalom n al. hogy bármikor 
és bárhol veszély nélkül 
találkozhatnék alantirot- 
tal, no ezt kétségbe vo
nom ! Azt hiszem, elég 
sikerültén a Itam vissza a 
nekem szánt tromfot s 
ebből láthatja, bogy ne
kem di s^Tendőbb néző 
teim vannak, mint ahogy 
felteszi rólam. A mi pedig 
a leveleket illeti, azokat 
asszonyom hiánytalanul 
találhatja meg nálam, míg 
a írásokéi már r gon 
utolérte végzetük. Ha sze- 
•ct-tre méltó vendégétől 
megszabadul, úgy ue fe
lejtse el, hogy van valaki, 
a ki igazán nagyon örül,

a látja azokat a kedves 
kusza sorokat, a melyok 
nagyon jó napot szerez
nek illetőnek akkor nap, 
mikor azok megérkeznek 
Addig is csókolja ^kezeit 
igaz tisztelettel

Tudja ki?

Menyasszonyok!
Vőlegénye'

. k
séges o c.ratoa beszerzése, 
a r.etani akadályok alól 
val l felmentés-n. kiesz- 
V ziése s a k. hirdetések 
kóiii.i eljárások sok ve- 

M ■ Hz- ós idő-
pazarlí szál járnak. Lég
éé i z ’übb tehát úgy a 
fővárosi, m.nt vidéki há

zasulandóknak az 
„ O rs z á g é n  E i k e -  
tő s i C g y v it  oség4*- 
1 ez VII Kerepesi ut 14 tor
na ni, hol csekély díjért 
néhány nap alatt minden 
elvégeztetik.

J a n u á r  IÖ.
Mégismersz édesem ? 

Hát gondolhattad, hogv 
oly sokáig hallgatni fo
gok ? Minden gondolatom 
nálad. Szombatra várja 
leveledet az utánad epedŐ 
H — od.

K erék p á r -
utazásra u ti társat keres 
egy előkelő tiatal ember. 
Szives megkereséseket 
„utitárs* cim alatt továb
bit a kiadóhivatal. 4470

E g y  I. e m e le t i
szép udvari szoba, konyha, 
pince, padlás és élés kama
rával augusztus hó 1-ére 
kiadó. Bővebb felvilágo
sítást ad a kiadóhivatal.

2386

S z ü le te t t  angol
hölgy francia és angol 
leckéket ad mérsékelt ár
é r t Megkereséseket .A l
tion" jeligével e laphoz 
kér, hol esetleg cimo is 
megtudható. 2388

K e r e se k
T a rp a u lin g

zsák ot,
használt, de jó állapotban. 
Cim a kiadóhivatalban.

4460

KBh&gésnél,
rekedtségnél vegyen 30 
krért Réthy- féle pemote- 
fiieukorkát

G yógyszerész- 
gyakornok kerestetik vi
déki n a g y  városban. Cim 
a kiadóhivatalban. 4463

tzye’
magyar, német, horvát és 
szerb nyelvű levelező 
azonnali belénésro ajánl- 
kosik. Cim a kiadóban.

4467

K ö le só n t.
Törlesztésre, közhivatal
nokoknak, nyugdíjasok
nak, katonatiszteknek,

(házassági óvadékra Is) 
továbbá óvadék- állítást 
vagy óvadék, helyettesítést 
kieszközöl Általános For
galmi Intézet Budapest, 
Újvilág-utca 9. (Válanz- 
bélyeg kéretik.) 4468

E gy b eteg ség e
folytán nagy nyomorba 
jutott úri ember a mélyen 
tisztelt közönség kegyes- j 
ségeért esedezik, dó bi
zonyítványok és ajánla
tokkal rendelkezik, mint 
végzett gazdász (magya
rul, németül és keveset 
franciául neszéi, nőtlen 
ajánlja magát valamely 
bizalmi vagy gazdatiszt! 
állásra. Címe a kiadóhi
vatalba:: megtudható. 2382

lz o n n a l  o lcsón
kiadó nagyon szépen be
rendezett külön bejáratú 
sza'on hálószobával urak
nak vagy hölgyeknek

2367

F ia ta l
12—15 éves flu. ki már 
élőké' bb irodában szol
gai minőségben alkal
mazva volt, azonnal fel
vétetik. Cim a kiadóban.

2387

Ö nálló  k«n.|Tel<S
ki magyarul és németül 
purfekt levelei, 800—lOvO 
frt évi fizetéssel azonnali 

belépésre kerestetik. 
Mindkét nvelven irt aján- 
• atok ,C. T. 7461“ jeligé- 
el Haasenstein és Vogler- 
hez (Jaulus és társa) 

Dorottyautca 9.

V ev elő n ek
ajánlkozik a vidékree té
ren nagy gyakorlattal bí
ró zeneiskolai növendék. 
Igényei szerények. Meg- 
k» reM-seket kér .Jó  lévt- 

Igö- címen e lap ki ad 6- 
I hivatalába. 2388

!! V alódi k ü ire id í  
b o r o k !!

A legjobb minőségű 
külföldi borok árusításá
nak vállaltam el a fővá
rosi képviseletét. Korcsmá- 
rosok.vendéglősük. szállodá
sok, kereskedők é? magán- 
fonyasztok a sajáf Hasz
nukat látják, ha egy próba 
megrendeléssel kísérletet 
tesznek. Az árak jutá
nyosak : a kitűnő minő
ség s a mai mostoha vi
szonyok mellett szinte 
potom árban kaphatók a 
Valódi kü lfö ld i borok! 
A címet akár szóbeli, 
akár írásbeli kérdozőskö- 
désre megmondja a Bu
dapesti Napló kiadóhiva
tala.
!! V alód i k ü lfö ld i  

borok !! 2848

V illa
részletfizetésre,

az Újpest-Palotai állomás 
és a villamos vasút köz
vetlen közelében jutányos 
áron azonnal átvehető. A 
4 szoba, fürdő és gyer- 

mekszobán kívül szép 
nagvgyümölcsös és virág- 
kert is tartozik hoz: á. Cim
a kiadóban. 2340

H á z m e s te r
fiatal gycrmektelcnháxas, 
kaucióképes, épület- ós 
miiasztalos alkalmazást 

keres. Cim a kiadóhiva
talban. 2345

Nagyon szépen
b n torozott sza lon  
k ó n y e lm e s  h á ló 

szobára! eg y ü tt, 
m e ly  t ó t  sz e m é ly 
n ek  is  a lk a lm a s, 
te lje se n  k flló n b e-  
já ra tn . féreg m en -  
te s  é s  t isz ta , e g y 
k é t  u rn á k  vagy  
h ö lg y n ek  a z o n 
n a l k ia d ó .  V i
d é k r ő l Jövőkn ek  
Is. C ím  a k iad  ő- 
h ira la lb a n . :zs»

Előnyös
b é r b e a d á s i !
Elutazás miatt III. 
emeletes uj bérház a 
VI. kér. egyik leg
szebb utcájában ki
tűnő feltételek mellett 
3, esetleg 5 évre bérbe
adó. Közelebbi cim a 
kiadóban. 2383

E gy csin o sa n
bútorozott szoba e^y gyer
mektelen családnál a Li- 
pót-körut é» Andrássy-ut 
közelében azonnal kiadó. 
Cim a kiadóban. 2365

t 'cy r s  azabónő
ajánlkozik házba és hátam 
kívül is mérték olt díja
zásért. Cim a kiadóban.

2341

1O fr t  tál
la k ó tá rs.

Kerestetik elegáus alkovos 
külön bejáratú szobába 
egy intell. ur mellé egy 
vagy két ur szobatársul 
havonta 10 frt lakbér mel
leit a szoba bármely perc
ben el foglal ható. Cím a k<-, 
adóhivatalban. 23441

f t ö r n i l n ö  _
csontbántalmak, hasogat;'.- 
sok, szaggatások, derék
fájás, csuz, kötvényben 
szenvedők vegyenek 80 

ki a> árért Erényi-féle
„Nervínt*.

K á v é
ws- Fiúméból -tm
k ö z v e t le n  a  te n g e ri 
h a jó ró l szé tk ü ld  v e

laáU kp. KiÜMjí iri __4.W
! zsák 4 k. Pertoriki kávé eajjsztnii 5.60 
1 Rák 4 L h k  kávé bizjcpel 5,7 
I níklk. P-rtorikf gySigykáTé í.n . 5.12 
pák 4 k. kék J tn  jjíonlití 6.60 

elvámolva, bérmentve és 
csomagolva minden más 

költség nélkül.
Meg nem felelő kávát ki

cserélünk.
Árjegyzéket és látképes 

levelezö-iapot kívánatra in
gyen k ü ld :

Fratelli Deisinger
F iu m e.

s c a k a l o  aa i.
A magyarországi kávésok 

bevásárlási forrása.
Ö M r a a E M Í i ,i',fii|ni~i

O lcsó arany és 
ezü ste la d á s, 

részletfizetésre is.
valamint a legszebb ék 
szertárgyak. n. m .: aram 
férfi láncok grammja 85 
kr., arany férflórák 16 frt, 
arany női órák 10 forint, 
gyémántgyűrűk* fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr-

tói kezdve.
IS aamb valódi ezüst erő- 
eszkőz 6 irt SS kr^  étkező- 
szervizek 12 személyre 
140 írt, 6 személyre 75 

írttól kezdve.
Girsndolok.gyertvatartók, 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 8 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu- 

Iákat-
Grünberger A. Béla 

örökösei
Budapest, Városház-tér 9. 
(Haris-bazár) L em., ajtó
23. Kénea árjegyzék új. 
gyen és bérmentve.

Olvasóink figyelmébe I

„ M IR J A M "
Irt*:

Dr KISS ARNOL.D.
veszprémi főrabbi.

Remek nyelvezettel nők szá
mára írott magyar nyelvű 

zsidó

AR4 : Vászonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Bőrkötés. ig< u dí
szes csattal 6 frt. Csont 
utánzata kötés 3 frt 60 kr. 
Elefántcsont kötés, igen

díszes 6 frt. 
Kapható

a „Budapesti Napló”
kiadóhivatalában,

József-körut 18. szám.

K á r p it -

r a k t á r a k

i Főüzlet: Kerepesi-ut 6.
Fióküzlet: Iranyl-u. 25. 
A ján 'j. nagy raktír&t 
bel- és kel földi kárpitok
ban , kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidékér m azonnal és nj-

tiryosan elvégzi.

H álószob a bútor
olcsón eladó Etát ;.ur, Nap- 

t utca 31. 4473

Több ószak- ós délnémet
honi neveiőnő francia, an
gol nyelv- és zeno isme
rettel azonnali alkalmazást 
keres. Magyar oklev. ta
nítónők, jíyermpkkertész- 
nők ós bonneok lelkiis

meretesen ajánltatnak 
Szegheőné S. L u jza
által most 
Budapest, Erzsébet-körut

30. II. em.

V A L Ó -
di francia különlegessé
gek (gumml és halhólyag 
úgyszintén összes női 
óvszerek) F. Berguerand 
fils leghirnovesebb pá
risi gyárostól legelőnyö
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SÁNDOR-nál 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-körut 50

RáttleUs képes árjej-y- 
zék Ingyen, zárt borítékban.

Eien hirdetne beküldése 
eseténl.V/e engedmény.
Klvdgatntt: a „Budapesti 

Nap ló‘-ML

M agyar kir. államvasutak. 
97139/89. az.

H ird e tm én y .
A ni agy. kir. államvas

utak igazgatósága nyil
vános ajánlati tárgyalást 
hirdet a Zólyom állomá
son létesítendő javító mű
hely, kürtő, anyagszertár, 
rakodó, szén és salak re- 
k őszek, munkásárnyék- 
é* az épületek csatorná
zásának előállítására szük
séges építési munkák vég
rehajtására.

A tervek, a költségve
tés, az 'gységárjegyzók, 
a szerződési tervezet, aT 
ajánlati minta, a pályázati

feltételek, valamint a 
munkák végrehajtásához 
kötött feltételek Budapea. 
fen, a m. k. államvasuta^ 
igazgatósága magasépi^.
mányi ügyosztályában 

(VI.* Teréz-körut 56. sz 
IV. em., 27. sz.), és Mis. 
kolcon az üzletvezetőség- 
pályafcnntartAsi osztályá
ban a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők.

Az ajánlatok legkésőbb 
1P99. évi július hó 13-án 
déli 12 óráig nyújtandók 
i'O alulírott igazgatóság 
építési főosztályánál (Te- 
r /.-körút 56., II.. 10. ajtó.) 
Az ajánlatokat 50 kros, az 
ajánlat mellékleteit ivén 
ként 15 kros bélyeggel el
látva, lepecsételve és kö
vetkező felirattal nyújtan
dók be: .Ajánlat a zó
lyomi javítóműhely léte
sítésére." Csak az Összes 
munkákra tett ajánlatok 
figyelembe vétotni. — Az 
ajánlat benyújtását meg
előző napon, vagyis 1K99. 
évi július hó 12-én déli 12 
óráig 3809 frt, azaz há
romezer nyolcazáz o. ért. 
frt bánatpénz, teendő le a 
m kir. államvasutak fő
pénztáránál (Andrá86y-ut 
76„ földszinti akár kész
pénzben, akár állami leté
tekre alkalmas értékpapí
rokban. A bánatpénzről 
szóló letótjegy az aján
lathoz nem csatolandó. :

Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett árfolyam 
szerint számíttatnak, de 
névértéken felül számí
tásba nem vétetnek.

Csak idejekorán beér
kezett írásbeli ajánlatok 
szolgálhatnak a tárgyalás 
alapjául. Posta utján be
küldött ajánlatok és bá
natpénzek térti vevény- 
nyol adandók fel.

Budaj '‘sten, 1899. jun. 
Az igazgató .ag.

(Utánny. nem díjasunk.)

K iad ó  iszobA 
& K erep csi-u t^ u

a Népszínház szom-'"'d- 
ságában egy csinosan bú
torozott, két ablakos,tr g*s 
és Vilmos, teljesen fAreg- 
mentes szoba, tágas elő
szobával és külön be
járattal a lépcsőházból 
jutányosán kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2251

▲ sorsjegy neve : ÍAzesetl-v i, A blitosi- 
▼esstesóir tas ArB

1B74. éri B^csvárosl sorsjegy

SorsjegybiztosHás
I c ls o r e o lS a b ó l  S E é r m * x h « tó  á r f o J y a .n v e a z t e -  

s ó g  e l l e n  a  J a l l n s  1. h u x t .  J—v . 

Osztrák hitelsorsjegy...
1864. éri államsorsiegy ... 
Osztrák vöröikereaxt

Sori) egy biztosításokat elfogad a
III Bank- és váltó-üzletr.t.

Bpest, V., Doiöttya-D.

Legolcsóbb, legszebb vizsgálati jut&iomköoyvek.

Filléres könyvtár.
Egy-egy kötet ára 25 kr.

Elboszélések, tört. elbesz., mesék, regék, versek, fiuk
nak és leányoknak. A kötetek igen szépen, muta
tóban vaunak bekötve és úgy a tartalom, mint pedig 
kiállítás és ár tekintetében páratlanok a maguk

nemében.
Szerkeszti: Pósa Lajos.

1. Mikszáth Kálmán Hu
szár a teknő ben és egyéb 
elbeszélések. Képek
kel ..............25 kr.

2. Bársony István Jó az 
Isten. Elbeszélések. Ké
pekkel — — 25 kr.

3. Botlonvl Nándor Matyi
meg Kati. Mese. Ké
pekkel — — 25 kr.

4—5 Madarassy László A 
kis hadsereg. Történeti 
elbeszélés. Sok képek
kel ... 50 kr,

6. Pósa Lajos Haza. Szar
badság. Hazafias költe
mény és szaval mán y ok. 
Képekkel _— 25 kr.

7. Fáy J . Béla A kínai
órás. Az aranytollu 
tyuk. Két mese. Ké
pekkel ..............25 kr.

8. Marrltay D. Illés gróf
és Olga grófkisasszony. 
K éppel___  — 25 kr.

9. Murai K Komédiás
Palkó. Róka Pál fur- 
fangjai. Két tréfás tör
ténet. Képpel _ 25 kr.

10 -12. Jókai M. A med
vék országában. Elbe
szélés. Képpel... 75 kr.

13. Hetyei Gábor. Mon
dák. Regék ........  25 kr.

14. Sznlal Emil A zöld
madár. Mese sok kép
pel __ ... — 25 kr.

15. Bodonyl N. A kistor
nyai lolkész. Elbeszélés. 
Képpel . . . ___ 25 kr.

16- 17. Madarassy L. Harc 
sz állatokkal. Elbeszé
lés. Képekkel _ 50 kr.

18. Magyar költők írták
többen. Arcképekkel 
.................... .. ._ 26 kr.

19. Gjermekszinház Há
rom egyfelvonásos szín
darab ...............26 kr.

20. Gárdonyi Géza Tarka
barka történetek. Ké
pekkel ........  25 kr.

21—23. Gaál Mózes. Min
dent a hazáért. Törté
neti elbeszélés ... 75 kr.

24. Tábori Róbert Vidám
történelem. Vig elbeszé
lés képpel......... 26 kr.

25. Árpád nepe. Képek 
hazánk ezredéves múlt
jából írták ; Sebők Zs. 
Pósa L., Tábori R., Gaál 
M., Kemechey J., Egri 
Gy„ Tutsek A. Sok
képpel ..............  25 kr.

Minden kötet külön is kapható. — A gyűjteményt 
folytatjuk.

Megrendelésnél legcélszerűbb minden számért 25 
krt, és 2 krt portóra postautalványon »' őre bekül
deni, ebben az esetben bérmentve küldjük meg a

rendelt példányokat Húsz kötélért 5 í r t  
MegrendOíhető :

a „ n a i la p r .i l  Vaplú" ín .id ó h iv a la lí-
ban , J ó z se f-k ö ru t IS.

26—28. Malonyai T). A 
Nílus országából. Sok 
képpel ... _ 75 kr.

29. Hermán Ottóné. Sok 
vers. sok kép Gyerekek- 
ről-gyerokokrjek 25 kr.

30. Kacziány Ödön. Há
rom ajándék. Sok kép
pel ................. . 25 kr.

31. Tábori Róbertod Hét 
mosn    25 kr.

32. Sebők Gyn’a. Egér
a kaszárnyában. Sok 
képpel ..............25 kr.

33. Tábori Róbert Gábor 
Áron. Történelmi elbe
szélés. Sok képpel 25 kr.

34—35. Hermán Ottóné 
A Csőri és a Móri. Tör
ténetek az állatvilágból. 
Gok képpel------ 50 kr.

36. Hermán Ottóné Sere
gé y kisasszony emlék
iratai. Képekkel 25 kr.

37. Herczcg Ferenc Az
uj nerelő. Elbeszélés. 
Képekkel .........25 kr.

38—39. Madarasa^ László 
Mari és Tamás. Elbe
szélés. Képekkel 50 kr.

40. Sas F.de Cirmos Cica
királysága. 3 képpel
.................... ..  ... 25 kr.

41. Gegns ida Mesék 1
képpel . . . __— 25 kr.

42. Menedék Elek Kis 
Miklós. 1 képpel 25 kr.

43. Aszabad-uig hősei Ké
pek az 1848—49. sza
badságharcból. Képek
kel. bzorkesztette Pósa 
bácsi.................— 25 kr.

44—45. Andrássy Lidiké 
Tarka könvv. Mesék, 
elbeszélések, versek 1. 
képpel ... ........ Ó0 kr.

46. Gárdonyi Géza Min
dentudó Gergely bácsi 
első könyve 1 kép
pel ... ... — — 25 kr.

47. Egri György Kar ka
király haragja 1 kép
pel .................... 25 kr.

4s—50. Gaál Mózes Ba
lassa vitéz. Történeti 
elb. Képekkel... 75 kr.

51. Gauss Viktor Hegyen
völgyön. Képek az ál
latvilágból ..........25 kr.

52. Lőrlnczy György Kin
falum. Elbeszélés. 1 
képpel ................ 25 kr.

53. Sebők Zslgmoud Er
zsébet királyné 25 kr.
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